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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Gerétes diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung flr

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Staubsauger ist fur den privaten Ge-

brauch im Haushalt und nicht fir gewerbli-

che Zwecke bestimmt.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schéden, die durch nicht bestimmungsge-

maRen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Den Staubsauger nur benutzen mit:

m  Original-Filterbeuteln.

B Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder
-Sonderzubehor.

Der Staubsauger ist nicht geeignet fir:

B Das Absaugen von Menschen oder Tie-
ren.

B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen,
usw.).

Gesundheitsschadlichen, scharfkanti-
gen, heilRen oder gliihenden Substan-
zen.

Feuchten oder fliissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven
Stoffen und Gasen.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-

ckungen nicht in den Hausmull, sondern

fuhren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

C—

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
N lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb iber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
tréglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmiill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
mull entsorgt werden.

Sicherheitshinweise

B Das Gerat nur gemaf Typenschild an-
schliefien und in Betrieb nehmen.

B Das Netzanschlusskabel und das Gerét
auf ordnungsgemaRen Zustand prifen.
Falls der Zustand nicht einwandfrei ist,
darf das Gerat nicht benutzt werden.

B Niemals ohne Filterbeutel saugen.
Gerat kann beschadigt werden.

B Kindern die Benutzung des Gerates nur
unter Aufsicht gestatten.

B Saugen mit Duse und Saugrohr in Kopf-
nahe vermeiden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

B Das Netzanschlusskabel nicht zum Tra-
gen / Transportieren des Gerates benut-
zen.

B Bei Saugbetrieb das Netzanschlusska-
bel vollstdndig ausziehen.

B Nicht am Anschlusskabel, sondern am
Stecker ziehen, um das Gerat vom Netz
zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht tiber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.

B Vorallen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

B Um Gefahrdungen zu vermeiden, diirfen
Reparaturen und der Austausch von Er-
satzteilen am Gerat nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefuhrt werden.

B Gerat vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schiitzen.

B Gerat ausschalten, wenn nicht gesaugt
wird.

B Ausgedientes Gerat sofort unbrauchbar
machen, danach das Gerét einer ord-
nungsgemalen Entsorgung zufihren.
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Geratebeschreibung
Bitte Abbildungsseiten ausklappen!

Netzanschlusskabel mit Stecker

Taste Kabelaufwicklung

Ein-/Aus Taste

LED Leistungsanzeige

Saugschlauch

Handgriff

(A) Batteriefach

7 Saugkraftregler
(A) + Taste
(B) — Taste
(C) Standby Funktion

8 Teleskopsaugrohr

9 Verstellung Teleskopsaugrohr

10 Bodendise

11 Abdeckung Zubehoéraufnahme

12 Zubehoéraufnahme QuickClick:
enthalt Polsterdiise, ausziehbare Fugen-
dise und Mobelpinsel

13 Filterwechselanzeige

14 Verschlusshebel, Deckel Filterbeutel /
Motorschutzfilter

15 MotorschutZfilter

16 Filterbeutelhalterung

17 Abdeckung HEPA-Filter

18 HEPA-Filter

19 Tragegriff

20 Turboduse fur Béden

(nur im Lieferumfang VC 6350, die Be-

schreibung dazu finden Sie im Kapitel

»Sonderzubehor Pos. A«)

OO WN -

Vor Inbetriebnahme

Beiliegend finden sich 2 Batterien. Vor Be-

ginn des Saugens bitte in das Batteriefach

unten am Handgriff einsetzen.

=> Batteriefachdeckel aufschieben und ab-
nehmen.

2 Deutsch

=> Batterien einsetzen, dabei auf richtige
Polaritat achten (Kennzeichnung + und —
am Batteriefachboden).

=>» Batteriefachdeckel wieder einsetzen und
schlielen.

Inbetriebnahme

Abbildung Kl

= Saugschlauchstutzen in die Saugoff-
nung einrasten.

= Zum Abnehmen beide Rastnasen zu-
sammendricken und Schlauch abzie-
hen.

Abbildung

= Handgriff und Teleskopsaugrohr zusam-
menstecken und einrasten.

= Bodenduse und Teleskopsaugrohr zu-
sammenstecken und einrasten.

Abbildung

= Verstellung betatigen und Teleskop-
saugrohr auf gewlinschte Lange einstel-
len.

Abbildung B}

= Zum Abstellen oder bei kurzen Arbeits-
unterbrechungen, Bodendiise in die
Parkhalterung an der Gerateriickseite
einhangen und in Raststellung dricken.

Abbildung

= Zum Entnehmen Handgriff nach hinten
in Richtung Gerat driicken. Damit wird
die Bodendulse aus der Parkhalterung
entriegelt und kann nach oben abge-
nommen werden.

Abbildung [§

= Netzanschlusskabel am Stecker halten
und herausziehen. Netzstecker in Steck-
dose einstecken.

=> Gerat ein- / ausschalten.

Abbildung

= Die Saugkrafteinstellung erfolgt an den
Tasten am Saugkraftregler:
+ Taste (A) betatigen, héhere Saugkraft
— Taste (B) betatigen, geringere Saugkraft

Saugkraft entspechend der Saugsituati-

on anpassen:



B Niedrige Saugleistung — fir Gardinen,
Textilien, Polstermobel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fur leicht ver-
schmutzte Teppiche / Teppichbéden,
hochwertige Teppiche, Briicken und
Laufer

B Hochste Saugleistung —fir Hartbéden,
stark verschmutzte Teppiche und Tep-
pichbéden

= Bei kurzen Arbeitspausen empfiehlt es
sich die Standbytaste (C) zu benutzen:
Standbytaste driicken, Gerat schaltet
ab, LED am Gerat blinkt und zeigt den
Standbybetrieb an.

= Standbytaste erneut driicken, es kann
weitergearbeitet werden.
Hinweis: Der Sauger lauft nach dem
Driicken der Standbytaste mit der vorher
eingestellter Saugleistung an.
Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich
bei Gefahr einer Uberhitzung automatisch
ab. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Stellen Sie sicher,
dass Dise, Saugrohr oder Schlauch nicht
verstopft sind bzw. der Filter gewechselt
werden muss. Nach Beseitigung der Sto-
rung das Gerat mindestens 1 Stunde abkiih-
len lassen, dann ist das Gerat wieder
betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor

QuickClick Zubehor

QuickClick Zubehor anwenden

B Polsterdiise: zum Absaugen von Pols-
termdbeln, Matratzen, Gardinen u. a

B Mobelpinsel, drehbar: zur schonenden
Reinigung von Mébeln und empfindli-
chen Gegenstanden, Abstauben von Bi-
chern, Liftungsschlitze im Auto u.a

B Fugendiise, ausziehbar: fir Kanten,
Fugen und Heizkorper

Zubehor aus QuickClick Zubehorauf-

nahme wechseln

= Bodenduse in die Parkhalterung an der
Geraterickseite einhdngen und in Rast-
stellung driicken (siehe Abbildung 4).

Abbildung E}

= Entriegelungstaste am Handgriff drii-
cken und Handgriff von Teleskopsaug-
rohr abziehen.

Abbildung E]

= Abdeckung der Zubehéraufnahme auf-
klappen.

Abbildung )

= Handgriff in gewilinschtes Zubehdr bis
zum Anschlag einstecken. Damit rastet
es ein. AnschlieRend nach unten
schwenken und herausziehen.

Abbildung

= Zum Aufbewahren, Zubehdr mit Handgriff in
Zubehoéraufnahme stecken und nach oben
einrasten. Handgriff abziehen.

= Hinweis: Das Zubehor kann auch von
Hand entnommen und auf den Handgriff
gesteckt werden. Zum Lésen des Zube-
hérs Entriegelungstaste vom Handgriff
driicken.

= Hinweis: Alle 0.g. Schritte kénnen auch
mit aufgestecktem Teleskopsaugrohr
ausgefuhrt werden. Dazu Bodendise in
die Parkhalterung an der Geréaterlicksei-
te einhangen und in Raststellung dru-
cken. Teleskopsaugrohr senkrecht nach
oben abziehen.

ComfoGlide Diise

Abbildung [
= Teppiche und Teppichbdden:
Schalterstellungen wie folgt wahlen:

Abbildung
= Hartflachen:

Schalterstellungen wie folgt wahlen:

ol
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Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Abbildung T}

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel
zieht sich automatisch in das Geréat ein.

= Bodendise in die Parkhalterung an der
Gerateruckseite einhangen und in Rast-
stellung druicken.

Transport, Aufbewahren

= Gerat zum Transport am Tragegriff hal-
ten und in trockenen Raumen aufbewah-
ren.
Hinweis: Empfehlenswert ist es das Te-
leskopsaugrohr vorher ganz einzuschie-
ben.

Pflege, Wartung

A Verletzungsgefahr

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Ge-
rét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelstiblichen Kunststoffrei-
niger pflegen.

=>» Den Staubraum mit einem trockenen
Staubtuch / Staubpinsel reinigen.

Filterbeutel austauschen

Bestell-Nr. 6.904-329

Inhalt: 5 Filterbeutel mit Verschluss und

1 MotorschutZfilter.

Hinweis: Zum Ablesen der Filterwechselan-

zeige das Teleskopsaugrohr vom Handgriff

trennen.

Abbildung I

= Zeigt die Filterwechselanzeige im De-
ckel vollstandig rot, bitte Filterbeutel
wechseln.

=>» Verschlusshebel betatigen und Deckel
offnen.

Abbildung iId

=>» Halterung fir Filterbeutel entriegeln und
nach aulen klappen.

4 Deutsch

Abbildung

= Mit Verschlusslasche Filterbeutel ver-
schliel3en, Filterbeutel herausnehmen
und entsorgen.

Abbildung IE]

= Neuen Filterbeutel bis zum Anschlag in
die Halterung einschieben. Lasche zu-
erst nach unten driicken, danach Halte-
rung in das Gehduse schieben und am
Gerategehduse einrasten.

A\ Achtung

Deckel schliel3t nur mit eingelegtem Filter-

beutel. Nach dem Aufsaugen feiner Staubp-

artikel (wie z. B. Gips, Zement, usw.)

MotorschutZfilter reinigen bzw. austau-

schen.

Motorschutzfilter austauschen

Motorschutzfilter: Wechseln mit dem letz-

ten Filterbeutel der Filterbeutelpackung.

= Der MotorschutZfilter liegt hinter dem
eingesetzten Filterbeutel. Vor Einsetzen
des Filterbeutels Motorschutzfilter aus-
tauschen.

Abbildung EE]

= Rahmen entriegeln und herausnehmen.

= Rahmenunterteil abnehmen, alten Mo-
torschutzfilter entnehmen und entsor-
gen. Neuen MotorschutZzfilter in Rahmen
einlegen und Rahmenunterteil einset-
zen.

Abbildung

= Rahmen einsetzen und einrasten.



HEPA-Filter austauschen

Bestell-Nr. 6.414-805

Filter fir reine Ausblasluft.

HEPA-Filter: 1x jahrlich wechseln.

Abbildung

=>» Deckel 6ffnen.

= HEPA-Filter entriegeln und herausneh-
men.

Abbildung P¥A

= Neuen HEPA-Filter einsetzen und ein-
rasten.

=>» Deckel schlief3en.

ComfoGlide Diise reinigen

Die ComfoGlide Dise in regelmafRigen Ab-

sténden reinigen!

= Dise vom Saugrohr abnehmen.

Abbildung

=> Hintere Lenkrolle reinigen:
Am Besten bei abgenommener Rolle.
Dazu Achse aufschrauben und heraus-
ziehen. Staubflusen, Haare usw. konnen
jetzt leicht entfernt werden. Lenkrolle
wieder einbauen.

Zubehor reinigen

Abbildung

=> Handgriff und Saugschlauch kénnen zur
Reinigung oder bei Verstopfung getrennt
werden. Dazu 2 Entriegelungen driicken
und auseinanderziehen

= Zum Verbinden Handgriff und Saug-
schlauch zusammenstecken und einras-
ten.

Batterie wechseln

Hinweis: Um die Funktion der kabellosen

Ubertragung zu gewéhrleisten, darf die Bat-

terie nicht leer sein. Erfolgt beim Driicken

der Tasten keine oder nur eine unzureichen-

de Reaktion, bitte die Batterie austauschen.

=> Batteriefachdeckel aufschieben und ab-
nehmen.

=> Alte Batterien entnehmen und einer ord-
nungsgemalen Entsorgung zufiihren.

=> Neue Batterien einsetzen, dabei auf rich-
tige Polaritat achten.

=> Batteriefachdeckel wieder einsetzen und
schliel3en.

Technische Daten

Spannung vV 220-240
Stromart Hz 50/60
Netzabsicherung, min. A 16
Leistung P,¢nn W 1800
Leistung P ., W 2000
Gewicht (ohne Zubehor) kg 7,0
Aktionsradius m 10
Abmessungen mm @ 380 x 380
Nennweite, Zubehor mm 35

Technische Anderungen vorbehalten!
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Allgemeine Hinweise

Garantie Kundendienst
In jedem Land gelten die von unserer zu- Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unse-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge- re Karcher-Niederlassung gern weiter.
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige Adresse siehe Ruckseite.

Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ur-
sache sein sollte. Im Garantiefall wenden Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler  Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
oder die nachste autorisierte Kundendienst-  triebsanleitung.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

stelle. Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie bei ih-
(Adresse siehe Riickseite) rem Handler oder bei ihrer Karcher Nieder-
lassung.

(Adresse siehe Riickseite)
Sonderzubehor
\ C Parkettdiise
ﬂ (Bestell-Nr. 4.130-172)
Zum Saugen empfindlicher glatter B6-
den (Parkett, Marmor, Terrakotta, usw.).
D Matratzendiise
] E (Bestell-Nr. 6.906-755)
1 m Zum Saugen von Matratzen und Pols-
V tern.
E Filterbeutel

A Turbodiise fiir Béden (Bestell-Nr. 6.904-329)

(Bestell-Nr. 4.130-177)

Birsten und Saugen in einem Arbeits-

gang.

Besonders geeignet zum Aufsaugen von

Tierhaaren und Saugen von hochflori-

gen Teppichen. Antrieb der Burstenwal-

ze erfolgt Uber den Luftstrom.

Kein Elektroanschluss erforderlich.
B Turbodiise fiir Polster

(Bestell-Nr. 2.903-001)

Birsten und Saugen in einem Arbeits-

gang von Polstermdbeln, Matratzen, Au-

tositzen, usw.

Besonders geeignet zum Aufsaugen von

Tierhaaren. Antrieb der Biirstenwalze er-
folgt Uber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

6 Deutsch

Inhalt: 5 Filterbeutel mit Verschluss und
1 MotorschutZfilter.

HEPA-Filter

(Bestell-Nr. 6.414-805)

Zusatzlicher Filter fur reine Ausblasluft.
Empfohlen fur Allergiker.



Dear Customer,

A Please read and comply with
these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-

ence or for subsequent possessors.

Proper use

This vacuum cleaner is meant for use in pri-

vate households and not for commercial pur-

poses.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Use the vacuum cleaner only with:

B Original filter bags.

B Original spare parts, accessories and
special accessories.

The vacuum cleaner is not suitable for:

B Sucking in human beings or animals.

W Suction of:
Small living creatures (for e.g. flies, spi-
ders, etc.).

Substances that are harmful for health,
have sharp edges, are hot or burning.
Moist or fluid substances.

Mildly inflammable or explosive materi-
als and gases.

Environmental protection

é% The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

—

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Safety instructions

B Always commission and use the appli-
ance according to the type plate.

B Check the mains cable and the appli-
ance to see that it functions properly. If
they are not in a perfect state then the
appliance must not be used.

m  Never vacuum clean without the filter
bag.

This can cause damage to the appliance.

B Only allow children to use the appliance
under supervision.

B Avoid vacuum cleaning using nozzle or
suction tubes close to the head. There is
risk of injury!

B Do not use the power cord to carry/
transport the machine.

B Always pull out the power cord fully dur-
ing operation.

B To separate the machine from the mains,
pull the plug and not the power cord.

B Do not scrape the power cord across
sharp edges and ensure that it does not
get pressed.

B First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

W To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

B Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

B Turn off the appliance while you do not
vacuum.

B Do not use worn out appliance; first put it
out of use; then arrange for its proper
disposal as scrap.
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Description of the Appliance

Please unfold the pages with the dia-
grams!
Y ~

1
|-

T

Power cord with plug

Push button take-up cable

On/Off button

LED performance display

Suction hose

Handle

(A) Battery compartment

7 Suction control
(A) + Key
(B) — Key
(C) Stand-by Function

8 Telescopic suction pipe

9 Adjustable telescopic suction pipe

10 Floor nozzle

11 Cover attachment housing

12 Attachment housing QuickClick:
includes upholstery nozzle, telescopic
gap nozzle and a furniture brush

13 Change filter indicator

14 Shutter lever, lid filter bag/ motor protec-
tion filter

15 Motor protection filter

16 Filter bag holder

17 Cover HEPA filter

18 HEPA-filter

19 Carrying handle

20 Turbo nozzle for floors

(only in the delivery scope of VC 6350;

you will find the description of the same

in "Special accessories, Pos.A")

OO bh WN -

Before Commissioning

Please find enclosed 2 batteries. Please in-
sert them in the battery compartment below
the handle before starting vacuum opera-
tions.

8 English

=> Slide and remove the battery compart-
ment cover.

=> Insert the batteries, pay attention to the
polarity (+ and - marking at the base of
the battery compartment).

= Replace the battery compartment cover
and close it.

Start up

lustration [l

=> Lock the suction hose neck in the suction
opening.

= To take off, push both lock devices to-
gether and pull the tube.

Hlustration

= Connect handle and suction tube and in-
sert.

= Connect the floor nozzle and telescopic
suction pipe and insert.

lllustration

= Use the adjustment in order to adjust the
telescopic suction pipe to the length you
wish.

Hlustration B}

= When you stop or you take a short break,
hang the floor nozzle into the parking po-
sition on the back of the appliance, and
push it into the resting position.

lllustration

= To remove, press handle backwards in
the direction of the appliance. The floor
nozzle is thus unlocked from the parking
holder and can be removed upwards.

Hllustration [

= Hold the power cord at the plug and pull
it out. Insert the mains plug into a socket.

= Turn on/off the appliance.

lilustration

=> The power suction adjustment is at the
power suction control:
+ push button (A), higher power suction
- push button (B), lower suction power

Adjust the suction power to suit the suc-

tion requirement.



B [ ow suction power—for laced curtains,
textiles, upholstered furniture, cushions

B Medium suction power — for slightly
dirty carpets/ carpeted floors, precious
carpets, bridges and runners

B Highest suction power — for hard
floors, very dirty carpets and carpeted
floors

=> |t is advisable to use the Stand-by key
(C) during short breaks in cleaning:
Press the Standby key, the appliance
switches off, the LED on the appliance
glows to indicate the standby mode.

= Press the Stand-by key again to resume
work.
Note: After pressing the stand-by key,
the vacuum cleaner runs at the vacuum
setting that had been set earlier.
Important notice! The appliance will shut-
down automatically, if there is danger of
overheating. Turn the appliance off and pull
the power plug. Make sure, that the nozzle,
the suction pipe or the tube is not clogged,
failing all the above the filter must be
changed. After the elimination of the interfer-
ence let the appliance cool down for a mini-
mum of 1 hour, before using it again.

Suction using accessories

QuickClick attachment

QuickClick Using the attachments

B Upholstery nozzle: for cleaning uphol-
stered furniture, mattresses, laced cur-
tains, etc.

B Furniture brush, rotating: for cleaning
furniture and delicate objects with care,
dusting books, air vents in the car, etc.

B Joint nozzle, detachable: for edges,
joints and heaters

Changing the attachments in the Quick-

Click attachment housing

= Hang in the floor nozzle in the park hold-
er on the rear side of the machine and
press it into locking position (see illustra-
tion 4)

lllustration [

= Push the dead button at the handle and
remove the telescopic suction pipe.

lllustration [E]

= Open the attachment housing cover.

lllustration

=> Insert the handle in the desired accesso-
ry until the stop. It then gets locked. Then
tilt it downwards and pull it out.

ustration EEl

= To store, put the attachment using the
handle into the attachment housing and
click it up into place. Remove the handle.

= Notice: You also can remove the attach-
ment manually and put it on top of the
handle. In order to release the attach-
ment, push the dead button on the han-
dle.

= Notice: All steps stated above can also
be done when the telescopic suction
pipe is connected. Hang the floor nozzle
on the backside of the appliance into the
parking holder, and push into the pause
position. Pull the telescopic suction pipe
straight up.

ComfoGlide nozzle

lllustration
= Carpets and carpeted floors:
Select the following switch settings:

lllustration
= Hard surfaces:
Select the following switch settings:

ol
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Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Hlustration

= Push the take-up cable button. The cable
will pull itself automatically into the appli-
ance.

=> Hang the floor nozzle on the backside of
the appliance into the parking holder,
and push into the pause position.

Transport, storage

=> Hold the appliance at the carrying handle
when you want to transport it and store it
in dry rooms.
Note: It is recommended that you first
completely push in the telescopic suction
pipe.

Maintenance and Care

I\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and maintenance
work.

Cleaning the device

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

= Clean the dust chamber with a dry wipe
cloth/ dust brush.

Replacing the filter bag

Order no. 6.904-329

Contents: 5 filter bags with cap and 1 engine

protection filter.

Note: Separate the telescopic suction pipe

from the handle to see the filter change indi-

cator.

Hlustration [

=> If the filter change indicator in the cover
glows red, then please change the filter
bag.

= Use the closing lever and open the lid.

llustration

=> Unlock the holder of the filter bags and
pull towards the outside.

lllustration

= Close the filter bag using the closing flap,
remove the filter bag and dispose it off.

10 English

llustration EEY

= Push the new filter bag into the support
until the stop. First press the flap down-
wards; then push the holder into the cas-
ing and lock it at the appliance casing.

A\ Caution

Close the lid only, if there is a filter bag in-
serted. After picking up small dust particle
(as for example plaster, cement etc) clean
the motor protection filter, change if neces-
sary.

Change the motor protection filter

Motor protection filter: change before the

last filter bag is removed from the filter bag

package.

= The motor protection filter is behind the
inserted filter bag. Change the motor
protection filter before you insert the filter
bag.

Illustration EE]

=> Unlock the frame and remove.

= Remove the lower part of the frame, take
out old engine protection filter and dis-
pose it off. Insert the new engine protec-
tion filter in the frame and replace the
lower part of the frame.

llustration PX9)

= Insert and click the frame into its place.



Change the HEPAHfilter

Order no. 6.414-805

Filter for pure blower air.

HEPA filter: Change once a year.

lllustration

= Open cover.

= Unlock the HEPA filter and remove.

Illustration PA

=>» Insertthe new HEPA filter and click itinto
place.

= Close the lid.

Cleaning of the ComfoGlide nozzle

The ComfoGlide nozzle must be cleaned

regularly!

= Remove the nozzle from the suction
pipe.

Illustration

= Clean the back steering roller:
The easiest way to do this, is to remove
the roller. Unscrew the axle and pull out.
Dust fluff, hair etc. can now be removed
easily. Fit the steering roller back into
place.

Cleaning the accessories

lllustration

= Handle and suction tube can be discon-
nected in order to clean or if clogged.
Push the 2 interlocks and pull apart.

= Connect handle and suction tube and in-
sert.

Changing the battery

Note: The battery should not be empty if you

want to ensure cable-free transmission.

Please replace the battery if you see no re-

action or just inadequate reaction when you

press the keys.

=>» Slide and remove the battery compart-
ment cover.

= Remove old batteries and dispose them
off properly.

= Insert new batteries; pay attention to cor-
rect polarity.

= Replace the battery compartment cover
and close it.

Specifications

Voltage V  220-240
Current type Hz 50/60
Power protection, min. A 16
Qutput P, o W 1800
Output P, 5« W 2000
Weight kg 7,0
(without accessories)

Action radius m 10
Dimensions mm @ 380 x 380
Nominal width, acces- mm 35

sories

Subject to technical modifications!
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General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our re-
spective national distributors. We will repair
possible faults on your unit free of charge
within the warranty period, insofar as the
faults are caused by material defects or de-
fective workmanship. Guarantee claims
should be addressed to your dealer or the
nearest authorized customer service centre,
and supported by documentary evidence of
purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our Karcher branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
See address on the reverse.

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your Karcher
branch office.

(See address on the reverse)

Special accessories

Bl .

Em\

A Turbo nozzle for floors
(Order no. 4.130-177)
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up an-
imal hair and to vacuum high floor car-
pets. The brush roller is driven by air
steam.
There is not electrical outlet necessary.
B Turbo nozzle for upholstery
(Order no. 2.903-001)
Brushing and vacuum cleaning uphol-
stered furniture, mattresses, car seats,
etc. in one single step.
Especially suitable for absorbing animal
hair. The brush rollers are driven by the
air current.
No electrical connection required.

12 English

C Parquet nozzle
(Order no. 4.130-172)
Used to vacuum sensitive and smooth
floors (parquet, marble, terracotta etc.).
D Mattress nozzle
(Order no. 6.906-755)
For absorbing dust from mattresses and
upholstery.
E Filter bag
(Order no. 6.904-329)
Content: 5 filter bags with cover and 1
motor protection filter
F HEPA-filter
(Order no. 6.414-805)
Additional filters for cleaner exhausting
air. Recommended for allergy sufferers



Cher client,

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utili-

sation de I'appareil et respectez les conseils

y figurant. Conservez ce mode d’emploi

pour une utilisation ultérieure ou un éventuel

repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

Cet aspirateur a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi indus-
triel.
Le fabricant décline tout responsabilité en
cas de dommages issus d'une utilisation non
conforme ou incorrecte de l'appareil.
N'utiliser l'aspirateur qu'en association
avec :
B des sacs filtrants originaux ;
B des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.
L'aspirateur ne convient pas pour :
B aspirer des personnes ou des animaux ;
B ['aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches,
des araignées, etc.) ;

substances toxiques, objets a bords
tranchants et matiéres chaudes ou
incandescentes ;

substances humides ou liquides;
substances ou gaz hautement inflamma-
bles ou explosifs.

Protection de I’environnement
@ Les matériaux constitutifs de 'embal-
lage sontrecyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme de recycla-
ge.
=¥ Les appareils usés contiennent des
bg matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utiliser
des systémes de collecte adéquats afin d'éli-
miner les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les
déchets ménagers, vous pouvez les jeter
dans les déchets ordinaires.

Consignes de sécurité

B Se conformer impérativement a la pla-
que signalétique pour le branchement et
la mise en service de |'appareil.

W Vérifier le cable de raccordement au ré-
seau et I'appareil par rapport a leur état
de fonctionnement. Ne pas utiliser I'ap-
pareil si son état n'est pas irréprochable.

B Ne jamais aspirer en I'absence de sac fil-
trant.

L'appareil risquerait d'étre endommagé.

B Ne permettre I'utilisation de I'appareil
aux enfants que sous surveillance.

B Eviter d'approcher le suceur et le tuyau
d'aspiration a proximité du visage. Ris-
que de blessure !

B Ne pas utiliser le cable d'alimentation
pour soulever / transporter I'appareil.

B En cas de service, dérouler intégrale-
ment le cable d'alimentation.

B Pour débrancher I'appareil, tirer au ni-
veau de la fiche secteur et non sur le ca-
ble d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable d'alimenta-
tion sur des arétes vives et ne pas le
coincer.

B Avantd'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, débrancher la fiche secteur.

B Afin d'éviter tout endommagement, seul
le service aprés-vente agréé est habilité
a effectuer des réparations ou a rempla-
cer des piéces sur l'appareil.

B Conserver l'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.
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B Eteindre l'appareil lorsque I'aspiration
n'est pas active.

B Condamner immédiatement l'utilisation
d'un appareil qui n'est plus en état de

marche avant de le mettre au rebut en
respectant les prescriptions.

Utilisation

Description de I’appareil
Déplier les pages d'illustration !
B ~

(|

-

Céble d’alimentation avec fiche secteur

Touche Enroulement du cable

Touche Marche / Arrét

Indicateur de puissance a DEL

Flexible d’aspiration

Poignée

(A) Compartiment de piles

7 Reégulateur de puissance d'aspiration
(A) + Touche
(B) - Touche
(C) Fonction stand-by

8 Tuyau télescopique

9 Reéglage du tuyau télescopique

10 Buse pour sol

11 Cache du range-accessoires

12 Range-accessoires QuickClick :
contient un suceur pour tissus, un suceur
fente amovible et un pinceau pour meu-
bles

13 Témoin de remplacement du filtre

14 Levier de verrouillage, couvercle du sac
filtrant / filtre protecteur du moteur

15 Filtre protecteur du moteur

16 Support du filtre

17 Cache du filtre HEPA

18 Filtre HEPA

19 Poignée de transport

20 Suceur turbo pour sols

(uniguement dans le volume de livraison

VC 6350, la description pour cela, vous

la trouvez dans le chapitre "Accessoire

spécial Pos. A")

OO WN -
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Avant la mise en service

2 piles sont jointes. Les introduire dans le

compartiment de piles, dans la partie infé-

rieure de la poignée, avant de commencer a

aspirer.

=> Pousser le couvercle du compartiment
de piles et le retirer.

= Mettre les piles en place en faisant atten-
tion a la polarité correcte (repéres + et -
marqués sur le fond du compartiment de
piles).

= Remettre le couvercle du compartiment
de piles en place et le fermer.

Mise en service

lllustration Kl

= Enclencher les raccords du flexible d'as-
piration dans les orifices d'aspiration.

= Pour le démontage, presser les deux
crans d'arrét et retirer le flexible.

lllustration

= Enclencher la poignée et le flexible d'as-
piration télescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le flexible
d'aspiration télescopique.

lllustration

=> Actionner le dispositif de réglage et posi-
tionner le flexible télescopique a la lon-
gueur souhaitée.

llustration B}

= Pour mettre I'appareil hors service ou
lors d'interruptions des travaux de courte
durée, accrocher le suceur pour sols
dans le support prévu a cet effet (face ar-
riere de I'appareil) et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

lllustration

= Pour retirer pressionner la poignée en
arriére en direction de l'appareil. Avec



cela le bocal du sol est déverrouillé du
support et peut étre enlever ver I'haut.
lllustration [

= Maintenir le cable d'alimentation au ni-
veau de la fiche secteur et tirer. Brancher
la fiche secteur dans une prise de cou-
rant.

=> Activer / désactiver I'appareil.

lllustration

= Le régulateur électronique de puissance
d'aspiration permet de régler la puissan-
ce d'aspiration :

Actionner les touches + (A), puissance
d'aspiration élevée

Actionner les touches — (B), puissance
d'aspiration faible

Adapter la puissance d'aspiration en

fonction de la situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour ri-
deaux, textiles, meubles rembourrés,
coussins

B Puissance moyenne d'aspiration —
pour les tapis/revétements de sols facile-
ment salissants, les tapis de valeur, les
carpettes et les couloirs

B Puissance d’aspiration forte — pour les
sols durs, les tapis et les revétements de
sols fortement salis

= En cas de pause de travail il est recom-
mandé d'utiliser le touche stand-by (C) :
Appuyer sur la touche standby, I'appareil
s'arrét, le DEL sur l'appareil clignote et
affiche le mode standby.

=> Appuyer de nouveau sur la touche
stand-by pour pouvoir continuer a tra-
vailler.

Remarque : a la suite de la pression de
la touche stand-by, I'aspirateur démarre
a la puissance préalablement réglée.

Remarque importante ! En cas de risque

de surchauffe, l'appareil est automatique-

ment désactivé. Mettre I'appareil hors ten-
sion et débrancher la fiche secteur.

S'assurer que le suceur, le tuyau d'aspira-

tion ou le flexible ne sont pas obstrués ou

que le filtre ne doit pas étre remplacé. Une
fois le probléme résolu, laisser refroidir I'ap-
pareil au moins une heure avant que celui-ci
soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec accessoires

Acesssoire QuickClick

Utiliser un accessoire QuickClick

B Buse pour tissus: pour aspirer des
meubles rembourrés, des matelas, des
rideaux, etc.

B Brosse a meubles, rotative: pour le
nettoyage préservateur des meubles et
des appareils sensibles, le dépoussiéra-
ge des livres, des fentes d'aération des
véhicules, etc.

B Suceur pour joints, amovible: pour les
cotés, joints et radiateurs

Changement d'accessoires a partir du

range-accessoires QuickClick

= Accrocher le suceur pour sols dans le
support situé sur la face arriére de I'ap-
pareil et appuyer pour qu'il s'enclenche
(voir illustration 4).

Hlustration ]

=> Appuyer sur la touche de déverrouillage
de la poignée et déboiter cette derniére
du flexible d'aspiration télescopique.

lllustration [

=> Ouvrir le cache du range-accessoires.

lllustration

=> Introduire la poignée jusqu'en butée
dans I'accessoire voulu. Ce dernier s'en-
cliquette. Le faire ensuite pivoter vers le
bas et le retirer.

Hlustration i

= Pour le rangement, accrocher I'accessoi-
re et la poignée dans le range-accessoi-
res et tirer vers le haut. Retirer la
poignée.

= Remarque : L'accessoire peut égale-
ment étre monté et démonté manuelle-
ment sur la poignée. Pour extraire
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I'accessoire, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la poignée.

> Remarque : Toutes les étapes susmen-  Mlustration
tionnées peuvent également étre effec- 2 Tapis et moquettes :

Suceur ComfoGlide

tuées lorsque le flexible d'aspiration Sélectionner la position du commutateur
télescopique est connecté. Accrocher le comme suit :

suceur pour sols dans le support situé

sur la face arriére de I'appareil et ap- e

puyer pour qu'il s'enclenche. Démonter
le flexible télescopique en tirant vers le

haut a la verticale. Hustration

= Sols durs :
Sélectionner la position du commutateur
comme suit :

Fin de l'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

lllustration

= Appuyer sur le bouton Enroulement du
cable. Le cable est immédiatement ré-
tracté dans l'appareil.

=>» Accrocher le suceur pour sols dans le
support situé sur la face arriere de I'ap-
pareil et appuyer pour qu'il s'enclenche.

Transport, conservation

=> Pour le transport, tenir I'appareil par la
poignée et le conserver dans une piéce
au sec.
Remarque : Il est recommandé de re-
pousser totalement le tuyau téléscopi-
que avant le rangement.
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Entretien, maintenance

/A Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

Nettoyage de I'appareil

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vi-

tres ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'ap-

pareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

= Nettoyer le compartiment a poussiére a
I'aide d'un chiffon sec / d'un plumeau.

Remplacement du filtre

N° de commande 6 904-329.

Contenu : 5 sac filtrants avec fermeture et 1

filtre protecteur de moteur.

Remarque : Pour pouvoir lire I'affichage du

changement de filtre, séparer le tuyau d'as-

piration a télescope de la poignée.

lllustration

= Lorsque le témoin de remplacement du
filtre, situé sur le capot, s'allume en per-
manence en rouge, changer le filtre.

= Actionner le levier de verrouillage et
ouvrir le couvercle.

lustration EI&

= Déverrouiller le support du sac filtrant et
le rabattre vers I'extérieur.

lllustration

= Fermer le sac filtrant au moyen de la lan-
guette prévue a cet effet, I'extraire et le
mettre au rebut.

Illustration EE)

=>» Introduire un nouveau sac filtrant jus-
qu'en butée dans le support. Presser
toutd'abord la languette vers le bas, puis
pousser le support dans le boitier et I'en-
cliqueter sur le capot de I'appareil.

A\ Attention

Le capot ne peut étre refermé que si un sac
filtrant est installé dans I'appareil. Aprés as-

piration de fines particules de poussiere
(ex : platre, ciment, etc.), nettoyer le filtre du
moteur et, si nécessaire, le remplacer.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Filtre protecteur du moteur : & changer

avant d'utiliser le dernier sac filtrant du pa-

quet.

=> Le filtre protecteur du moteur est placé
derriere le sac filtrant. Avant de mettre
en place le sac filtrant, remplacer le filtre
protecteur du moteur.

lllustration EE)

=>» Déverrouiller le cadre et I'extraire.

=>» Retirer la partie inférieure du cadre, en-
lever le filtre protecteur usé du moteur et
I'éliminer. Placer un nouveau filtre pro-
tecteur du moteur dans le cadre et met-
tre la partie inférieure du cadre en place.

lllustration

= Positionner le cadre et I'enclencher.

Remplacement du filtre HEPA

N° de commande 6 414-805.

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Filtre HEPA : remplacer une fois par an.

Hustration Al

=>» Ouvrir le capot.

=> Déverrodiller le filtre HEPA et le démon-
ter.

lllustration

=> Insérer un nouveau filtre HEPA et I'en-
clencher.

= Fermer le couvercle.

Nettoyage du suceur ComfoGlide

Nettoyer le suceur ComfoGlide a inervalles

réguliers !

= Démonter le suceur du tuyau d'aspira-
tion.

lllustration

= Nettoyer la roulette pivotante arriére :
Le mieux est de démonter la roulette.
Pour ce faire, dévisser I'axe et le démon-
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ter. Ainsi, il est trés facile d'éliminer les
peluches, les cheveux et autres saletés.
Remonter la roulette pivotante.

Nettoyage d’accessoires

lllustration

=> Pour procéder au nettoyage, ou en cas
d'obstruction, il est possible de démonter
la poignée et le flexible d'aspiration. Pour
ce faire, appuyer sur les deux éléments
de verrouillage et tirer pour déboiter la
poignée et le flexible.

=> Enclencher la poignée et le flexible d'as-
piration.

Changer la batterie

Remarque : Pour garantir la fonction de la

transmission sans fil, la batterie doit étre tou-

jours pleine. Lorsque en appuyant sur les

touche il y a aucune ou une insuffisante

réaction, changer la batterie.

=>» Pousser le couvercle du compartiment
de piles et le retirer.

= Retirer les piles usées et les éliminer en
bonne et due forme.

= Mettre des piles neuves en place en fai-
sant attention a la polarité correcte.

= Remettre le couvercle du compartiment
de piles en place et le fermer.

Caractéristiques techniques

Tension V 220 - 240
Type de courant Hz 50/60

Protection par fusible, A 16
min.

Puissance P, W 1800
Puissance P, 2000
Poids (sans accessoire) kg 7,0

Rayon d'action m 10
Dimensions mm @ 380 x 380
Largeur nominale, ac- mm 35
cessoires

Sous réserve de modifications
techniques !

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garan-
tie en vigueur sont celles publiées par notre
société de distribution responsable. Nous
éliminons gratuitement d’éventuelles pan-
nes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de
matériau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service apres-ven-
te.

(Adresse au dos)
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Service aprés-vente

Notre succursale Karcher se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes. L'adresse figure au dos.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karcher.

(Adresse au dos)



Accessoires en option

F Filtre HEPA
(n° de réf 6.414-805)
Filtre supplémentaire permettant d'obte-
nir un air refoulé plus pur. Recommandé
pour les personnes souffrant d'allergies

A Suceur turbo pour sols
(n° de réf 4.130-177)
Brossage et aspiration en une seule
phase de travail.
Particulierement adapté pour aspirer les
poils d'animaux et nettoyer les moquet-
tes épaisses. Le rouleau de brosse est
entrainé par de l'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est nécessai-
re.

B Suceur turbo pour revétement textile
(n° de réf 2.903-001)
Brossage et aspiration en une seule
phase de travail pour les meubles dotés
de revétement textile, les matelas, les
siéges auto, etc.
Particulierement adapté pour I'aspiration
de poils d'animaux. Le rouleau de bros-
se est entrainé par de l'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est nécessai-
re.

C Suceur pour parquet
(n° de réf 4.130-172)
Pour aspirer les surfaces lisses délicates
(parquet, carrelages, terre cuite, etc.)

D Suceur pour matelas
(n° de réf 6.906-755)
Pour aspirer les matelas et revétements
textiles.

E Sac filtrant
(n° de réf 6.904-329)
Contenu : 5 sac filtrants avec fermeture
et 1 filtre protecteur de moteur
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, leggere

e seguire queste istruzioni per l'uso. Conser-

vare le presenti istruzioni per I'uso per con-

sultarle in un secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

La presente aspirapolvere € destinata per
I'uso privato e non per usi a scopo commer-
ciale.
Il produttore non & responsabile per even-
tuali danni causati dall'uso improprio e/o uso
che non corrisponde a quello conforme a de-
stinazione.
Usare l'aspirapolvere esclusivamente con:
W sacchetti filtro originali.
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.
L'aspirapolvere non si presta:
B all'uso diretto su persone o animali.
W all'aspirazione di:
piccoli organismi come mosche, ragni
ecc.

sostanze dannose per la salute, taglienti,
calde o incandescenti.

sostanze umide o liquide.

materiale o gas facilmente infiammabili o
esplosivi.

Protezione dell’ambiente

@é Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

—

H Gli apparecchi dismessi contengono
»Q@ materiali riciclabili preziosi e vanno
percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i sistemi di raccol-
ta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vieta-
te per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.

Norme di sicurezza

B Accendere e mettere in funzione I'appa-
recchio solo in conformita alla targhetta.

m Controllare lo stato del cavo di allaccia-
mento alla rete e dell'apparecchio. Se lo
stato di entrambi non & perfetto, & vietato
usare l'apparecchio.

B Non aspirare mai senza il sacchetto fil-
tro.

L'apparecchio pud essere danneggiato.

B [ 'uso dell'apparecchio da parte di bam-
bini deve essere consentito solo sotto
debita sorveglianza.

B Non portare né la bocchetta né il tubo ri-
gido di aspirazione in prossimita della te-
sta durante le operazioni di aspirazione.
Pericolo di lesioni!

B Non usare il cavo di allacciamento alla
rete per portare / trasportare I'apparec-
chio.

B Estrarre completamente il cavo di allac-
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ciamento alla rete durante le operazioni
di aspirazione.

B Non scollegare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

B Tenere lontano il cavo di allacciamento
da spigoli vivi ed evitare di schiacciarlo.

B Estrarre la spina di alimentazione prima
di effettuare interventi sull'apparecchio.

B Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio as-
sistenza autorizzato.

B Proteggere l'apparecchio da intemperie,
umidita e fonti di calore.

B Spegnere I'apparecchio quando non vie-
ne usato per aspirare.

B Gli apparecchi fuori uso vanno immedia-
tamente di smessi e portati presso un re-
golare centro di smaltimento.



Descrizione dell’apparecchio

Si prega di aprire le pagine illustrate!

Cavo di allacciamento alla rete con spina

Tasto avvolgimento cavo

Pulsante On/Off

LED indicatore di potenza

Tubo flessibile di aspirazione

Impugnatura

(A) Vano batteria

7 Regolatore di potenza aspirazione
(A) + Tasto
(B) + Tasto
(C) Funzione standby

8 Tubo telescopico

9 Regolazione tubo telescopico

10 Bocchetta pavimenti

11 Coperchio alloggio accessori

12 Alloggio accessori QuickClick:
contiene la bocchetta per mobili imbottiti,
la bocchetta per fessure ed il pennello
per mobili

13 Segnalazione cambio filtro

14 Leva di chiusura, coperchio sacchetto fil-
tro / filtro protezione motore

15 Filtro protezione motore

16 Supporto sacchetto filtro

17 Coperchio filtro HEPA

18 Filtro HEPA

19 Maniglia di trasporto

20 Bocchetta turbo per pavimenti

(in dotazione solo con VC 6350, per la

descrizione consultare il capitolo »Ac-

cessori speciali pos. A«)
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Prima della messa in funzione

Nella fornitura sono incluse 2 batterie. Prima

di iniziare I'aspirazione, inserirle nel vano

batteria sotto I'impugnatura.

= Sollevare e rimuovere il coperchio del
vano batteria.

=>» Inserire le batterie, controllare la polarita
(segno + e - sul fondo del vano batteria).

= Reinserire il coperchio del vano batteria
e chiuderlo.

Messa in funzione

Figura il

=> Inserire il bocchettone del tubo flessibile
di aspirazione nell'apertura di aspirazio-
ne fino allo scatto in posizione.

=> Perestrarlo, schiacciare le due estremita
del dispositivo a scatto contemporanea-
mente e togliere il tubo flessibile.

Figura

=> Inserire I'impugnatura nel tubo telescopi-
co fino allo scatto in posizione.

=>» Inserire la bocchetta pavimenti nel tubo
telescopico fino allo scatto in posizione.

Figura

=> Agire sulla regolazione ed impostare |l
tubo telescopico alla lunghezza deside-
rata.

Figura B}

= Per spegnere l'apparecchio o durante
pause brevi agganciare la bocchetta pa-
vimenti al supporto di appoggio posto sul
lato posteriore dell'apparecchio e preme-
re fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Figura |§

= Pertoglierlo, tirare indietro I'impugnatura
verso l'apparecchio. Questo sblocca la
bocchetta pavimenti posta nella posizio-
ne di appoggio. Adesso puo essere tolta
dall'alto.

Figura [{

=> Afferrare la spina del cavo di allaccia-
mento alla rete e toglierla. Inserire la spi-
na nella presa elettrica.
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= Accendere/Spegnere I'apparecchio.

Figura

= L'impostazione della forza aspirante av-
viene premendo i tasti posti sul regolato-
re di potenza aspirazione:
+ premere il tasto (A), aumento della for-
za aspirante
+ premere il tasto (B), diminuzione della
forza aspirante

Adeguare la forza di aspirazione in base

alla situazione:

B Potenza di aspirazione bassa — per
tende, tessuti, mobili imbottiti, cuscini

B Potenza di aspirazione media — per
tappeti/moquette leggermente sporchi,
tappeti di valore, passatoie e guide

B Potenza di aspirazione massima — per
pavimenti duri, tappeti e moquette molto
sporchi

= Consigliamo di usare il tasto standby (C)
per brevi pause di lavoro:

Premendo il tasto standby, I'apparecchio
si spegne. Il LED posto sull'apparecchio
lampeggia e segnala il funzionamento
standby.
= Premendo di nuovo il tasto standby, si
puo riprendere il lavoro.
Avviso: |'aspiratore si avvia dopo aver
premuto il tasto di stand-by alla potenza
di aspirazione impostata in precedenza.
Avviso importante! L'apparecchio si spe-
gne automaticamente in situazioni di poten-
ziale surriscaldamento. Spegnere
I'apparecchio e togliere la spina di alimenta-
zione. Assicurarsi che la bocchetta, il tubo ri-
gido di aspirazione ed il tubo flessibile non
siano ostruiti e che il filtro non debba essere
cambiato. Dopo I'eliminazione di eventuali
guasti lasciare raffreddare I'apparecchio per
almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo
pronto per l'uso.

Impiego degli accessori

Accessori QuickClick

Utilizzo degli accessori QuickClick

B Bocchetta mobili imbottiti: per aspira-
re mobili imbottiti, materassi, tende e si-
mili

B Pennello per mobili, girevole: per puli-
re in modo delicato mobili e oggetti deli-
cati, per togliere la polvere da libri,
feritoie di ventilazione in auto e simili

B Bocchetta per giunti, estraibile: per
bordi, giunti e radiatori

Sostituire gli accessori dell'alloggio ac-

cessori QuickClick

=>» Agganciare la bocchetta pavimenti al
supporto di appoggio posto sul lato po-
steriore dell'apparecchio e premerlo fino
ad ottenere lo scatto in posizione (vede-
re figura 4).

Figura B}

= Premere il pulsante di sblocco posto
sull'impugnatura ed estrarre quest'ultima
dal tubo telescopico.
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Figura ]

= Alzare il coperchio dell'alloggio accesso-
ri.

Figura

=> Inserire l'impugnatura nell'accessorio
desiderato fino all'arresto. In questo
modo si innesta. Infine orientarla verso il
basso ed estrarla.

Figura Kl

= Per riporre gli accessori, inserirli nell'al-
loggio accessori (completi di impugnatu-
ra) e farli scattare in posizione (verso
I'alto). Togliere I'impugnatura.

= Avviso: Gli accessori possono essere
tolti anche manualmente ed essere inse-
riti sull'impugnatura. Per togliere gli ac-
cessori, premere il pulsante di sblocco
dell'impugnatura.

= Avviso: Tutti i procedimenti sopra men-
zionati possono essere svolti a tubo tele-
scopico inserito. Agganciare a tal fine la
bocchetta pavimenti al supporto di ap-
poggio posto sul lato posteriore dell'ap-
parecchio e premerlo fino ad ottenere lo



scatto in posizione. Estrarre verticalmen- Bocchetta ComfoGlide
te il tubo telescopico (verso I'alto).
Figura
= Tappeti e moquettes:
Scegliere le seguenti posizioni dell'inter-
ruttore:

Figura
=> Superfici dure:

Scegliere le seguenti posizioni dell'inter-
ruttore:

Terminare il lavoro

= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Figura [

= Premere il tasto avvolgimento cavo. II
cavo rientra automaticamente nell'appa-
recchio.

=> Agganciare la bocchetta pavimenti al
supporto di appoggio posto sul lato po-
steriore dell'apparecchio e premerlo fino
ad ottenere lo scatto in posizione.

Trasporto, conservazione

= Per il trasporto fissare I'apparecchio alla
rispettiva maniglia e conservarlo in luo-
ghi asciutti.
Nota: si consiglia di fare rientrare com-
pletamente il tubo telescopico.
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Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

Pulizia dell’apparecchio

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

=>» Pulire il vano polvere con uno strofinac-
cio asciutto / pennello per spolverare.

Sostituire il sacchetto filtro

(Cod. d’ordin. 6.904-329)

Contenuto: 5 Sacchetti filtro con chiusura, 1

filtro protezione motore.

Avviso: per leggere l'indicatore di sostitu-

zione filtro staccare il tubo telescopico

dall'impugnatura.

Figura

=>» Quando la segnalazione cambio filtro &
completamente rossa, bisogna cambiare
il sacchetto filtro.

=>» Agire sulla leva di chiusura ed aprire il
coperchio.

Figura 4

= Sbloccare il supporto del sacchetto filtro
e girarlo verso l'esterno.

Figura

=> Chiudere il sacchetto filtro usando I'alet-
ta di chiusura, toglierlo e smaltirlo confor-
memente alle norme ambientali.

Figura FE}

=> Inserire nel supporto il nuovo sacchetto
filtrante fino all'arresto. Spingere innanzi-
tutto la linguetta verso il basso, successi-
vamente il supporto nell'alloggiamento e
farla innestare nell'alloggiamento
dell'apparecchio.
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A\ Attenzione

Il coperchio si chiude solo a sacchetto filtro

inserito. Dopo aver aspirato particelle di pol-
vere fini (p.es.: gesso, cemento ecc.) pulire

e sostituire eventualmente il filtro protezione
motore.

Sostituire il filtro protezione motore

Filtro protezione motore: da sostituire as-

sieme all'ultimo sacchetto filtro contenuto

nella confezione sacchetti filtro.

=> llfiltro protezione motore si trova dietro il
sacchetto filtro inserito. Prima di inserire
il sacchetto filtro, sostituire il filtro prote-
zione motore.

Figura EE]

= Sbloccare il telaio e toglierlo.

= Rimuovere la parte inferiore del telaio, ri-
muovere il filtro protezione motore e
smaltirlo. Inserire il nuovo filtro protezio-
ne motore nel telaio e inserire la parte in-
feriore del telaio.

Figura

=> Inserire il telaio e farlo scattare in posi-
zione.

Sostituire il filtro HEPA

(Cod. d’ordin. 6.414-805)

Filtro per una migliore aria di scarico. (

Filtro HEPA: Cambiare una volta I'anno.

Figura Pl

=> Aprire il coperchio.

= Sbloccare il filtro HEPA e toglierlo.

Figura

=> Inserire il filtro HEPA nuovo e farlo scat-
tare in posizione.

= Chiudere il coperchio.



Pulire la bocchetta ComfoGlide

Pulire regolarmente la bocchetta ComfoGili-

de!

=> Togliere la bocchetta dal tubo rigido di
aspirazione.

Figura

= Pulire la ruota pivottante posteriore:
Pulizia ottimale a ruota smontata. A que-
sto scopo svitare ed estrarre I'asse. Sia i
fili di polvere che capelli/peli ecc. posso-
no ora essere tolti faciimente. Rimontare
la ruota pivottante.

Pulire gli accessori

Figura

=> L'impugnatura ed il tubo flessibile di
aspirazione possono essere staccati in
presenza di eventuali ostruzioni. A que-

sto scopo premere i 2 dispositivi di sbloc-
co e staccarli

= Per congiungerli, inserire I'impugnatura
nel tubo telescopico fino allo scatto in po-
sizione.

Sostituire la batteria.

Avviso: Per fare si che la trasmissione sen-

za fili possa attivarsi, la batteria deve essere

carica. In caso di reazione mancante o in-

soddisfacente al momento dell'attivazione

del tasto, si prega di cambiare batteria.

= Sollevare e rimuovere il coperchio del
vano batteria.

=>» Rimuovere le batterie usate e smaltirle
correttamente.

=> Inserire le batterie nuove e fare attenzio-
ne alla corretta polarita.

=>» Reinserire il coperchio del vano batteria
e chiuderlo.

Tensione vV 220-240
Tipo di corrente Hz 50/60
Protezione rete, min. A 16

Potenza P, W 1800
Potenza P, w 2000

Peso (senza accessori) kg 7,0

Raggio di azione m 10
Dimensioni mm o 380 x 380

Diametro nominale, ac- mm 35
cessori

Con riserva di modifiche tecniche!
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Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di as-
sistenza autorizzato, esibendo lo scontrino
di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale Kar-
cher ¢ felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Ordinare ricambi e
accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili pres-
so il rivenditore di fiducia o una filiale Kar-
cher.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori optional

A Bocchetta turbo per pavimenti
(Cod. d’ordin. 4.130-177)
Spazzolare ed aspirare contemporanea-
mente.
Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali e per la pulizia di tappeti a
pelo alto. L'azionamento del rullo spaz-
zola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.
B Bocchetta turbo per imbottiture
(Cod. d’ordin. 2.903-001)
Spazzolare ed aspirare contemporanea-
mente imbottiture, materassi, sedili di
autovetture ecc.
Particolarmente indicato per aspirare
peli di animali. L'azionamento del rullo
spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.
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C Bocchetta parquet
(Cod. d’ordin. 4.130-172)
Per pulire pavimenti lisci e delicati (par-
quet, marmo, terracotta ecc.).
D Bocchetta materassi
(Cod. d’ordin. 6.906-755)
Per la pulizia di materassi ed imbottiture.
E Sacchetto filtro
(Cod. d’ordin. 6.904-329)
Indice: 5 Sacchetti filtro con chiusura,
1 filtro protezione motore.
F Filtro HEPA
(Cod. d’ordin. 6.414-805)
Filtro supplementare per I'aria di scarico
pulita. Particolarmente consigliato per
persone allergiche.



Beste klant,

A Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze ge-

bruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te ne-

men. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor

later gebruik of voor eventuele volgende ei-

genaars.

Reglementair gebruik

Deze stofzuiger is alleen geschikt voor huis-

houdelijk en niet voor zakelijk gebruik.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een

verkeerde manier wordt gebruikt.

De stofzuiger alleen gebruiken met:

B Originele filterzakken.

B Originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De stofzuiger is niet geschikt voor:

B Het schoonzuigen van mensen of die-
ren.

B Het opzuigen van:
Insecten ( bijv. vliegen, spinnen, enz.).

Substanties die schadelijk voor de ge-
zondheid, heet of gloeiend zijn, of scher-
pe randen hebben.

Vochtige of vloeibare stoffen.

Licht ontvlambare of explosieve stoffen
en gassen.

Zorg voor het milieu

% Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsmate-
riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

C—

Y Onbruikbaar geworden apparaten
ﬁ bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.

Veiligheidsinstructies

B De stofzuiger alleen volgens het type-
plaatje aansluiten en in gebruik nemen.

B De stroomkabel en het toestel controle-
ren op een reglementaire toestand. In-
dien de toestand niet perfect is, mag het
apparaat niet gebruikt worden.

B Nooit zonder filterzak gebruiken.
Apparaat kan beschadigd worden.

B Kinderen mogen het apparaat alleen on-
der toezicht gebruiken.

B Zuigen met zuigmond en zuigbuis dicht-
bij het hoofd vermijden. Er bestaat ge-
vaar voor verwondingen!

B Het elektriciteitssnoer niet voor het dra-
gen/ transporteren van de stofzuiger
gebruiken.

B Bij gebruik het elektriciteitssnoer volledig
uittrekken.

B Trek niet aan het snoer, om de stekker
uit het stopcontact te trekken, maar aan
de stekker.

B Het elektriciteitssnoer niet over scherpe
randen trekken en niet bekneld laten ra-
ken.

B Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat netstekker eruit trekken.

B Omrrisico's te vermijden, mogen repara-
ties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

B Apparaattegen externe weersinvloeden,
vocht en warmtebronnen beschermen.

B Apparaat uitschakelen, wanneer er niet
gezogen wordt.

B Afgedankt apparaat direct onklaar ma-
ken, daarna het apparaat volgens de
voorschriften weggooien.
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Beschrijving apparaat

Pagina's met afbeeldingen uitklappen
a.u.b.!
Y

1
|-

T

Netsnoer met stekker

Kabeloprol-knop

Aan-/Uit-knop

LED vermogensindicator

Zuigslang

Handgreep

(A) Batterijvak

7 Zuigkracht regelaar
(A) + toets
(B) - toets
(C) Standby functie

8 Telescoopzuigbuis

9 Verstellen van telescoopzuigbuis

10 Vloersproeier

11 Afdekking accessoire-opbergvak

12 Accessoire-opbergvak QuickClick:
bevat mondstuk voor gestoffeerde meu-
belen, uittrekbare voegenmondstuk en
meubelborstel

13 Indicatie voor filter omwisselen

14 Vergrendelingshendel, deksel filterzak /
filter voor bescherming van de motor

15 Filter voor bescherming van de motor

16 Filterzak-houder

17 Afdekking HEPA-filter

18 HEPA-filter

19 Handgreep

20 Turbozuigmond voor de grond

(alleen in leveringsomvang VC 6350, de

beschrijving ervan vindt u in het hoofd-

stuk »Extra accessoires pos. A«)
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Voor ingebruikneming

Er zijn 2 batterijen bijgevoegd. Voordat u be-

gint te zuigen, deze in het batterijvak onder

aan het handvat doen.

= Deksel van batterijvak wegschuiven en
afnemen.

=> Batterijen inleggen, let daarbij op de juis-
te polariteit (aanduiding + en - op de bo-
dem van het batterijvak).

= Deksel van batterijvak er weer opdoen
en sluiten.

Ingebruikneming

Afbeelding

= Steunen voor de zuigslang in de zuigo-
pening aansluiten.

= Om het uit elkaar te halen, beide nokjes
indrukken en de slang eruit trekken.

Afbeelding

= Handvat en telescoopzuigslang in elkaar
steken en aansluiten.

= Grondmondstuk en telescoopzuigslang
in elkaar steken en aansluiten.

Afbeelding

= Verstelling indrukken en telescoopzuigs-
lang op de gewenste lengte instellen.

Afbeelding 1

= Voor het uitzetten of bij korte werkonder-
brekingen, grondmondstuk in de gleuf
aan de achterkant van het apparaat ste-
ken en in pauzestand drukken.

Afbeelding &

= Om deze eruit te halen, handvat naar
achteren in de richting van het apparaat
drukken. Daardoor wordt het grond-
mondstuk uit de gleuf ontgrendeld en
kan deze met een beweging naar boven
eruit gehaald worden.

Afbeelding [{

= Hou de netkabel bij de stekker vast en
trek deze eruit. Netstekker in het stop-
contact steken.

=> Apparaat aan- / vitschakelen.



Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling komt overeen
met de knop op de zuigkrachtregelaar:
+ knop (A) indrukken, hogere zuigkracht
- knop (B) indrukken, minder zuigkracht

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsitua-

tie:

B [aag zuigvermogen — voor gordijnen,
textiel, gestoffeerde meubelen, kussens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht
vervuilde tapijten / vloerkleden, hoog-
waardige tapijten, karpetjes en lopers

B Hoogste zuigvermogen — voor harde
vloeren, sterk vervuilde tapijten en vloer-
kleden

=> Bij een korte werkonderbreking is het
aan te raden de standby knop (C) te ge-
bruiken:

Standbyknop indrukken, apparaat scha-
kelt uit, LED op het apparaat knippert en
duidt standbywerking aan.
=>» Standby knop nogmaals indrukken en u
kunt weer verder werken.
Aanwijzing: De zuiger werkt na het in-
drukken van de standbytoets met de
vooraf ingestelde zuigkracht.
Belangrijke aanwijzing! Het apparaat
schakelt zelf automatisch uit bij gevaar voor
oververhitting. Schakel het apparaat uit en
trek de stekker eruit. Controleer of zuig-
mond, zuigbuis of slang niet verstopt zijn of
dat het filter verwisseld moet worden. Na het
verhelpen van de storing het apparaat min-
stens 1 uur laten afkoelen, dan is het appa-
raat weer bedrijfsklaar.

Zuigen met accessoires

QuickClick toebehoren

QuickClick toebehoren gebruiken

B Mondstuk voor gestoffeerde meube-
len: voor het schoonzuigen van gestof-
feerde meubelen, matrassen, gordijnen
e.a.

B Meubelborstel, zwenkbaar: voor het
zacht reinigen van meubelen en gevoeli-
ge voorwerpen, het afstoffen van boe-
ken, ventilatie-openingen in de auto e.a.

B Voegenborstel, uittrekbaar: voor ran-
den, voegen en verwarmingslichamen

Accessoires uit QuickClick accessoire-

opbergvak omwisselen

= Grondmondstuk in de gleuf aan de ach-
terkant van het apparaat hangen en in
pauzestand drukken (zie afbeelding 4).

Afbeelding B

= Ontgrendelingsknop op het handvat in-
drukken en het handvat van de tele-
scoopzuigslang aftrekken.

Afbeelding E]

= Afdekking van accessoire-opbergvak
openklappen.

Afbeelding

=> Handvat in gewenste accessoires tot de
aanslag steken. Zo sluit het in elkaar.
Daarna naar beneden draaien en eruit
trekken.

Afbeelding [Kl

= Om te bewaren, accessoire met handvat
in het accessoire-opbergvak steken en
naar boven vastklikken. Handvat eraf
trekken.

=> Aanwijzing: De accessoire kan ook met
de hand eruit gehaald worden en op het
handvat gestoken worden. Om de ac-
cessoire los te maken, drukt men de ont-
grendelingsknop op het handvat in.

= Aanwijzing: Alle bovengenoemde stap-
pen kunnen ook met uitgetrokken tele-
scoopzuigslang uitgevoerd worden.
Daartoe hangt u het grondmondstuk in
de gleuf aan de achterkant van het appa-
raat en drukt u het in de pauzestand. Te-
lescoopzuigslang loodrecht naar boven
eruit trekken.
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ComfoGlide mondstuk

Afbeelding [A
= Tapijten en vioerbedekking :
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

Afbeelding
= Harde bodem:

Schakelinstellingen als volgt kiezen:

De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Afbeelding [EA

=> Toets kabel oprollen indrukken. Kabel
rolt automatisch op in het apparaat.

= Grondmondstuk in de gleuf aan de ach-
terkant van het apparaat hangen en in
pauzestand drukken.

Transport, opslag

=> Apparaat voor het transport aan de
draaghandgreep vasthouden enin droge
ruimten opslaan.
Aanwijzing: Wij raden aan de telescopi-
sche zuigbuis vooraf volledig in te schui-
ven.

Reiniging en onderhoud

A Letselgevaar

V66r alle onderhoudswerkzaamheden scha-
kelt u het apparaat uit en trekt u de stekker
uit de wandcontactdoos.

Reiniging van het apparaat

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunst-
stofreiniger verzorgen.

= De stofkamer met een droge stofdoek /
stofborstel reinigen.

Filterzak vervangen

Bestelnr. 6.904-329

Inhoud: 5 filterzakken met sluiting en 1 filter
om de motor te beschermen.

Aanwijzing: Voor het aflezen van de aan-
wijzing voor het wisselen van het filter dient
u de telescoopzuigbuis van de handgreep af
te nemen.
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Afbeelding [IH

=> Als de filtervervangindicator op het dek-
sel volledig rood is, vervang dan de filter-
zak.

= Vergrendeling indrukken en deksel ope-
nen.

Afbeelding iId

=> Filterzakhouder ontgrendelen en naar
buiten klappen.

Afbeelding

= Met afsluitklep de filterzak vergrendelen,
filterzak eruit nemen en weggooien.

Afbeelding

= Nieuwe filterzak tot de aanslag in de
houder schuiven. Klep eerst naar bene-
den drukken, daarna houder in de behui-
zing schuiven en in de
apparaatbehuizing in elkaar sluiten.

A\ Letop

Deksel sluit alleen als er een filterzak inzit.

Na het opzuigen van fijne stofdeeltjes (zoals

bijv. gips, cement enz.) het filter om de motor

te beschermen reinigen of indien nodig ver-

vangen.



Filter om de motor te beschermen
vervangen

Filter voor bescherming van de motor:

verwisselen bij de laatste filterzak in de filter-

zakverpakking.

= Het filter om de motor te beschermen ligt
onder de ingezette filterzak. Voor het in-
zetten van een filterzak eerst het filter
voor de bescherming van de motor ver-
vangen.

Afbeelding [E]

= Frame ontgrendelen en eruit halen.

= Frame afnemen, oude filter voor be-
scherming van motor wegnemen en ver-
wijderen. Nieuw filter voor bescherming
van motor erin leggen en frame aanbren-
gen.

Afbeelding PIi]

= Frame inzetten en vastklikken.

HEPA-filter vervangen

Bestelnr. 6.414-805

Filter voor schone uitblaaslucht.

HEPA-filter: 1 x per jaar vervangen.

Afbeelding

= Open het deksel.

= HEPA-filter ontgrendelen en eruit halen.

Afbeelding

= Nieuw HEPA-filter inzetten en vastklik-
ken.

= Deksel sluiten.

ComfoGlide mondstuk reinigen

Het ComfoGlide mondstuk regelmatig reini-

gen!

= Mondstuk van zuigslang nemen.

Afbeelding

= Achterste stuurrollen reinigen:
Gaat het beste als de rollen eruit gehaald
zijn. Daartoe de as losschroeven en eruit
trekken. Stofvlokken, haren enz. kunt u
nu gemakkelijk verwijderen. Stuurrollen
weer erin zetten.

Accessoires reinigen

Afbeelding P2

= Handvat en zuigslang kunnen voor reini-
ging of bij verstopping uit elkaar gehaald
worden. Daartoe drukt u de 2 ontgrende-
lingen in en u trekt ze uit elkaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het
handvat en de zuigslang in elkaar en u
klikt ze vast.

Accu vervangen

Aanwijzing: Om het functioneren van het

kabelloze gebruik te garanderen, mag de

accu niet leeg zijn. Als er bij het indrukken

van de knop geen of onvoldoende reactie

komt, dient u de accu om te wisselen.

= Deksel van batterijvak wegschuiven en
afnemen.

=> Oude batterijen eruit halen en volgens
de regels verwijderen.

= Nieuwe batterijen inzetten, let daarbij op
de juiste polariteit.

= Deksel van batterijvak er weer opdoen
en sluiten.

Technische gegevens

Spanning vV 220-240
Stroomsoort Hz 50/60
Netbeveiliging, min. A 16
Vermogen Pnom. W 1800
Vermogen Pmax. W 2000
Gewicht (excl. acces- kg 7,0
soires)

Actieradius m 10
Afmetingen mm ¢ 380 x 380
Nominale afstand, ac- mm 35
cessoires

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitge-

geven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij

zonder kosten binnen de garantietermijn als
een materiaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de garan-
tietermijn contact op met uw leverancier of

de dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats
en neem de accessoires en uw aankoopbe-

wijs mee.
(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze Karcher-
vestiging u graag verder. Adres zie achterzij-
de.

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw Karcher-fili-
aal.

(adres zie achterzijde)

Extra toebehoren

C Parketmondstuk

B]

D] Em/

A Turbozuigmond voor de grond
(Bestelnr. 4.130-177)
Borstelen en zuigen in een keer.
Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen en het zuigen van hoog-
polige tapijten. De rolborstel wordt aan-
gedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.

B Turbozuigmond voor beklede meube-
len
(Bestelnr. 2.903-001)
Borstelen en zuigen in een keer van be-
klede meubelen, matrassen, autostoe-
len, enz.
Met name geschikt voor het opzuigen
van dierenharen. De rolborstel wordt
aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.
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(Bestelnr. 4.130-172)

Voor het zuigen van kwetsbare gladde
vloeren (parket, marmer, terracotta,
enz.)

Matrassenmondstuk

(Bestelnr. 6.906-755)

Voor het zuigen van matrassen en kus-
sens.

Filterzak

(Bestelnr. 6.904-329)

Inhoud: 5 Filterzakken met sluiting en 1
filter om de motor te beschermen.
HEPA-filter

(Bestelnr. 6.414-805)

Extra filter voor schone uitblaaslucht.
Aanbevolen voor mensen die allergisch
zijn.



Estimado cliente:

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo. Con-

serve estas instrucciones para su uso poste-

rior o para propietarios ulteriores.

Uso previsto

Este aspirador esta disefiado para el uso
domeéstico particular, no para el uso indus-
trial.
El fabricante no asume responsabilidad al-
guna por los dafios que pudieran derivarse
de un uso inadecuado o incorrecto.
Utilizar el aspirador unicamente con:
B bolsas filtrantes originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.
El aspirador no es apropiado para:
W utilizarlo en personas o animales
W Aspirar:
Insectos ( p. ej. moscas, arafas, ...),

sustancias nocivas para la salud, calien-
tes o incandescentes ni materiales cor-
tantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explo-
sivos.
Proteccién del medio ambiente
@ Los materiales de embalaje son reci-
clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
¥ Los aparatos viejos contienen mate-
»‘é riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permi-
tidas en la basura convencional, los puede
eliminar con ella.

Instrucciones de seguridad

B | aconexiény puesta en funcionamiento
del aparato debe efectuarse de acuerdo
con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas.

B Comprobar si el cable de conexién a la
alimentacion y el aparato estan en per-
fecto estado. Si no esta en perfecto es-
tado, no debe utilizarse.

B No aspirar nunca sin bolsa filtrante.

Se puede danar el aparato.

B Siempre que permita a los nifios usar el
aparato debera vigilarlos.

B No acercar la cabeza a la boquilla o al
tubo cuando el aparato esté aspirando.
jRiesgo de lesiones!

m No utilizar el cable de alimentacién de
red para llevas/transportar el aspirador.

B Extraer completamente el cable de ali-
mentacion durante la aspiracion.

B No tire del cable para desconectar el
aparato de la red, sino de la clavija de
enchufe.

B Evitar que el cable quede tirante en las
esquinas o quede aplastado.

B Desenchufar la clavija de red antes de
realizar cualquier trabajo en el aparato.

B Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el cambio de piezas de
repuesto sean realizados Unicamente
por el servicio técnico autorizado.

B Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

B Cuando no esté efectuando ninguna as-
piracion, desconecte el aparato.

B [nutilizar inmediatamente los aparatos
inservibles, después eliminarlos debida-
mente.
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Descripcion del aparato

iDespliegue las paginas!

Cable de conexion a red con enchufe

Botdn de enrollar el cable

Interruptor de ON/OFF

Indicador de funcionamiento LED

Manguera de aspiracion

Mango

(A) Compartimento de las pilas

7 Regulador de potencia de aspiracion
(A) + Tecla
(B) — Tecla
(C) modo standby

8 Tubo de aspiracion telescopico

9 Ajuste del tubo de aspiracion telescopico

10 boquilla barredora de suelos

11 Cubierta de zona de insercion de acce-
Sorios

12 Zona de insercion de accesorios Quic-
kClick:
contiene una boquilla para tapicerias,
boquilla extraible para juntas y cepillo
para muebles

13 Indicador de cambio de filtro

14 Palanca de cierre, tapa de la bolsa fil-
trante / filtro protector del motor

15 Filtro protector del motor

16 Soporte de la bolsa filtrante

17 Cubierta del filtro HEPA

18 Filtro HEPA

19 Asa de transporte

20 Boquilla extra-rapida para suelos

(s6lo viene incluido con el VC 6350, en el

capitulo "Accesorios especiales pos. A"

encontrara la descripcion correspon-

diente)

DO WN -
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Antes de la puesta en marcha

Aqui vienen incluidas 2 pilas. Antes de co-

menzar a aspirar, coléquelas en el compar-

timento bajo la empufadura.

= Abrir y quitar la tapa del compartimento
para pilas.

= Colocar las pilas, asegurese de colocar
la polaridad correctamente (marca + vy -
en el fondo del receptaculo).

= Colocar y cerrar de nuevo la tapa.

Puesta en marcha

Figura

= Encajar el racor del tubo flexible de aspi-
racion en la abertura de aspiracion.

= Para quitarlo, presionar ambas lengue-
tas y extraer el tubo.

Figura

=> Unir y encajar la empufiadura y el tubo
de aspiracion telescopico.

= Unir y encajar la boquilla barredora de
suelos y el tubo de aspiracion telescopi-
co.

Figura

= Pulse la regulacion y ajuste el tubo de
aspiracion telescopico a la longitud de-
seada.

Figura B}

= Al parar el funcionamiento o al realizar
breves pausas, colocar y encajar la bo-
quilla barredora de suelos en el soporte
para pausas.

Figura

=>» Para extraer, presiéne la empunadura
hacia atras en direccion al aparato. De
esta forma se desbloquea la boquilla ba-
rredora de suelos del soporte para pau-
sas y se puede extraer hacia arriba.

Figura [{

=> Sujetar el cable de alimentacion por la
clavijay tirar. Enchufar la clavija de red a
una toma de corriente.

= Desconctar/conectar el aparato



Figura

= La potencia de aspiracion se ajusta con
las teclas del regulador de potencia:
+ Pulsar la tecla (A), mas potencia de as-
piracion
- Pulsar la tecla (B), menor potencia de
aspiracion

Adaptar la potencia de absorcion a la si-

tuacion:

B Potencia de absorcion baja — para cor-
tinas, telas, muebles tapizados, cojines

B Potencia media de absorcién — para
alfombras / moquetas poco sucias, al-
fombras de alta calidad, puentes y al-
fombras de pasillos

B Potencia maxima de absorciéon — para
suelos duros, alfombras y moquetas
muy sucias

= Se recomienda pulsar la tecla de stan-

dby (C) cuando se realicen pausas bre-
ves:
Pulsar la tecla de espera, el aparato se
apaga, el LED del aparato parpadea e
indica modo de espera.
= Pulsar de nuevo la tecla de standby para
seguir trabajando.
Indicacion: El aspirador funcionara con
la potencia de aspiracion ajustada al pul-
sar la tecla de standby.
jlndicaciéon importante! El aparato se apa-
ga automaticamente si se corre el riesgo de
sobrecalentamiento. Apague el aparato y
desenchufe la clavija. Compruebe si la bo-
quilla, tubo de aspiracion o manguera estan
atascados o si es necesario cambiar el filtro.
Tras solucionar la averia, deje enfriar el apa-
rato al menos 1 hora, tras esto se podra po-
ner el aparato de nuevo en funcionamiento.

Aspirar con accesorios

Accesorios QuickClick

Utilizar accesorios QuickClick

B Boquillas para tapiceria: para aspirar
muebles tapizados, colchones, cortinas
etc.

B Cepillo para muebles, giratorio: para
una limpieza cuidadosa de muebles y
objetos delicados, para quitar el polvo a
libros, rejillas de ventilacion del coche
etc.

B Boquilla para juntas, desplegable:
para bordes, fugas y radiadores

Cambiar el accesorio de la zona de in-

sercion QuickClick

= Colgar la boquilla para suelos del sopor-
te de interrupcién de funcionamiento si-
tuado en la parte trasera y pulsar la
posicion de encaje (véase figura 4).

Figura B

= Presionar la tecla de desbloqueo de la
empufadura y extraerla del tubo de ab-
sorcion telescopico.

Figura ]

=> Soltar la cubierta de la zona de insercion
de accesorios.

Figura I

=>» Introducirla empunadura en el accesorio
deseado hasta el tope. De esta forma
encajara. A continuacion girar hacia
abajo y extraer.

Figura

= Para guardarlo, inserte el accesorio con
la empufiadura en la zona de inserciéon
de accesorios y encajar hacia arriba. Ex-
traer la empufadura.

=> Indicacién: El accesorio también se
puede cogery encajar en la empufadora
con la mano. Para soltar el accesorio,
pulsar el botén de desbloqueo de la em-
pufiadura.

= Indicacion: Todos los pasos menciona-
dos arriba también se pueden realizar
con el tubo de absorcion telescopico in-
sertado. Para ello colgar la boquilla ba-
rredora de suelos en el soporte para
pausas del lateral del aparato y presio-
nar hasta que encaje. Extraer el tubo de
absorcion telescopico hacia arriba de
forma vertical.
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Boquilla ComfoGlide
Figura i
= Alfombras y moquetas:

Seleccionar las posiciones de interruptor
de la siguiente manera:

Figura
= Superficies duras:

Seleccionar las posiciones de interruptor
de la siguiente manera:

Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavi-
ja de red.

Figura

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El
cable se recogera automaticamente ha-
cia el interior del aparato.

=>» Colgar la boquilla barredora de suelos
en el soporte para pausas del lateral del
aparato y presionar hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

= Sujetar el aparato por el asa para su
transporte y guardar en lugares secos.
Indicacién: Se recomienda plegar antes
el tubo de aspiracion telescopico total-
mente.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuida-
do o mantenimiento en el aparato, hay que
apagarlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza del aparato

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumerja

Jjamas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

=>» Limpiar el compartimento colector de
polvo con un pafio / cepollo seco.

Sustitucion de la bolsa filtrante

Ref. 6.904-329

Contenido: 5 bolsas filtrantes con cierre y
un filtro protector del motor.

Nota: Para leer el indicador de cambio de fil-
tro separe el tubo de aspiracion telescopica
de la empufiadura.
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Figura

= Si el indicador de cambio de filtro de la
tapa esta totalmente rojo, cambiar la bol-
sa filtrante.

=>» Pulsar la palanca de cierre y abrir la ta-
pa.

Figura iId

= Desbloquear el soporte de la bolsa fil-
trante y abatir hacia arriba.

Figura

= Cerrar con lenglieta de cierre, extraer la
bolsa filtrante y eliminarla.

Figura [F)

=> Introducir la nueva bolsa filtrante hasta el
tope en la sujecioén. Presionar primero la
cubrejunta hacia abajo, después deslice
la sujecién en la carcasa y encajar en la
carcasa del aparato.

A\ Atencioén:

La tapa se cierra soélo con la bolsa filtrante

colocada. Después de aspirar particulas de

polvo finas (p. . escayola, cemento, etc.)

limpiar o cambiar el filtro protector del motor.



Cambiar el filtro protector del motor

Cambiar el filtro protector del motor: con

la ultima bolsa filtrante del paquete.

=> Elfiltro protector del motor esta detras
de la bolsa filtrante que ha colocado.
Cambie primero el filtro protector del mo-
tor antes de colocar la bolsa filtrante.

Figura ]

=> Desbloquear y extraer el bastidor.

=> Retirar la parte inferior del bastidor, ex-
traer el filtro protector del motor y elimi-
nar. Colocar un nuevo filtro protector del
motor en el bastidor y colocar la parte in-
ferior del bastidor.

Figura PIi)

=> Introducir e insertar el bastidor.

Sustitucion del filtro HEPA

Ref. 6.414-805

Filtro para una mayor depuracion del aire de

salida.

Filtro HEPA: Cambiar 1 vez al afio.

Figura Pl

=> Abrir la tapa.

= Desbloquear y extraer el filtro HEPA.

Figura

=> Introducir y encajar un nuevo filtro HE-
PA.

= Cerrar la tapa.

Limpiar la boquilla ComfoGlide

jLimpiar regularmente la boquilla ComfoGli-

del

= Quitar la boquilla del tubo de absorcion.

Figura

= Limpiar el rodillo guia trasero:
Es mejor hacerlo con el rodillo extraido.
Para ello desenrosque y extraiga el eje.
Ahora se pueden quitar facilmente las
pelusas, pelos etc. Montar de nuevo el
rodillo guia.

Limpiar los accesorios

Figura P2

= Se puede separar la empufiadura y el
tubo de aspiracion para limpiar o en caso
de atasco. Para ello pulsar los dos boto-
nes de desbloqueo y separar

=>» Para unir, insertar la empufiadura en el
tubo de aspiracion hasta que encaje.

Cambiar la bateria

Indicacion: Para garantizar el funciona-

miento de la comunicacion inalambrica, tie-

ne que tener bateria. Si no se produce una

reaccion después de pulsar las teclas, o

esta no es suficiente, cambie la bateria.

=> Abrir y quitar la tapa del compartimento

para pilas.

Extraer todas las baterias y eliminarlas

correctamente.

=> Colocar las nuevas baterias, al hacerlo
preste atencion a la polaridad correcta.

= Colocar y cerrar de nuevo la tapa.

v

Datos técnicos

Tension V.  220-240
Tipo de corriente Hz 50/60
Fusible de red, min. A 16

Potencia P, W 1800
Potencia P, w 2000

Peso sin accesorios kg 7,0

Radio de accién m 10
Dimensiones mm @ 380 x 380

Diametro nominal, ac- mm 35

cesorios

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del perio-
do de garantia, siempre que las causas de
las mismas se deban a defectos de material
o de fabricacion. En un caso de garantia, le
rogamos que se dirija con el comprobante
de compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de Karcher estara encantada de ayudarle.
La direccion figura al dorso.

Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al
final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de Kar-
cher podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Accesorios especiales

B]

Em/

A Bogquilla extra-rapida para suelos
(Ref. 4.130-177)
Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y
moquetas de pelo largo. El rodillo del ce-
pillo es accionado mediante la corriente
del ventilador.
No precisa conexion eléctrica.

B Boquilla extra-rapida para tapicerias
Ref. 2.903-001)
Cepillar y aspirar en una sola pasada
muebles tapizados, colchones, asientos
de automoviles, etc.
Especialmente apropiado para aspirar
pelos de animales. El rodillo del cepillo
es accionado mediante la corriente del
ventilador.
No precisa conexion eléctrica.
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C Boquilla para parquet
(Ref. 4.130-172)
Para aspirar en suelos lisos delicados
(parqué, marmol, terracota, etc.)

D Boquilla para colchones
(Ref. 6.906-755)
Para aspirar colchones y almohadas.

E Bolsa filtrante
(Ref. 6.904-329)
Contenido: 5 bolsas filtrantes con cierre
y 1 filtro protector del motor.

F Filtro HEPA
(Ref. 6.414-805)
Filtro adicional para una mayor depura-
cion del aire de salida. Recomendado
para alérgicos.



Estimado cliente,

A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugdes e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instrugdes de servigo

para uso posterior ou para o seguinte propri-

etario.

Utilizagdo conforme o fim a que se
destina a maquina

Este aspirador destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo devendo
ser utilizado para fins industriais.
O fabricante néo se responsabiliza por
eventuais danos causados por uma utiliza-
¢ao indevida ou erros de manuseamento.
Utilizar o aspirador somente com:
B Sacos de filtro originais.
B Pecas sobresselentes e acessorios ori-
ginais e especiais.
O aspirador nao ¢ indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais ( por ex., moscas,
aranhas, etc.).

Substancias nocivas para a saude, ob-
jectos pontiagudos, substancias quentes
ou incandescentes.

Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflama-
veis ou explosivos.

Proteccao do meio-ambiente

@ Os materiais de embalagem sé&o reci-

claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

C—

Fv‘, Qs apar.elhos velhgs coqtém mate~ri-
/X ais preciosos e reciclaveis e deveréo

ser reutilizados. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substanci-
as aspiradas que nao se destinem ao lixo
doméstico, estes podem ser eliminados jun-
tamente com o lixo doméstico.

Avisos de seguranga

B O aparelho s6 devera ser ligado a cor-
rente e colocado em funcionamento se-
gundo as indicacdes que constam na
placa de caracteristicas.

B Verificar o bom estado do cabo de liga-
¢ao a rede e do aparelho. Se tiver duvi-
das quanto ao bom estado do aparelho
ndo o utilize.

B Nunca aspirar sem saco de filtro.

O aparelho pode ser danificado.

B N&o permita que criangas utilizem o apa-
relho sem vigilancia.

B Evitar aspirar com o bocal e o tubo de
aspiragao préximo da cabega. Corre o
perigo de se ferir!

B Nao utilizar o cabo de ligagdo a rede
para levantar ou transportar o aparelho.

B Durante os trabalhos de aspiragao, o
cabo de ligacao a rede deve estar com-
pletamente desenrolado.

B Para desligar o aparelho da rede, néo
puxe no cabo eléctrico, mas sim na fi-
cha.

B N3&o entale o cabo de ligagdo a rede nem
0 passe sobre arestas vivas.

B Retirar a ficha da tomada antes de efec-
tuar quaisquer trabalhos no aparelho.

B Para evitar riscos, as reparagdes € a
substituicao de pegas sobresselentes no
aparelho pode somente ser executadas
pelo servigo pds-venda autorizado.

B Proteger o aparelho do tempo atmosféri-
co, da humidade e de fontes de calor.

B Desligue o aparelho quando néo for utili-
zado.
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B No final da vida util do aparelho devera
dar-lhe um destino adequado, a fim de

poder ser eliminado de acordo com as
normas em vigor.

Manuseamento

Descricdo da maquina
Abrir as paginas com as ilustragoes!!
Y ~

[

Cabo de ligagéo a rede com ficha

Botao para o enrolamento do cabo

Botéo de activagado/desactivagcao

Indicagéo de poténcia por LED

Tubo flexivel de aspiragédo

Punho

(A) Compartimento de baterias

7 Regulador da poténcia de aspiracao
(A) botéo +
(B) botéo —
(C) funcgéo standby

8 Tubo de aspiragao telescépico

9 Ajuste do tubo de aspiragéo telescépico

10 Bico para o chao

11 Cobertura do suporte de acessorios

12 Suporte de acessoérios QuickClick:
inclui bocal para estofos (sofas), bocal
extensivel para juntas e pincel para mo-
veis

13 Indicagao de substituigdo do filtro

14 Alavanca de fecho, tampa do saco de fil-
tro / filtro de protec¢do do motor

15 Filtro de proteccdo do motor

16 Suporte do saco de filtro

17 Cobertura do filtro HEPA

18 Filtro HEPA

19 Punho de transporte

20 Turbobocal para pavimentos

(apenas no volume de fornecimento

VC 6350, a respectiva descricdo encon-

tra-se no capitulo »Acessorios especiais

Pos. A«)

O WN -

40 Portugués

Antes de colocar em funcionamento

No volume de fornecimento estdo incluidas

2 baterias. Antes de proceder aos trabalhos

de aspiragéo deve inserir as baterias no

compartimento de baterias situado no pu-

nho.

=>» Abrir a tampa do compartimento de bate-
rias e retirar.

=> Inserir as baterias e ter atengéo a polari-
dade correcta (sinal + e — no comparti-
mento das baterias).

= Colocar novamente a tampa do compar-
timento de baterias e fechar.

Colocacao em funcionamento

Figura |l

= Encaixar o bocal do tubo de aspiragéo
na abertura de aspiragéo.

=> Para retirar basta premir os dois botdes
de encaixe e retirar o tubo.

Figura

= Unir e encaixar o punho no tubo de aspi-
racao telescopico.

=>» Unir e encaixar o bocal de chado no tubo
de aspiragao telescopico.

Figura

= Efectuar o ajuste para regular o tubo de
aspiracao telescopico no comprimento
desejado.

Figura B}

= Paraarrumar a maquina ou em curtas in-
terrupcdes de trabalho, deve-se engatar
o bocal do chao no suporte de estacio-
namento, situado no lado traseiro do
aparelho, e premir a posigéo de encaixe.

Figura

= Para retirar novamente o bocal é neces-
sario premir o punho para tras, isto €, no
sentido do aparelho. Desse modo, o bo-
cal do chao é destravado do suporte de



estacionamento e pode ser retirado para
cima.

Figura [{

=> Agarrar o cabo de ligagéo a rede pela fi-
cha e retira-lo da tomada. Inserir a ficha
de rede na tomada de corrente.

=> Ligar/desligar o aparelho.

Figura

= Aregulagéo da poténcia de aspiragéo &
efectuada nos botées do regulador da
poténcia de aspiragao:
premir botdo + (A), maior poténcia de as-
piracao
premir botdo — (B), menor poténcia de
aspiragao

Adaptar a forca de aspiragao a respectiva

situacdo de aspiracao:

B Poténcia de aspiracdo baixa — para
cortinas, produtos téxteis, moveis esto-
fados, almofadas

B Poténcia de aspiragdo média — para
tapetes / alcatifas com pouca sujidade,
tapetes de alta qualidade, carpetes e
passadeiras

B Poténcia de aspiragao mais alta—para
pavimentos duros, tapetes e alcatifas
com forte sujidade

=>» Para pequenos intervalos de trabalho re-
comenda-se a utilizagdo do botao de
standby (C):

Se premir o botdo de standby, o apare-
Iho desliga e o LED no aparelho pisca in-
dicando o modo operativo standby.

= Se premir novamente o botéo standby,
pode continuar o trabalho.

Aviso: Apés premir o botdo de standby,
0 aspirador trabalha com a poténcia de
aspiragao anteriormente ajustada.

Aviso importante! O aparelho desliga-se

automaticamente quando se encontrar em

perigo de sobreaquecimento. Desligue o

aparelho e retire a ficha da tomada. Certifi-

que-se que o bocal, o tubo de aspiragéo ou

o tubo flexivel ndo estao entupidos e resp.,

o filtro tem que ser substituido. Apds a reso-

lugdo da avaria o aparelho deve arrefecer

durante, pelo menos, uma hora antes de ser
colocado novamente em funcionamento.

Aspirar com acessorios

Acessorios QuickClick

Aplicar os acessoérios QuickClick

B Bocal para estofos (sofas): para aspi-
rar mobiliario estofado, colchdes, corti-
nas, entre outros

B Pincel para moveis, rotativo: para a
limpeza cuidadosa de moéveis e de ob-
jectos sensiveis, limpeza do p6 deposi-
tado em livros, ranhuras de ventilagéo
no carro, entre outros

B Bocal para juntas, extensivel: para
cantos, juntas e radiadores

Trocar os acessorios do suporte de

acessorios QuickClick

= Engatar o bocal de chdo no suporte de
estacionamento e premi-lo até encaixar
(ver figura 4).

Figura B

= Premir o botao de desbloqueio no punho
e retirar o punho do tubo telescépico.

Figura €]

=> Abrir a cobertura do suporte de acesso-
rios.

Figura fI)

=> Inserir 0 punho no acessorio pretendido,
até ao batente. Desse modo o punho en-
caixa. De seguida, girar para baixo e pu-
xar para fora.

Figura K1

=>» Para o guardar, deve-se posicionar o
acessorio com punho no suporte de
acessorios e encaixar para cima. Retirar
punho.

= Aviso: O acessoério pode igualmente ser
retirado manualmente e ser encaixado
no punho. Premir o botao de desblo-
queio no punho para soltar o acessorio.
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= Aviso: Todos os passos supracitados
podem ser efectuados com o tubo teles-
cépico encaixado. Para tal, engatar o bo-
cal de chao no suporte de
estacionamento e premi-lo até encaixar.
Puxar o tubo telescopico de aspiragéo
verticalmente para cima.

Bocal ComfoGlide

Figura [A

= Tapetes e alcatifas:
Seleccionar a seguinte posigao do bo-
tao:

Figura

= Superficies duras:
Seleccionar a seguinte posi¢cao do bo-
tao:

]

Terminar o funcionamento

=> Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Figura fIA

= Premir o botdo para o enrolamento do
cabo. O cabo é automaticamente reco-
Ihido.

= Engatar o bocal de chdo no suporte de
estacionamento e premi-lo até ancaixar.

Transporte, armazenamento

= Usar o punho de transporte para trans-
portar o aparelho e guardar o mesmo em
locais secos.
Aviso: recomenda-se que o tubo teles-
cépico de aspiragdo seja primeiro reco-
Ihido totalmente.

Conservagao, manutengao

A\ Perigo de lesdo

Antes de efectuar trabalhos de conservagao
e manutencéo, desligar o aparelho e tirar a
ficha de rede.

Limpeza do aparelho

A\ Atengédo

Néo utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais! Nun-

ca mergulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessoérios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.

= Limpar o compartimento do saco do pé
com um pano seco / pincel de pé.
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Trocar o saco de filtro

N.° de encomenda: 6.904-329

Contém: 5 sacos de filtro com fecho e 1 filtro

protector para motor.

Aviso: Separe o tubo de aspiragao telesco-

pico do punho para consultar a indicagdo de

substituigdo do filtro.

Figura

= Proceder a substituicdo do saco de filtro
assim que a indicagao de substituicdo do
filtro, na tampa, estiver completamente
vermelha.

= Premir a alavanca de fecho e abrir a
tampa.

Figura iId

= Destravar o suporte do saco de filtro e
abrir.



Figura

= Fechar o saco de filtro com a lingueta de
fecho, retirar o saco e elimina-lo.

Figura FE}

=>» Inserir um novo saco no suporte até ao
batente. Premir a lingueta primeiro para
baixo, inserir de seguida o suporte na
carcaga e encaixar na carcaga do apare-
Iho.

A\ Atencgédo

A tampa s6 fecha com um saco de filtro.

Limpar ou substituir o filtro de protec¢éo do

motor, apés a aspiragdo de pequenas parti-

culas de po6 (p. ex. gesso, cimento, etc.).

Substituir o filtro de protecgao do
motor

Filtro de protecgao do motor: trocar assim

que utilizar o ultimo saco de filtro da emba-

lagem.

= O filtro de protecgdo do motor situa-se
atras do saco de filtro. Substituir o filtro
de protecgéo do motor antes de inserir o
saco de filtro.

Figura [E]

= Destravar o quadro e retira-lo.

= Retirar a parte inferior do quadro e pro-
ceder a remogao e consequente elimina-
¢ao do filtro de protecgao do motor.
Posicionar o novo filtro de protecgao do
motor no quadro e encaixar a parte infe-
rior do quadro.

Figura

=> Inserir 0 quadro e encaixar.

Substituir o filtro HEPA

N.° de encomenda: 6.414-805

Filtro para garantir uma maior limpeza do ar
expelido.

Filtro HEPA: substituir uma vez por ano.
Figura Pl

=> Abrir a tampa.

= Destravar o filiro HEPA e retira-lo.
Figura

=>» Inserir novo filtro HEPA e encaixar.

= Fechar a tampa.

Limpar o bocal ComfoGlide

Limpar o bocal ComfoGlide em intervalos

regulares!

= Retirar o bocal do tubo de aspiragao.

Figura

= Limpar o rolo de guia traseiro:
de preferéncia com o rolo retirado. Desa-
parafusar, para isso, o eixo e retirar. P9,
cotdo, cabelos, etc. podem agora ser fa-
cilmente removidos. Montar novamente
o rolo de guia.

Limpar os acessoérios

Figura P2

= O manipulo bem como o tubo de aspira-
¢ao podem ser separados para fins de
limpeza e desobstrugdo de entupimen-
tos. Premir para esse efeito os dois dis-
positivos de desbloqueio e separar as
partes.

= Para proceder novamente a montagem
das duas pecas, basta uni-las até encai-
xarem.

Substituir bateria

Aviso: De modo a garantir a funcédo da

transmissao sem fios, a bateria ndo pode

estar vazia. Se, ao premir os botdes, o apa-

relho n&o reagir ou a reacgao for insuficien-

te, deve substituir a bateria.

=> Abrir atampa do compartimento de bate-
rias e retirar.

= Retirar todas as baterias e elimina-las
adequadamente.

=> Inserir novas baterias e ter atengao a po-
laridade correcta.

=>» Colocar novamente a tampa do compar-
timento de baterias e fechar.
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Dados técnicos

Tensao V. 220-240
Tipo de corrente Hz 50/60

Protecgao por fusivel, A 16
min.

Poténcia P, W 1800
Poténcia P, W 2000
Peso (sem acessorios) kg 7,0
Raio de acgéo m 10

Dimensoes mm ¢ 380 x 380
Diametro nominal, mm 35
acessorios

Reservados os direitos a alteracées téc-
nicas!

Instrugoes gerais

Garantia

Em cada pais sao validas as condigdes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Eventui-
as avarias no aparelho, durante o periodo
de garantia, seréo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um de-
feito de material ou de fabricagdo. Em caso
de garantia, dirija-se ao seu revendedor ou
ao Servigo Técnico mais préximo, com o
aparelho e documento de compra.
(Enderegos no verso)
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Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
Karcher local esta a sua disposicdo. Ende-
recos no verso.

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugbes de Servigo encontra
uma lista das pecas de substituicdo mais
necessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revendedor
ou em cada filial da Karcher.

(Enderegos no verso)



Acessorios especiais

. F Filtro HEPA

(N° de encomenda: 6.414-805)

Filtro adicional para garantir uma maior
limpeza do ar expelido. Recomendado
para pessoas que sofram de alergias.

A Turbobocal para pavimentos
(N° de encomenda: 4.130-177)
Escovar e aspirar numa sé passagem.
Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais e para tapetes felpu-
dos. O accionamento da escova rotativa
é efectuado pela corrente de ar.
N&o é necessaria qualquer ligacao eléc-
trica.

B Turbobocal para estofos
(N° de encomenda: 2.903-001)
Escovar e aspirar, numa s6 passagem,
mobiliario estofado, colchdes, assentos
de automoveis, etc.
Especialmente adequado para aspirar
pélos de animais. O accionamento da
escova rotativa é efectuado pela corren-
te de ar.
N&o é necessaria qualquer ligacao eléc-
trica.

C Bocal para parquete
(N° de encomenda: 4.130-172)
Para aspirar pavimentos lisos e sensi-
veis (parquete, marmore, terracota,
etc.).

D Bocal para colchées
(N° de encomenda: 6.906-755)
Para aspirar colchdes e estofos.

E Saco de filtro
(N° de encomenda: 6.904-329)
Contém: 5 sacos de filtro com fecho e 1
filtro protector para motor.
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Kaere kunde

A Laes denne brugsanvisning far
forste gangs brug af hgjtryks-

renseren og folg anvisningerne. Gem brugs-

anvisningen til senere brug eller til senere

ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne stgvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle
skader som blev forarsaget af ikke bestem-
melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.
Brug stevsugeren kun med:
B Originale filterposer.
B Original reservedele, tilbehgr eller ekstra
tilbehar.
Stgvesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
m Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer,
edderkopper, osv.).

Sundhedsfarlige, varme eller gledende
stoffer eller stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller vaesker.

Stoffer eller gas som er let antaendelige
eller eksplosivt.

Miljobeskyttelse

&\’9 Emballagen kan genbruges. Smid

ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

—

Y, Udtjente apparater indeholder vaerdi-
bg, fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.

Sikkerhedsanvisninger

B Apparatet ma kun tilsluttes og ibrugtages
ifalge typeskiltet.

m  Kontroller om netledningen og apparatet
erigod orden. Hvis apparatet ikke erien
fejifri tilstand, ma det ikke benyttes.

B Stgvsug aldrig uden filterpose.
Apparatet kan blive beskadiget.

B Bgrn ma kun bruge apparatet under op-
syn.

B Undga stgvsugning med mundstykke og
sugergr naer til hovedet. Der er fare for
personskader!

m Tillsutningskablet ma ikke bruges til at
baere/transportere apparatet.

W Treek tilslutningskablet helt ud under su-
gedriften.

W Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fijerne apparatet fra stremforsyningen.

B Treek tilslutningskablet ikke over skarpe
kanter og sgrg for at kablet ikke klemmes
ind.
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B Treek netstikket inden der arbejdes pa
apparatet.

B For at undga truende farer, ma reparati-
oner og udskiftning af reservedele pa ap-
paratet kun gennemfgres af en godkendt
kundeservice.

B Beskyt apparatetimod vejr, fugtighed og
varmekilder.

B Sluk for apparatet, nar der ikke suges.

B Udtjent apparat skal omgaende ggres
ubrugeligt, derefter skal apparatet bort-
skaffes miljgrigtigt.



Betjening

Beskrivelse af apparat

Fold venligst siderne med figurerne ud!

[

[

[
I

Nettilslutningskabel med stik

Tast kabelopspoling

Taend/Sluk tast

LED preaestationsindikator

Sugeslange

Handtag

(A) batterikasse

7 Sugekraftregulator
(A) + tast
(B) — tast
(C) standby funktion

8 Teleskopsugerar

9 Omstilling teleskopsugerar

10 Gulvmundstykke

11 Daeksel tilbehgrsholder

12 Tilbehgrsholder QuickClick:
indeholder mundstykke til puder, fuge-
mundstykke som kan traekkes ud og me-
belpensel.

13 Filterskiftindikator

14 Lasehandtag, deeksel filterpose/motor-
beskyttelsesfilter

15 Motorbeskyttelsesfilter

16 Filterposeholder

17 Daeksel HEPAfilter

18 HEPA-filter

19 Baeregreb

20 Turbodyse til gulve

(kun i leveringsomfang VC 6350, beskri-

velsen hertil finder De i kapitel »Ekstratil-

behgr pos. A«)
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Inden idrifttagning

Vedliggende finder du 2 batterier. Seet dem
venligst ind i batterikassen under handtaget
inden du starter at stgvsuge.

= Skub batterikassens deeksel op og fiern
det.

=>» St batterierne ind og hold herved gje
med batteriernes poler (maerkning + og —
pa batterikassens bund).

=> Seet batterikassens daeksel ind igen og
lase det.

Ibrugtagning

Figur

= Sugeslangens studs skal ga i hak i suge-
abningen.

= Tryk begge lasekaerve sammen til at fier-
ne sugeslangen og traek slangen af.

Figur A4

= Séaet handtaget og teleskopsugergret
sammen til det gar i hak.

= Seet gulvmundstykket og teleskopsuge-
reret sammen til det gar i hak.

Figur g

= Betjen omstilleren og indstil teleskopsu-
gergret til den gnskede lzengde.

Figur B

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lasepo-
sition, hvis du stiller apparatet til side el-
ler afbryder arbejdet for et kort tidsrum.

Figur |

= Tryk handtaget tilbage i apparatets ret-
ning for at tage det ud igen. Derved ab-
nes/lgsnes gulvmundstykket ud af
holderen og kan tages opad ud.

Figur [§

=> Hold tilslutningskablet fat i stikken og
traek det ud. Seet netstikket i en stikdase.

= Taende/slukke for apparatet.

Figur

=> Indstillingen af sugekraften gennemfg-
res pa sugekraftregulatorens taster.
betjen + tast (A), starre sugekraft
betjen - tast (B), lavere sugekraft

Tilpas sugekraften tilsvarende til situati-

onen:

B Lav sugekapacitet — til gardiner, teksti-
ler, polstrede mgbler, puder
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B Medium sugekapacitet — til let tilsmud-
sede taepper/ taeppegulv, teepper af hgj
kvalitet, sma gulvtaepper

B Hoj sugekapacitet — til harde gulve,
steerkt tilsmudsede taepper og gulvtaep-
per

= Under korte arbejdspauser anbefaler vi
at bruge standbytasten (C):

Tryk standbytasten, apparatet slukkes,
LED pa apparatet lyser og viser standby-
driften.

= Tryk standbytasten igen, du kan fortsaet-
te med dit arbejde.

Bemaerk: Efter at trykke pa standby ta-

sten starter stevsugeren med den forud

indstillede sugeydelse.
Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes
automatisk hvis der er fare for en overop-
hedning. Sluk for apparatet og traek netstik-
ket ud. Forvis dig om at mundstykket,
sugergret eller slangen ikke er tilstoppet el-
ler at filteren skal udskiftes. Efter rettelsen af
fejlen skal apparatet afkgles for mindst 1 ti-
me, derefter er apparatet igen klar til brug.

Suge med tilbehor

QuickClick tilbehor

bruge QuickClick tilbehor

B Polstermundstykke: til sugning af pol-
stermgbler, madrasser, gardiner osv.

B Mgbelpensel, drejeligt: til skanende
rengering af mabler og sensitive gen-
stande, fierne stgv af bager, ventilations-
spraekker i bilen osv.

B Fugemundstykke, som kan traekkes
ud: til kanter, fuger og radiatorer

Skifte tilbehor ud af QuickClick tilbe-

hersholderen

= Heeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lasepo-
sition (se figur 4).

Figur B}

= Tryk pa abningstasten pa handtaget og
treek handtaget fra teleskopsugeraret.

Figur E]

2 Abn tilbehagrholderens daeksel.

Figur [0

=> Stik handtaget i det gnskede tilbeher til
anslaget. Dermed gar det i hak. Sving
derefter nedad og treek det ud.

Figur Tl

= Til opbevaring, saet tilbehgr med handta-
getitibehgrholderen og lad det g& i hak.
Fjern handtaget.
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= Bemeerk: Tilbehgr kan ogsé tages ud
med handen og saettes pa handtaget.
Tryk abningstasten pa handtaget for at
Iasne tilbeharet.

= Bemaerk: Alle ovenfor naevnte trin kan
ogsa gennemfgres med pasat teleskop-
sugergr. Heeng hertil gulvmundstykket i
holderen pa apparatets bagside og tryk
den i laseposition. Fjern teleskopsugerg-
ret ved at treekke det lodret opad.

ComfoGlide mundstykke
Figur (A
= Tapper og vaeg til vaeg-taepper:

Veelg omstillerens position som fglgen-
de:

Figur

= Harde gulve:
Veelg omstillerens position som fglgen-
de:




=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Figur [EA

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet
traekker sig selv automatisk ind i appara-
tet.

= Heeng gulvmundstykket i holderen pa
apparatets bagside og tryk den i lasepo-
sition.

Transport, opbevaring

= Hold apparatet til transport fast pa grebet
og opbevar det i et tgrt rum.
Bemaeerk: Det anbefales at skubbe tele-
skoprgret helt ind.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hajtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud for pleje- og vedligeholdelsearbej-
de.

Rengering af apparatet

A\ OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedsaenk aldrig

apparatet i vand.

=> Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastrenge-
ringsmiddel.

= Rens stgvrummet med en tor stgvklud/
stovpensel.

Udskifte filterposen

Best-nr. 6.904-329.

Indhold: 5 filterposer med las og 1 motorbe-

skyttelsesfilter.

Bemaerk: Fjern teleskopsugergret fra hand-

taget for at afleese filterskiftindikatoren.

Figur

=> Huvisfilterskiftindikatoren i daekslet er helt
red, udskift venligst filterposen.

=> Betjen lasearmen og abn daekslet.

Figur lI4

= Abn filterposens holder og klap den ud-
ad.

Figur

= Las filterposen med laseflappen, filterpo-
sen tages ud og bortskaffes.

Figur

= Skub en ny filterpose ind i holderen til an-
slaget. Tryk laset forst nedad, skub der-
efter holderen ind i huset og lad den ga i
hak pa maskinens hus.

A\ OBS

Dazekslet kan kun lases med ilagt filterpose.

Rens, hhv. udskift motorbeskyttelsesfilteret

efter opsugning af fine stavpartikler (som

f.eks. gips, cement, osv.).

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Motorbeskyttelsesfilter: udskift med den sid-

ste filterpose i filterposens emballage.

= Motorbeskyttelsesfilteret sidder bagved
den isatte filterpose. Udskift motorbe-
skyttelsesfilteret inden du saetter filterpo-
sen i.

Figur EE]

= Lgsn rammen og fiern den.

= Fjern rammens nederste del, fiern den
gamle motorbeskyttelsesfilter og skaf
den bort. Leeg en ny motorbeskyttelses-
filter ind i rammen og seet rammens ne-
derste del pa plads igen.

Figur

= Seaetrammen i og lad den ga i hak.
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Udskifte HEPA-filter

Best-nr. 6.414-805.

Filter til ren udbleesningsluft.

HEPA-filter: udskift 1x om aret.

Figur

> Abn daekslet.

= Lgsn HEPA-filteret og tag den ud.
Figur PA

= Isaet ny HEPA-filter og lad den ga i hak.
= Luk deekslet.

Rense ComfoGlide dysen.

Rens ComfoGlide dysen i regelmaessige af-

stande!

=> Fjern dysen fra sugergret.

Figur

= Rens den bageste styringsrulle:
Helst med fiernet rulle. Skru hertil akslen
op og traek den ud. Stavfnug, har osv.
kan nu nemt fijernes. Monter styringsrul-
len igen.

Rense tilbehor
Figur P2

= Handtag og sugeslange kan adskilles til
rensning eller hvis de er tilstoppet. Tryk
hertil 2 laseanabningordninger og traek
handtaget og sugeslangen fra hinanden.

= Til forbindelse, saet handtaget og suge-
slangen sammen og lad dem ga i hak.

Udskifte batterier

Bemaerk: For at garantere for en tralgs

overgrsel til apparatet, ma batteriet ikke

vaere tom. Udskift venligst batteriet, hvis der

ikke kommer en reaktion eller kun en svag

reaktion hvis tasten trykkes.

=> Skub batterikassens deeksel op og fiern
det.

= Gamle batterier fijernes og skaffes miljg-
rigtigt bort.

=> Saet nye batterier ind, hold herved gje
med polerne.

= Seet batterikassens daeksel ind igen og
lase det.

Tekniske data

Speending vV  220-240
Stremtype Hz 50/60
Netafsikring, min. A 16
Ydelse Ppom. W 1800
Ydelse P, W 2000

Veegt (uden tilbehar) kg 7,0

Aktionsradius m 10

Mal mm @ 380 x 380
Nominel bredde, tilbbe- mm 35

har

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af ma-
teriale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De henven-
de Dem til Deres forhandler eller nsermeste
autoriserede kundeservice medbringende
kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores Karcher-afdeling hjeelper gerne, hvis
De har spargsmal, eller der er fejl pa stovsu-
geren. Se adressen pa bagsiden.

Bestilling af reservedele og ekstratil-
behor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den Karcher-afdeling.

(Se adressen pa bagsiden)

Ekstratilbehor

A Turbodyse til gulve
(bestillingsnr. 4.130-177)
Bgarste og suge i en arbejdsgang.
Iszer velegnet til at opsuge dyrehar og til
at stgvsuge teepper med hgj luv. Barste-
valsen drives over luftstramningen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

B Turbodyse til puder
(bestillingsnr. 2.903-001)
Bgarste og suge polstrede mgbler, ma-
drasser, bilsaeder, osv. i en arbejdsgang.
Iseer velegnet til opsugning af dyrehar.
Bgarstevalsen drives over luftstremnin-
gen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

C Parketmundstykke
(bestillingsnr. 4.130-172)
Til stavsugning af sensitive jeevne gulv-
flader (parket, marmor, terrakotta, osv.).

D Madrasmundstykke
(bestillingsnr. 6.906-755)
Til sugning af madrasser og puder/hyn-
der.

E Filterpose
(bestillingsnr. 6.904-329)
Indhold: 5 filterposer med las og 1 motor-
beskyttelsesfilter.

F HEPA-filter
(bestillingsnr. 6.414-805)
Supplerende filter til ren udsblaesnings-
luft. Anbefalet til allergiske personer.
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Kjeere kunde,

A |_IL!I_| Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller for
annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Stgvsugeren er kun beregnet for bruk i pri-
vate husholdninger og ikke til naerings- og
industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle
skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil
bruk.
Stgvsugeren skal bare brukes med:
® Original-filterposer.
B Originale reserverdeler, originalt tilbehar
eller originalt ekstrautstyr
St@vsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
® Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)

Helseskadelige, varme eller gladende
stoffer eller gjenstander med skarpe
kanter

Fuktige eller flytende stoffer

Lett antennelige eller eksplosive stoffer
0g gasser.

Miljovern

@ Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

e. Gamle maskinerinneholder verdifulle
»Q@ materialer som kan resirkuleres. Dis-
se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materi-
ale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdningsav-
fall.

Sikkerhetsanvisninger

B Stgvsugeren ma kobles til og tas i bruk i
henhold til opplysningene pa typeskiltet.

m  Kontroller at stremkabelen og maskin er
i korrekt tilstand. Maskinen skal ikke bru-
kes dersom det ikke er i feilfri stand.

W Skal aldri brukes uten filterpose.
Maskinen kan skades.

B Barn ma kun bruke apparatet under opp-
syn.

B Unnga a suge med dyse og sugeslange
i naerheten av hodet. Fare for skader!

W |kke bruk stremkabelen for & baere/trans-
portere apparatet.

B Ved suging skal streamkabelen trekkes
helt ut.

B Trekk i stopselet, ikke i nettkabelen nar
du skal koble maskinen fra nettet.

B |kke trekk nettkabelen over skarpe kan-
ter, og ikke klem den fast.
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B For alt arbeide pa apparatet skal strgm-
kabelen trekkes ut.

B For a unnga farer skal reparasjon og skif-
te av reservedeler pa maskinen kun utfg-
res av autorisert kundeservice.

B Beskytt maskinen mot vaer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

W Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

B Utslitt apparat skal straks gj@res ubruk-
bart, og sa skal apparatet deponeres pa
forskriftsmessig mate.



Betjening

Beskrivelse av apparatet

Brett ut bildesidene!

[

[

[
I

Nettkabel med plugg
Bryter for kabeloppvikling
Pa-/av bryter
LED effektindikator
Sugeslange
Handtak
(A) Batterirom
7 Sugekraftregulator
(A) + tast
(B) — tast
(C) Standby funksjon
8 Teleskopsugerar
9 Regulering teleskopsugerar
10 Gulvmunnstykke
11 Deksel tilbehgrsholder
12 Tilbehgrsholder QuickClick:
Innehoder putedyse, uttrekkbar fugedy-
se og mgbelpensel
13 Filterskifteindikator
14 Lasehendel, deksel filterpose/motor-
vernfilter
15 Motorvernfilter
16 Filterposeholder
17 Deksel HEPA filter
18 HEPA filter
19 Beerehandtak
20 Turbodyse for gulv
(kun inkludert i leveransen for VC 6350,
beskrivelsen for den finner du kapittelet
»Spesialtilbehgr pos. A«)

oo WN -

For igangsetting

Vedlagt finner du 2 batterier. Fgr sugingen
starter settees batteriene inn i batterirommet
under handtaket.
= Skyv Igs og ta av deksel pa batterirom.
= Sett inn batteriene, pass pa riktig polari-
tet (merket med + og - pa bunnen av bat-
terirommet).
=> Sett pa og las lokket pa batterirommet
igjen.
lgangsetting

Figur

= Sugeslangestuss i sugeapning, press i
13s.

= For ata av trykkes begge laseknappene
sammen og slangen trekkes ut.

Figur A

= Sett sammen handtak og teleskopsuge-
rer, og la de gailas.

= Sett sammen gulvdyse og teleskopsuge-
rer, og la de gailas.

Figur g

=> Bruk reguleringen og still inn teleskopsu-
gerear til gnsket lengde.

Figur B

= For a sette bort apparatet eller ved korte
arbeidspauser settes gulvdysen i parke-
ringsholderen pa apparatets bakside, og
trykk i las.

Figur |

=> For & ta ut handtaket, trykk det bakover i
retning apparatet. Da gar gulvdysen ut
av lasen i parkeringsholderen og kan
trekkes opp.

Figur @

=> Hold streamkabelen i stgpselet og trekk
ut. Sett stopselet i stikkontakten.

=>» Sla maskinen pa/av.

Figur

= Sugekraftinnstilling skjer ved hjelp av
tastene pa sugekraftregulatoren:
+ Tast (A) brukes for hgyere sugekraft
— Tast (B) brukes for lavere sugekraft
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Sugekraften tilpasses den relevante su-

gesituasjon:

B [Lav sugeeffekt — for gardiner, tekstiler,
stoppede mgbler, puter

B Middels sugeeffekt — for lett tismusse-
de tepper/teppegulv, kostbare tepper,
smatepper og lepere

B Hoy sugeeffekt — for harde gulv, sterkt
tilsmussede tepper og teppegulv

= Ved korte arbeidspauser anbefales det &
bruke standby-tasten(C):
Standbytast trykkes inn, apparatet slar
seg av, LED pa apparatet blinker og vi-
ser at det er i standby.

= Standbytast trykkes pa nytt, na kan det
arbeides videre.
Merk: Sugeren vil ved trykking pa stand-
by-tasten fortsette & ga med innstilt su-
geeffekt.
Viktig anvisning! Apparatet kobler seg au-
tomatisk ut ved fare for overoppheting. Sla
av apparatet og trekk ut stremkabelen. Kon-
troller at dyse, sugergar eller slange ikke er til-
stoppet, og om filteret eventuelt ma skiftes.
Etter Igsing av feilen skal apparatet avkjgles
i minst 1 time, da skal apparatet veere klar il
bruk igjen.

Stevsuging med tilbehgr

QuickClick tilbehor

Bruk av QuickClick tilbehgr

B Putemunnstykke: for suging av stoppe-
de mgbler, madrasser, gardiner o.a.

B Mgbelpensel, dreibar: for skanende
rengjgring av mgbler og felsomme gjen-
stander, stgvtarking av baker, lufteslis-
ser i bil o.a.

B Fugedyse, uttrekkbar: for kanter, fuger
og radiatorer

Skifte tilbehegr fra QuickClick utstyrshol-

der

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen
pa apparatets bakside, trykkes i las (se
figur 4).

Figur B}

> Lasetasten pa handtaket trykkes inn, og
handtaket trekkes ut av teleskopsugerga-
ret.

Figur E]

= Sla opp deksel pa tilbehgrsholder.

Figur fI0]

= Sett handtaket inn i ansket tilbeher til an-
slag. Det gar da i I1as. Svinges etterpa
ned og trekkes ut .

Figur Tl

=> For oppbevaring settes tilbehgr med
handtak inn i tilbeharsholderen, trykk
opp for a lase pa plass. Ta av handtak.
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= Merk: Tilbehgret kan ogsa tas ut for
hand og settes pa handtaket. For &lgsne
tilbeharet trykk inn lasetasten pa handta-
ket.

= Merk: Alle overnevnte trinn kan ogsa ut-
fares med teleskopsugerer tatt av. For a
gjore det settes gulvdysen i parkerings-
holderen pa apparatets bakside, trykkes
i 18s. Teleskopsugergr trekkes rett opp.

ComfoGlide dyse

Figur A
= Tepper og teppegulv:
Velg bryterstilling som falger:

Figur
=> Harde flater:

Velg bryterstilling som falger:




Etter bruk

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Figur [EA

= Trykk pa tasten for inntrekking av kabel.
Kabel trekkes automatisk inn i apparatet.

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen
pa apparatets bakside, trykkes i Ias.

Transport, oppbevaring

= Hols maskinen i baerehandtaket for
transport, oppbevares i tart rom.
Merk: Det anbefales at teleskopsugerg-
ret forst trekkes helt ut.

Pleie, vedlikehold

A\ Fare for personskader

Sla alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut
stapselet far stell og vedlikehold av enheten.

Rengjgring av apparatet

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=> Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

= Rengjgr stgvrommet med en tarr stov-
klut/stevpensel.

Bytte filterpose

Bestill.nr. 6 904-329.

Innhold: 5 filterposer med lukking og 1 mot-

orvernfilter.

Merk: For a lese av filterskifteindikatoren ma

teleskopsugeraret tas av handtaket.

Figur

= Dersom filterskifteindikatoren i dekselet
er helt rad skal filterposen skiftes.

= Trykk pa lasehendelen og apne dekse-
let.

Figur [lI4

= Las opp holderen for filterpose og vipp
det utover.

Figur

= Lukk filterposen med laseslasken, ta ut
filterposen og kast den (restavfall).

Figur [E

= Skyv en ny filterpose inn i holderen sa
langt det gar. Trykk farst ned lasen, skyv
sa holderen inn i huset til den gar i las.

A\ Forsiktig

Deksel lukkes néa over den innlagte filterpo-
sen. Etter oppsuging av fine stgvpartikler
(som f.eks. gips, sement, osv.) skal motor-
vernfilter rengjares eller eventuelt skiftes.

Skifte motorvernfilter

Motorvernfilter: Skiftes samtidig med siste

filterpose i filterposepakken.

= Motorvernfilteret ligger bak den innsatte
filterposen. Motorvernfilteret skiftes fgr
filterpose settes inn.

Figur EE]

=> La&s opp ramme og ta den ut.

= Ta av rammeunderdelen, ta av brukt
motorvernfilter og kast det. Legg nytt
motorvernfilter og sett p4 rammeunder-
delen igjen.

Figur

= Sett inn ramme og Ias den pa plass.

Bytte HEPA-filter

Bestill.nr. 6 414-805.

Filter for renere utblasningsluft.

HEPA filter: Skiftes 1 gang pr. ar.

Figur Pl

> Apne lokket.

= HEPA-ilter Iases opp og tas ut.

Figur A

=> Sett inn nytt HEPA-Filter og las det pa
plass.

= Sett pa lokket igjen.
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Rengjore ComfoGlide dyse.

ComfoGlide dysen skal rengjgres regelmes-
sig!
= Ta dysen av sugergret.
Figur
= Rengjore bakre styrehjul:
Gjares enklest med avtatt hjul. Skru av
akslingen og ta den ut. Stgvdotter, har
etc. kan na lett fiernes. Montere styrehjul
igjen:
Rengjare tilbehor

Figur P2
= Handtak og sugeslange kan skilles for
rengjering eler ved tilstopping. For & gjg-

re det trykkes de 2 lasene sammen, trekk
sa fra hverandre.

= For a sette sammen handtak og su-
geslangen trykkes de sammen og lases.

Skifte batteri

Merk: For 3 sikre funksjonen av kabelfri

overfgring ma ikke batteriet ga tomt. Dersom

det nar det trykkes pa en tast ikke kommer

noen reaksjon, skal batteriet skiftes.

= Skyv lgs og ta av deksel pa batterirom.

= Ta ut brukte batterier og kast de pa for-
skriftsmessig mate.

= Settinn nye batterier, pass pa riktig pola-
ritet.

= Sett pa og las lokket pa batterirommet

igjen.

Tekniske data

Spenning V. 220-240
Stremtype Hz 50/60
Nettsikring, min. A 16

Effekt P ominen W 1800

Effekt P axs W 2000

Vekt (uten tilbehgr) kg 7,0
Aksjonsradius m 10

Mal mm @ 380 x 380
Nominell bredde, tilbe- mm 35

har

Det tas forbehold om tekniske endringer!

56 Norsk



Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gra-
tis i garantitiden, dersom disse kan fares til-
bake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du
deg til din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spgrsmal. Se baksi-
den for adressen.

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en Kércher avdeling.

(Se adresse pa baksiden)

Tilleggsutstyr

Em

A Turbodyse for gulv
(Bestill.-nr. 4.130-177)
Bgarste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar
og suging av langflossede tepper. Drift
av barsetvalsen skjer ved hjelp av luft-
stremmen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

B Turbodyse for puter
(Bestill.-nr. 2.903-001)
Barste og suge i en arbeidsoperasjon av
polstrede mgbler, madrasser, bilseter
etc.
Spesielt egnet til a suge opp dyrehar.
Drift av bagrsetvalsen skjer ved hjelp av
luftstrammen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgm-
tilkobling.

C Parkettdyse
(Bestill.-nr. 4.130-172)
Til stevsuging av emfintlige glatte gulv
(parkett, gulvfliser, terrakotta osv.)
D Madrassdyse
(Bestill.-nr. 6.906-755)
For suging av madrasser og puter.
E Filterpose
(Bestill.-nr. 6 904-329)
Innhold: 5 filterposer med lukking og 1
motorvernfilter.
F HEPA filter
(Bestill.-nr. 6 414-805)
Ekstra filter for renere utblasningsluft.
Anbefales til allergikere.
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Baste kund,

A Las denna bruksanvisning fore
férsta anvandning och folj an-

visningarna noggrant. Denna bruksanvis-

ning ska férvaras for senare anvandning

eller IBmnas vidare om maskinen byter aga-

re.

Andamalsenlig anvindning

Denna dammsugare ar avsedd for privat

bruk i hushallet och inte for industriell an-

vandning.

Tillverkaren ansvarar ej for skador som for-

orsakas av felaktig anvandning eller felaktig

hantering.

Anvand dammsugaren endast med:

® Original-filterpasar.

B Original-reservdelar, -tillbehor eller extra
tillbehor.

Dammsugaren ar inte avsedd for:

W Sugning av manniskor eller djur.

®  Uppsugning av:

Smadjur (ex. flugor, spindlar etc.).
Halsovadliga, vassa, heta eller glddande
substanser.

Fuktiga eller flytande substanser.
Lattantandliga eller explosiva material
och gaser.

Miljsskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

—

¥ Skrotade aggregat innehaller atervin-
bg, ningsbara material som bor ga till
atervinning. Overldmna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.

Sakerhetsanvisningar

W Apparaten far endast anslutas och tas
ibruk enligt typskylt.

m Kontrollera att natkabel och apparat
fungerar korrekt. Ar dessa inte i ett
oklanderligt tillstand far apparaten inte
brukas.

B Sug aldrig utan filterpase.

Apparaten kan skadas.

B Barn som anvander apparaten ska hal-
las under uppsikt.

B Undvik att suga med munstycke och
sugror i narheten av huvudet. Risk for
skadal

B Anvand inte natsladden till att bara/
transportera apparaten.

B Drag ut natkabeln helt vid sugning.

B Drag inte i kabeln utan i kontakten for att
skilja apparaten fran natet.

B Drag inte kabeln dver vassa kanter och
klam inte ihop den.

B Drag ur natkontakten fore alla arbeten pa
apparaten.
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B For att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utféras av auktoriserad kund-
tjanst.

B Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och varmekallor.

B Stang av apparaten nar den inte an-
vands.

B Apparat som tjanat ut gérs omgaende
obrukbar, och Iamnas till atervinning en-
ligt géllande foreskrifter.



Handhavande

Beskrivning av aggregatet
Vik ut bildsidor!

[

[

[
I

Natkabel med kontakt
Knapp for upprullning av kabel
Till/Fran knapp
LED effektindikator
Sugslang
Handtag
(A) Batterifack
7 Reglering av sugstyrka
(A) + knapp
(B) — knapp
(C) vantelage
8 Teleskopror
9 Justering av teleskoproér
10 Golvmunstycke
11 Skydd over tillbehdrsfack
12 Tillbehdrsfack QuickClick:
innehaller mébelmunstycke, utdragbart
fogmunstycke och moébelpensel.
13 Indikering filterbyte
14 Forslutningsspak, lock pa filterpase /
motorskyddsfilter
15 Motorskyddsfilter
16 Hallare for filterpase
17 Skydd HEPA-filter
18 HEPA-filter
19 Béarhandtag
20 Turbomunstycke for golv
(levereras enbart med VC 6350, beskriv-
ningen finns i kapitlet »Specialtillbehor
Pos. A«)

oo WN -

Fore idrifttagandet

2 batterier bifogade. Placeras i batterifacket

i nedre delen av handtaget innan sugning

pabdrjas.

= Skjut upp locket pa batterifacket och lyft
av det.

=> L&gg i batterier, beakta ratt polaritet (+
och - markering i botten pa batterifacket).

=> Sétt tillbaka locket och stang igen.

Idrifttagande
Bild Kl
= Haka fast sugslangsfastet i sugéppning-
en.

=>» Vid borttagning trycks bada sparrarna in
och slangen dras ur.

Bild A}

=> Sétt ihop och haka fast handtag och tele-
skopror.

=> Sétt ihop och haka fast handtag och tele-
skopror.

Bild K]

= Anvand justeringsfunktionen och stall in
teleskoproret pa onskad langd.

Bild A

=> Nar apparaten ska stallas undan, eller
vid korta arbetspauser, hangs golvmun-
stycket i hallaren pa apparatens sida dar
det hakas fast.

Bild |

= For att lyfta av detta igen trycks handta-
get bakat, mot apparaten. Detta gor att
golvmunstycket frigors fran hallaren och
kan lyftas av, med uppatriktad rérelse.

Bild I{

= Hall i kontakten pa natanslutningsslad-
den och drag ur den. Stick in kontakten i
vagguttaget.

=> Starta / stdng av apparaten.

Bild

=> Sugkraften stalls in pa knapparna pa
sugkraftreglaget.
+ knapp (A) trycks in, hogre sugkraft
— knapp (B) trycks in, lagre sugkraft
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Anpassa sugkraften till sugsituationen:

B Lag sugeffekt — for gardiner, textilier,
stoppade mobler, kuddar

B Medelstark sugkraft — for 1att nedsmut-
sade mattor / heltackningsmattor, mattor
av hog kvalitet, smamattor och hallmat-
tor

B Hég sugeffekt — for harda golv, kraftigt
nedsmutsade mattor och heltacknings-
mattor

=> Vid kortare arbetspauser ar det Iampligt
att anvanda sig av vantelagesknappen
(C):
Tryck ner standby-knapp, apparaten
stangs av, LED pa apparaten blinkar och
indikerar standby-lage.

= Tryck pa vantelagesknappen igen och
arbetet kan fortsatta.
Hanvisning: Nar man tryckt pa standby-
knappen startar sugen med tidigare in-
stalld sugeffekt.
Viktig hanvisning! Vid risk for dverhettning
stanger apparaten automatiskt av sig. Stang
av apparaten och drag ur natkontakten.
Kontrollera att inte munstycke, rér och slang
ar tilltdppta eller att filtret behdver bytas. Lat
apparaten kylas av under minst en timme
nar storningen atgardats; darefter ar appara-
ten klar att anvanda igen.

Suga med tillbehor

QuickClick tillbehor

Anvédnda QuickClick tillbehér

B Mobelmunstycke: for sugning av stop-
pade mdbler, madrasser, gardiner bl.a.

B Mobelpensel, vridbar: for skonsam ren-
goring av moébler och kansliga féremal,
avdamning av bdcker, rengdring av ven-
tilationséppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke, utdragbart: for kanter,
fogar och element

Byt tillbehor fran QuickClick tillbehors-

fack

= Hang golvmunstycke i hallaren pa appa-
ratens sida och sparra det (se bild 4).

Bild B}

=> Tryck pa sparrknappen som finns pa
handtaget och tag bort handtaget fran te-
leskoproret.

Bild ]

= Oppna skyddet éver tillbehérsfacket.

Bild fI0]

=>» Skjut in handtaget i dnskat tillbehdr, till
anslag. Detta gor att det hakar fast.
Svang i anslutning till detta nedat och
drag ur.
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Bild

=> Vid forvaring laggs tillbehdret med hand-
tag i tillbehorsfacket och hakas fast med
uppatriktad rérelse. Drag bort handtaget.

= Hanvisning: Tillbehdret kan ocksa lyftas
ur med handen och placeras pa handta-
get. For att lossa tillbehdret trycks sparr-
knappen pa handtaget in.

= Hanvisning: Alla ovan beskrivna arbets-
férlopp kan aven utféras med monterat
teleskoproér. For detta hangs golvmun-
stycket i hallaren pa apparatens sida och
hakas fast. Drag ut teleskoproret lodratt
uppat.

ComfoGlide munstycke
Bild A

= Mattor och heltiackningsmattor:
Valj reglageinstallningar pa féljande satt:

Bild
= Harda ytor:
Valj reglageinstallningar pa féljande satt:

]




Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Bild [

= Tryck pa knappen for upprullning av ka-
bel. Kabeln dras automatiskt in i appara-
ten.

= Hang golvmunstycket i hallaren pa appa-
ratens sida och haka fast det.

Transport, forvaring

=> Bérapparaten i handtaget vid forflyttning
och férvara den i torra utrymmen.
Anvisning: Det rekommenderas att tele-
skoproret forst skjuts in helt.

Skotsel, underhall

A\ Risk f6r skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa néatkon-
takten fore alla skétsel- och underhallsarbe-
ten.

Rengora apparaten

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=> Varda apparaten och tillbehdren med ett
vanligt i handeln férekommande
plastrengéringsmedel.

= Reng6r dammutrymmet med torr damm-
trasa / pensel.

Byt filterpase.

Bestilinr. 6. 904-329.

Innehall: Fem filterpasar med forslutning och

ett motorskyddsfilter.

Héanvisning: Skilj teleskopréret fran handta-

get fér avldsning av display for filterbyte.

Bild

= Arfilterbytesindikerignen i locket helt réd
maste filterpasen bytas ut.

= Anvand sparrspaken och éppna locket.

Bild iId

= Oppna hallaren fér filterpasen och vik ut
den.

Bild

= Stéang filterpasen med forslutningsrem-
san, lyft ur pasen och slang den.

Bild

= Sattiny filterpase i hallaren, till anslag.
Tryck férst ner plosen, skjut sedan in hal-
laren i holjet och haka fast pa apparaten.

A\ Varning

Locket kan bara stdngas ndr filterpase lagts

i. Rengor eller byt ut motorskyddsfiltret efter

uppsugning av fina dammpartiklar ( som ex.

gips, cement efc.).

Byt ut motorskyddsfilter

Motorskyddsfilter: ska bytas i samband

med att sista filterpasen tas i pasférpacknni-

gen.

= Motorskyddsfiltret ligger bakom den isat-
ta filterpasen. Byt motorskyddsfiltret inn-
an filterpasen sétts i.

Bild EE]

= Lossa ramen och lyft ut den.

= Tag bort underdelen till ramen, tag ur det
gamla motorskyddsfiltret och kasta det.
Lagg i nytt motorskyddsfilter i ramen och
satt in underdelen.

Bild 0]

=>» Sétt tillbaka ramen och haka fast den.
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Byt ut HEPA-filter

Bestéllnr. 6. 414-805.

Filter for ren utblasluft.

HEPA-filter: Byt en gang per ar.

Bild

2 Oppna locket.

= Lossa HEPA-filtret och tag ut det.
Bild

=>» Satt i nytt HEPA-filter och haka fast.
=>» Stang locket.

Rengo6r ComfoGlide munstycke.

Rengér ComfoGlide munstycke med regel-

bundna intervaller!

= Tag bort munstycket fran sugroret.

Bild P}

= Rengor bakre lankrulle:
Enklast med borttagen rulle. Skruva upp
och drag ut axeln. Dammréattor, har och
liknande kan nu latt tas bort. Satt tillbaka
lankrullen.

Rengor tillbehor
Bild P2

= Handtag och sugslang kan delas for ren-
goring men ocksé om det ar stopp i dem.
Tryck da in tva sparrfasten och drag isar.

= Handtag och sugslang sétts sedan ihop
och hakas fast.

Batteribyte

Hanvisning: Om den tradldsa funktionen

ska fungera far batteriet inte vara tomt. Vi-

sas ingen, eller liten, reaktion nar knapparna

trycks in maste batteriet bytas ut.

= Skjut upp locket pa batterifacket och lyft
av det.

=> Tag bort gamla batterier och Iamna
dessa till batteri insamling.

= L&gg i nya batterier, kontrollera att pola-
riteten blir rattt.

=> Sétt tillbaka locket och stang igen.

Tekniska data

Spénning vV  220-240

Stromart Hz 50/60

Natsakring, min. A 16

Effekt P ominel W 1800

Effekt P ax W 2000

Vikt (utan tillbehor) kg 7,0

Arbetsradie m 10

Matt mm @ 380 x
380

Markvidd, tillbehor mm 35

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Allmanna hanvisningar

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda er
till forsaljaren med kdpbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste Kar-
cherfilial till forfogande. Se baksidan fér
adress.

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste Karcher-fili-
al.

(Se baksidan for adress)

Specialtillbehor

A Turbomunstycke for golv
(Bestallnr. 4.130-177)
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av palsrester
fran djur och vid sugning av tjocka mat-
tor. Borstvalsen drivs via luftstrommen.
Ingen elanslutning behdvs.

B Turbomunstycke for mébeltyg
(Bestalinr. 2.903-001)
Borsta och sug samtidigt mébeltyg, mad-
rasser, bilsaten etc.
Mycket bra vid uppsugning av palsrester
fran djur . Borstvalsen drivs via luftstrom-
men.
Ingen elanslutning behdvs.

C Parkettmunstycke
(Bestalinr. 4.130-172)

For sugning av kansliga, halkiga golv
(parkett, marmor, terrakotta, etc.).

D Madrassmunstycke
(Bestallnr. 6.906-755)
For sugning av madrasser och stopp-
ning.

E Filterpase
(Bestalinr. 6.904-329)
Innehall: 5 filterpasar med forslutning
och 1 motorskyddsfilter.

F HEPA-filter
(Bestalinr. 6.414-805)
Tillsatsfilter for ren utblasluft. Rekom-
menderas for allergiker.
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Arvoisa asiakas,

A Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttoa ja toimi

sen mukaan. Sailyta tdma kayttéohje myo-

hempaa kayttda tai mydhempaa omistajaa

varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama pdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen
kotikayttéon eikd ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-
goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta
kaytosta.
Pélynimuria saa kayttaa vain, jos se on va-
rustettu:
B alkuperaisilla pélypusseilla.
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Pdélynimuri ei sovi:
W jhmisten tai eldinten imuroimiseen.
W Silla ei voida imuroida:
Pienelaimia (esim. karpasia, hamahak-
keja, jne.).

Terveydelle vaarallisia, teravia esineita
eika kuumia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja
kaasuja.

Ymparistonsuojelu

&\’9 Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

—

H Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
bg, kierratettdvia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ympéristoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittda normaalin kotijatteen mukana.

Turvaohjeet

W Lijitd polynimuri tyyppikilven mukaisesti
ja ota se kayttoon.

B Tarkasta verkkoliitdntajohdon ja laitteen
asiallinen kunto. Jos kunto ei ole moit-
teeton, laitetta ei saa kayttaa.

®m A4 imuroi koskaan iiman pélynpussia.
Laite voi vaurioitua.

B | apset saavat kayttaa laitetta vain val-
vonnan alaisina.

B Valtd imurointia suuttimella ja putkella
paan lahella. Loukkaantumisvaara!

B Al3 kayta verkkojohtoa laitteen kantami-
seen / kuljetukseen.

B Veda verkkojohto kokonaan ulos imu-
roinnin ajaksi.

B Kun irrotat laitteen séhkdéverkosta, veda
pistokkeesta, ei johdosta.

B Al3 veda verkkoliitantdjohtoa terévien
reunojen yli 81aka litista sita.
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B Virtapistoke on vedettava irti laitteesta
ennen kaikkia laitteen huoltotoita.

B Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa ko-
neen korjata ja sen varaosat vaihtaa vain
valtuutetussa huoltopisteessa.

B Suojaa laite sadolosuhteilta, kosteudelta
ja lammonlahteilta.

B Jos imua ei kayteta, kytke laite pois paal-
ta.

B Kaytosta poistettu laite on valittdmasti
tehtava kayttokelvottomaksi ja havitetta-
va maaraysten mukaisesti.



Kayttd

Laitekuvaus

Avaa kuvasivut!

Verkkokaapeli ja pistoke
Johdon kelauspainike
Paalle/pois paalta -painike
LED-toimintanayttoé
Imuletku
Kasikahva
(A) Patterikotelo
7 Imutehon saadin
(A) + painike
(B) — painike
(C) Valmiustilan toiminto
8 Teleskooppi-imuputki
9 Teleskooppi-imuputken saato
10 Lattiasuutin
11 Lisavarustetelineen kansi
12 QuickClick-lisavarusteteline:
sisaltda huonekalusuuttimen, vedetta-
van rakosuuttimen ja huonekaluharjan
13 Suodattimen vaihdon merkkivalo
14 Lukitsinvipu, polypussin / moottorin suo-
jasuodattimen kansi
15 Moottorin suojasuodatin
16 Polypussin pidike
17 HEPA-suodattimen suojus
18 HEPA-suodatin
19 Kantokahva
20 Turbosuulake lattioita varten
(kuuluu vain VC 6350:n toimitukseen,
kuvauksen |6ydat kohdassa »Erityistar-
vikkeet pos. A«)

oo WN -

Ennen kayttéonottoa

Toimitukseen kuuluu kaksi patteria. Aseta

patterit ennen imuroinnin aloittamista patte-

rikoteloon kasikahvan alapuolelle.

= Veda patterikotelon tyénna patterikote-
lon kantta ja irrota se paikoiltaan.

=> Aseta patterit paikoilleen. Huomioi, etta
asetat niiden navat oikein pain (katso
merkit + ja - patterikotelon pohjassa).

=> Aseta patterikotelon kansi takaisin pai-
koilleen ja lukitse se.

Kayttoonotto

Kuva

=>» Kiinnita imuletkun istukka imuaukkoon.

=> lIrrottaessasi imuletku paina molemmista
lukitusnokista ja veda letku irti.

Kuva A3

=> Liita kasikahva ja teleskooppi-imuputki
yhteen ja lukitse ne.

=> Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imuput-
ki yhteen ja lukitse ne.

Kuva

= Saada teleskooppi-imuputki haluamaasi
pituuteen.

Kuva ]

=> Kun lopetat imuroimisen tai keskeytat
tyon hetkeksi, ripusta lattiasuulake pysa-
kdintiasentoon laitteen takaosaan ja pai-
na lukitsinta.

Kuva B

= Irrottaaksesi paina takana olevaa kasi-
kahvaa laitteen suuntaan. Talldin latti-
asuulake vapautuu pysakaointiasennosta
ja sen voi nostaa ylospain.

Kuva {

= Tartu verkkojohtoon sen pistokkeesta ja
veda se ulos. Tyénna virtapistoke pisto-
rasiaan.

= Kytke laite paalle / pois paalta.

Kuva

= Imutehon saaté tapahtuu imutehon saa-
timen painikkeilla:
+ painike (A) suurentaa imutehoa
— painike (B) pienentaa imutehoa

Sovita imuteho imuroitavien kohteiden

mukaan:

B Pieni imuteho — verhot, tekstiilit, peh-
mustetut huonekalut, tyynyt

B  Keskinkertainen imuteho — kevyesti li-
kaantuneet matot / kokolattiamatot, ar-
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vokkaat matot, kynnysylitykset ja pitkat
kaytavamatot

B Suurin imuteho — matottomat lattiat, pa-
hasti likaantuneet matot ja kokolattiama-
tot

=> Lyhyiden ty6taukojen aikana on suositel-
tavaa kayttaa valmiustilapainiketta (C):
Kun valmiustilapainiketta painetaan, lai-
te sammuu ja laitteen LED-valo vilkkuu
ja osoittaa valmiustilaa.

= Kun valmiustilapainiketta painetaan uu-
delleen, laite on kayttévalmis.

Ohje: Kun valmiustilapainiketta paine-

taan, imuri kdy aikaisemmin asetetussa

imurointitilassa.
Tarkea ohje!Laite sammuu ylikuumentues-
saan automaattisesti. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etta suu-
tin, imuputki tai imuletku ei ole tukkeutunut ja
tarkista onko suodatin vaihdettava. Anna
laitteen jaahtya hairidn jalkeen vahintaan 1
tunnin ajan, minka jalkeen laite on jalleen
kayttévalmis.

Lisavarusteiden avulla imurointi

QuickClick -varusteet

QuickClick -varusteiden kaytto

B Pehmustesuutin: pehmustettujen huo-
nekalujen, patjojen, verhojen ja muiden
sellaisten imurointiin

B Huonekaluharja kiertyva: huonekalu-
jen ja arkojen kohteiden hellavaraiseen
puhdistamiseen, kirjojen ja auton tuule-
tussaleikkojen pdlynpoistoon ja muuhun
sellaiseen

B Rakosuutin, ulosvedettava: kulmien,
rakojen ja lampdpattereiden imurointiin

Lisdvarusteen vaihtaminen QuickClick-

lisdvarustetelineesta

= Ripusta lattiasuulake sailytyspitimeensa
laitteen takaosaan ja paina suulaketta
kunnes se napsahtaa lukitukseen (katso
kuva 4).

Kuva B}

= Paina kasikahvan vapautuspainiketta ja
irrota teleskooppi-imuputki kasikahvas-
ta.

Kuva E]

= Avaa lisdvarustetelineen kansi.

Kuva i)

= Tydnna kasikahva haluamaasi lisdvarus-
teeseen sisdan sen vasteeseen saakka.
Tall6in se lukittuu. Kéanna sen jalkeen
alaspain ja veda ulos.
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Kuva

= Tydnna sailytysta varten lisdvaruste ka-
sikahvan kera lisavarustetelineeseen ja
lukitse se yl6s. Poista kasikahva.

= Ohje: Lisavaruste voidaan irrottaa kasin
ja asettaa kasikahvaan. Paina kasikah-
van vapautuspainiketta irrottaaksesi lisa-
varusteen kasikahvasta.

= Ohje: Kaikki edellda mainitut vaiheet voi-
daan suorittaa myds teleskooppi-imuput-
ki litettyna. Ripusta sita varten
lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta. Veda tele-
skooppi-imuputki pystysuoraan ylospain.

ComfoGlide-suulake

Kuva
= Matot ja kokolattiamatot:

Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Kuva
= Kovat pinnat:

Valitse kytkimen asento seuraavasti:




Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapisto-
ke irti.

Kuva [}

=> Paina johdon kelauspainiketta. Johto ke-
lautuu automaattisesti laitteen sisaan.

= Ripusta lattiasuulake pysakointiasen-
toon laitteen takaosaan ja paina lukitsin-

Kuljetus, sailytys

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta
kuivissa tiloissa.
Huomautus: On suositeltavaa tyontaa
teleskooppi-imuputki kokonaan sisaan.

Hoito, huolto

ta.

A\ Loukkaantumisvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on kytket-
tava laite pois p&éalta ja vedettéva virtapisto-
ke irti.

Laitteen puhdistus

A\ Huomio

Al kéytéd hankausaineita, lasia tai monikéyt-

tépuhdistusaineita! Alé koskaan upota laitet-

ta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

=> Puhdista pdlypussisailié kuivalla polylii-
nalla / pélyharjalla.

Polypussin vaihto

Tilausnro 6 904-329

Sisaltd: 5 polypussia sulkimilla ja 1 mootto-

rin suojasuodatin.

Huomautus: Suodattimen vaihdon merkki-

valon lukemiseen erota teleskooppiputki ké-

sikahvasta.

Kuva

=> Kun polypussin vaihdon merkkivalo on
kokonaan punainen, vaihda pussi.

= Avaa kansi lukitsinvivusta.

Kuva il

= Vapauta pdlypussin pidike ja taivuta se
taaksepain.

Kuva

= Sulje polypussi sen sulkukaistaleella,
veda pussi ulos ja havita se.

Kuva

=> TyoOnna uusi pélypussi kiinnittimeen vas-
teeseen asti. Paina hahlo ensin alas,
tyénna kiinnitin koteloon ja lukitse se lait-
teen koteloon.

A\ Huomio

Kansi sulkeutuu vain, jos pélypussi on ase-

tettu paikoilleen. Puhdista tai vaihda mootto-

rin suojasuodatin imuroituasi hienojakoista

polyé (esim. kipsi- tai sementtipély jne.).

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Moottorin suojasuodatin: vaihda samassa

yhteydessa, kun vaihdat laitteeseen pdly-

pussipakkauksen viimeisen pdlypussin.

= Moottorin suojasuodatin sijaitsee paikoil-
laan olevan pdlypussin takana. Vaihda
moottorin suojasuodatin ennen poélypus-
sin paikoilleen asettamista.

Kuva EE]

= Vapauta kehykset ja poista suodatin.

=> Irrota kehyksen alaosa, poista ja havita
vanha moottorin suojasuodatin. Aseta
uusi moottorin suojasuodatin kehykseen
ja aseta kehyksen alaosa takaisin pai-
koilleen.

Kuva
= Aseta kehys sisaan ja lukitse se.
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HEPA-suodattimen vaihto

Tilausnro 6 414-805

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa var-

ten.

HEPA-suodatin Vaihdettava vuosittain.

Kuva Pill

= Avaa kansi.

=>» Irrota HEPA-suodatin ja ota pois laittees-
ta.

Kuva

= Aseta uusi HEPA-suodatin paikoilleen ja
lukitse.

= Sulje kansi.

ComfoGlide-suulakkeen puhdista-
minen

Puhdista ComfoGlide-suulake saanndllisin

valiajoin!

=> Irrota suulake imuletkusta.

Kuva

= Taemman ohjausrullan puhdistami-
nen:
Puhdistus kay parhaiten rulla irrotettuna.
Ruuvaa akseli auki ja veda rulla pois. P6-
lynukka, hiukset jne. on helposti poistet-

tavissa. Asenna ohjausrulla takaisin
paikoilleen.

Lisavarusteiden puhdistaminen

Kuva

= Kaésikahva ja imuletku voidaan erottaa
puhdistusta varten tai poistettaessa tu-
kosta. Paina irrottaaksesi kahta lukitus-
nuppia ja veda osat toisistaan irti.

= Kasikahva ja imuletku litetdan toisiinsa
tydntdmalla ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Patterin vaihtaminen

Ohje: Jotta virtajohdoton kaytté on mahdol-

lista, patteri ei saa olla tyhja. Ellei painikkeita

painettaessa tapahdu toivottua toimintoa tai

toiminto on vain heikkotehoinen, vaihda pat-

teri.

= Veda patterikotelon tyénna patterikote-
lon kantta ja irrota se paikoiltaan.

= Poista ja havitat vanhat patterit maarays-
ten mukaisesti.

= Aseta uudet patterit paikoilleen. Huomi-
oi, etta niiden navat tulevat oikein pain
paikoilleen.

=> Aseta patterikotelon kansi takaisin pai-
koilleen ja lukitse se.

Tekniset tiedot

Jannite V.  220-240

Virtatyyppi Hz 50/60

Verkkoliitanta, min. A 16

Teho Prenn W 1800

Teho P, W 2000

Paino (ilman varusteita) kg 7,0

Toimintasade m 10

Mitat mm @ 380 x
380

Sisahalkaisija, lisdvarus- mm 35

teet

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!
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Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

Karcher -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa hairién ilmaantuessa.
Osoite, katso takasivua.

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta Karcher tytaryhtiélta.
(Osoite, katso takasivua)

Lisavaruste

m
(2

\

A Turbosuulake lattioita varten
(tilausnro 4.130-177)
Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla
kertaa.
Sopii erityisesti eldinten karvojen imu-
rointiin ja korkeanukkaisille matoille.
Harjatelan pyorinta tapahtuu ilmavirran
avulla.
Sahkdliitantaa ei tarvita.

B Turbosuulake pehmusteita varten
(tilausnro 2.903-001)
Pehmustettujen huonekalujen, patjojen,
auton istuimien jne. harjaamiseen ja
imurointiin yhdella kertaa.
Sopii erityisesti elainten karvojen imu-
rointiin. Harjatelan pydrinta tapahtuu il-
mavirran avulla.
Sahkdliitantaa ei tarvita.

C Parkettisuulake
(tilausnro 4.130-172)
Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti,
marmori, terrakotta jne.)

D Patjasuutin
(tilausnro 6.906-755)
Sopii patjojen ja pehmusteiden imuroin-
tiin.

E Polypussi
(tilausnro 6.904-329)
Sisaltd: 5 polypussia sulkimilla ja 1
moottorin suojasuodatin.

F HEPA-suodatin
(tilausnro 6.414-805)
Lisdsuodatin puhdasta puhallusilmaa
varten. Suositellaan allergikoille.
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AyarrnTté TeAdTn,

A Mpiv atTé TNV TTPWTN XPAoN TNG
ouoKeung d1aBdoTe TIG odnyieg

AerToupyiag Kal evepyrnaoTe BACEl AUTWV.

DUAGETE TIG TTOPOUCEG 0BNYieg AsiToupyiag

yia JEANOVTIKA Xprion A yia ToV ETTOUEVO

KATOXO TNG CUOKEUNG.

Evdedelypyévn xpnon

AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTA TTPOoOopICeTal yia
OIKIOKN XPAON Kal OX! yIa ETTOYYEAPATIKOUG
oKoTToUG.
O kartaokeuaoTng dev uBUvETAl YIa
evOEXOEVES CNUIEG, TTOU OQEiAovTal O€ un
evoedelypévn Xprion i o€ AdBog XeIpIopo.
XpPNOIKMOTTOINOTE TNV NAEKTPIKF OKOUTTa
QATTOKAEIOTIKA WE:
W AuBevTIKEG OAKOUAEG QIATPWV.
B AuBevTiKG avTAAAOKTIKA, EEQPTAUATA i
TPOCbeTa e€apTrpaTa.
H nAekTpikA okoUTra Sev gival KATAAANAN
yia:
B KabBapiopd avBpwttwy i {Wwv.
®  Avappéonon:
MIKpwV JuVTavwyV opyaviouwy (TT.x.
MUYEG, apaXVEG KTA).

YNKwWV €TTIKIVOUVWY Yia TNV uyeia,
AIXMNPWYV, KAUTWV ] TTUPOKTWHEVWV.
Yypwv | pEUCTWYV OUCIWV.
EU@AeKTWV 1 EKPNKTIKWV UAIKWV KOl
agpiwv.

MpooTacia mepiBdAAovrog

&\’9 Ta UAIKG cuokeuaaiag ival
avaKukKAWwoIua. Mnv TTeTdre T
OUOKEUAOia OTa OIKIOKA aTTOPPIMKaTA, GAAG

TTApadWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWON.

—

Y, O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
bg, avaKUKAWOIUa UAIKE, Ta oTToia Ba
TTPéTTEl Va TTapadidovTal TTpog
emmavaypnoiyotroinan. MNa 1o Adyo auto
QATTOCUPETE TIG TTANIEG OUOKEUEG HE
KaT@AANAeg O1adIKaaieg OUYKEVTPWONG
ammoBAATWV.

Ai1aBgon @iATpou Kal cakoUAag @iATpou
To @iATpo Kal N GakoUAa Tou
KATaokeudgovTal atmd UAIKG QIAIKA TTPOG TO
TTEPIBAAANOV.

Edv dev mrepiExouv UAIKA, Ta OTTOiO BEV
ETTITPETTETAI VO KOTOAREOUV OTOUG KABOUG
OIKIOKWYV ATTOPPIUPGTWY, UTTOPEITE Va Ta
0100€0€TE 0TO GUOTAMA OIKIOKWV
ATTOPPINHATWVY.

Ytrodei§eig ao@alegiag

B >uvdéoTe Kal BEaTe a€ AsiToupyia TNV
OUOKEUN OTTOKAEIOTIKG GUPQWVA PE TNV
mvakida TUTToU.

B EAéyxete TNV KatdoTaon Tou KaAwdiou
TTAPOXNG PEUPATOG KAl TNG CUOKEUNG. Z€
TTEPITTTWON TTou &gV BpiokovTal o€
dyoyn KaTaoTaon, N CUCKEUN dev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOINBEI.

B Mnv kAveTe TTOTE avappdPnon Xwpig
OaKoUAa @iATpou.

H ouokeun ytropei va utrooTei BAGRN.

W H xprion TNG GUCKEUNG aTro TTaIdId
ETMITPETTETAI HOVO UTTO TNV ETTITHPNON
evnAikou.

B ATtToQUyETE TNV avappoPnaon e
akpo@Uaolo Kal cwAAva avappdenong
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oTnV TTEPIOXA TOU KE@AAIOU. Y@ioTaral
Kivduvog TpaupaTiouou!

B Mn XpnOIPOTIOIEITE TO KOAWDIO
TPOYOdOCiag yia TO KPATNUA/TNV
METAPOPA TNG CUOKEUNG.

B Katd tnv avappoenaon, EETUNIETE
0AOGKANPO TO KAAWBIO TPOYOdOUiag.

B [0 va armoouvO£CETE T CUOKEUR ATTO TO
BiKTUO TTaPOXNG PEUNATOG, TPARAETE TOV
peupatoAATITN atrd TRV TTPIda Kail 6X1 TO
KaAwdio ouvdeong.

B Mnv Tpafdre To KaAwdio Tpogodoaiag
TTAVW OTTO KOPTEPEG AKUEG KAI NV TO
OUVOAiBeTe.



B [Ipiv amd OAeg TIG epyaaieg oTnv
ouaokeur|, ByadeTe oTTWAOATIOTE TO PIG
atré Tnv Tpida.

B Ta va amouyete mBavoug KIivoUvoug,
avaBéate TNV emdIGpOBwon A TNV
QVTIKOTAOTAON TWV £EAPTNUATWY TNG
OUOKEUNG 0TV £§0UaiodoTnuévn
uTTNPEDia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

B [lpooTaTeUETE TN CUOKEUR OTTO TIG
OUOEVEIG KAIPIKEG TUVOAKEG, TNV
uypaaia Kai TG TINyEg BepudTNTAG.

B ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN OTAV OEV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

B KataoTpéyTte apéowg TNV axpnoTn
OUOKEUN Kal TTOpadwWaTE TNV GUCKEUR
OTO KATAAANAO cuoTnua d1aBeong
QATTOPPIMHATWV.

XelpIopog

Mepiypa@n TNG CUOKEUNG

MapakaAoUpe avoigTe TIg OeAideg UE TIG
€1IkOveg!

KaAwdio ouvdeong IKTUOU PE PIG
MAAKTPO TTEPITUNIENG KaAWDiou
MAAkTpo On/Off
PwTodiodog £vdeigng amodoong
EUkap1ITog cWARVag avappéenong
Xeipohapn
(A) ©nkn ptrarapiwv
7 EAeyKTIG avappo®nTIKNG I0XU0G
(A) NAAkTpoO +
(B) MAnAkTpO -
(") Aerroupyia avapovng
8 TnAeokoTTik6g cwAfvag avappdenong
9 Tlpocappoyr TNAECKOTTIKOU CwARva
avappdenang
10 Mmrek datrédou
11 KdAuppa Brikng egaptnudTwy
12 ©nAkn e¢apTnudTwy QuickClick:
TepIAaPBAavel akpo@Uaolo yia
TATTETOOPIEG, APAIPOUPEVO aKPOPUTIO
APUWY Kail TTIVEAO ETTITTAWY
13 "Evdeign ahhayng @iAtpou
14 MoxAdg kAeidwong, KAAUPPa cakoUAag
QiATpou / @iATpou TTpOCTACIAG KIVNTHPA
15 ®iATpo TTpooTagiag KIvnTHPa
16 TAaigio oTAPIENG cakoUAag QiATpou

OO WN -

17 KdAuppa @iktpou HEPA

18 ®iATpo HEPA

19 AaBn peTagopdg

20 Akpo@uaio ToupuTtro yia ddameda
(M6vo pe Tn ouokeuaaoia VC 6350, yia
TNV TTEPIYPOQPN] BEITE KEPAAQIO
"MpooBeta eCaptipara Béon A")

Mpiv TNV evepyoTtroinon

>1nv ouokeuaaia TepIAapBavovtal 2

ptrartapieg. Mpiv TNV évapén Tng

avappoéenong, TOTTOBETACTE TIG aTNV Brikn

MTTOTOAPIWV TTOU BPICKETAI OTO KATW PEPOG

NG XEIPOAABIG.

= QOnoTekal aPaIPETTE TO KAAUPUA TNG
BrKkng pTTaTapiwy.

= ToTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG,
AauBavovtag utréwn Tnv B€on Twv
TOAWV (orjpavaon + kai - oTnv Bdon Tng
ONKNG PTTOTOPIWV).

= TomoBeTrioTe KaI KAgioTE EAva TO
KGAUPpa TNG BAKNG PTTaTApIWY.

Oéon o€ AsiToupyia

Eikéva Kl

= KAeidwoTe 10 OTOMIO EAACTIKOU CWAAVQ
avappoéenaong ato avolyua
avappoenong.

=> Ta va Tov aQaIpECETE, TECTE JETAEU
TOUG Ta BUO BOVTIa AcOAAIoNG Kal
TPaBASTE TOV CWAARVA.

Eikéva A

= 2uvdEaTe TNV XeIPOoAafr) e Tov
TNAEOKOTTIKG CWARVa avappopnong Kai
aoc@aAioTe Ta.
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= ZuvdEaTe TO akpo@Ualo datrédou e ToV
TNAEOKOTTIKO CWARVa avappoenong Kal
aoc@aAioTe Ta.

Eikova

= [li€oTE TNV TTPOCAPUOYH KAl pubuioTE TOV
TNAEOKOTTIKG CWAAVA avappdPnaong oTo
EMOUPNTO PAKOG.

Eikéva B}

= TMa v @UAAgN TNG CUOKEUNRG N KaTd Ta
OlaAgipypaTa atmd TNV epyacia, KPEPAOTE
TO AKPOYUGI0 SATTEDOU OTO €10IKO
OTHPIYUa OTABUEUONG GTO TTICW PEPOG
TNG OUOKEUNG Kal TMIETTE OTNV B€0N
KAEIdwong.

Eikéva

= [a va To aQaIpECETE, TTIECTE TNV
XEIPOAQRN TTPOG Ta TTOW, TTPOG TV
kaTelBuvon Tng ouokeung. ‘ETol, 1o
akpo@Uualo datrédou Ba atracPaliaTei
atrd 10 OTAPIYHA OTABUEUCNG KAl ITTOPET
va apaipeBei TPABWVTAG TTPOG TA TTAVW.

Eikéva [{

= KpatioTe 10 KaAwdlio TpoPodoaoiag atd
TO QIG Kal TPAfAETe To. BaATE TO QIG OTNV
TTpica.

= EvepyoTtroinon/atevepyoTroinon
OUOKEUNG

Eikova

= H pUBuion NG avappo@nTIkAG 10XU0G
ETTITUYXAVETAI UE TO TTANKTPA TOU EAEYKTN
avappoenTIKAG 1I0XU0G:
Mieon Tou TAAKTPOU + (A), uPnASTEPN
avappo@nTIKA 10XUG
Miean Tou AAKTPOU - (B), xapunAdTEPN
avappoenTIKA 10XUG

lMpooapudéorte Tnv avappo@nTikn ICXU

avaloya ue v mepioraon:

B XaunAn avappo@nTikn IoXUg — yia
KOUPTIVEG, UQACUATA, TATTETOAPITPEVT
ETITTAQ, pHagiAdpia.

B Mérpia avappo@nTikn 1I0XUS — Yia
eAa@PAa Aepwpéva XaAA/JOKETEG, XaNId
peyAaAng agiag, TaTdkia Kai d1adpOuoug.

B Méyiotn avappoenTikn 10XUG — yia
OoKANpd& datreda, TTOAU Aepwuéva XaAid
KOl MOKETEG

= 21NV JIGPKEIQ TWV PIKPWV SIGAEINPATWY
atrd TNV EPYaaia, ouVIOTATAI N XPron
Tou TTAAKTpou avapovng (IN):

[MEaTe TO TTANKTPO AVANOVAG, N CUCKEUN
QTTEVEPYOTTOIEITAI, N PWTOBI0dOG TNG
OUOKEUNRG avdBel kal onuaTodoTei TNV
AerToupyia avapovig.

= [MliéoTe Eavd TO TTANKTPO OVAPOVAG YIa va
OUVEXIOETE TNV €pyacia 0ag.

Ymoédeign: H okoutra apyidel va
AeiToupyei HETA TNV TTiECT TOU TTARKTPOU
avapovng PE TNV I0XU avappoenaong Tou
gixare eTMAEEEI TTPONYOUPEVWG.

ZnpavTikn utrodeign! H cuokeun

QATTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOPATA, OTAV UPioTaTAl

Kivduvog uttepBEpuavong.

ATTEVEPYOTTOINCTE TNV CUOKEUN Kal ByAATe

TO @IG aTTd TNV TTPida. BeBaiwBeite Om TO

aKkpo@UOolIo, 0 CWARVAS avappdPnang i o

€A0OTIKOG CWANVAG dev gival BouAwuéva

Kai/r) 611 To QiIATPO TTPETTEI va aAAaXBei. Apou

QVTINETWTTIOETE TNV BAGRN, APAOTE TNV

OUOKEUN VA KPUWOE€l yia TOUAdxIoTov 1 wpa.

‘ETTEITa N OUOKEUN €ival €TOIUN IO

AeiToupyia.

Avappoenon Je eSapTRpATA

ESapTtApara QuickClick

Xprion ggapTnudTtwyv QuickClick

B AKpo@UOIO YIO TATTETOAPIES
EMITTAWV: yIa TNV avappdPnon pUTTwv
O€ TOTTETOOPIOUEVA ETTITTAQ, OTPWHATA
UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.
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B ivéAo iAWV, TTEPIOTPEPOHEVO:
yla Tov ATTI0 KaBapIopd eTTITTAWY Kal
€UaioONTWY AVTIKEIUEVWY, TO EEOKOVIOUA
BiBAiwv, Bupidwv e¢agpiouol oTO
QAUTOKIVNTO KTA.

B AKpO@UOIO APHWYV, ATTOCTIWHMEVO: YId
OKMEG, apuoUg, BepuavTIKG cwuaTa



AvTikatdoTaon e§apTnUATWY Ao TV

0nkn e§apTnudTwyv QuickClick

= KpepdoTe TO aKPOPUOIo dATTESOU OTO
AyKIOTPO OTAOUEUONG TTOU BPICKETAI GTO
oW PEPOG TNG CUCKEUNG KAl TTIECTE TO
otn Béon ao@aliong (BA. eikéva 4).

Eikéva E]

= TMéoTe To TAAKTPO aTTacPAAIong oTnv
XEIPoAaBn) kai Tpapngre Tnv xeipoAafn
OTTO TOV TNAEOKOTTIKO OWwArva
avappoenong.

Eikéva E]

= Avoite To KGAUPPa TNG BAKNG
eCapTnudTwy.

Eikova i)

= Elodyete TV XeIpoAapn oT1o €mOUunTO
€€ApTNUA WG TOV AvaoToAéd. To
eCdpTnua KAeIdwvel. TENOG, JETAKIVAOTE
TO TTPOG TO KATW KaI TPAPRAETE.

Eikéva

= Ta Tnv QUAAgN, TOTTOBETAOTE TO
e€ApTnUa pE TNV XelpoAaBn atnv BAKN
€€apTNUATWY Kal KAEIOWAOTE TO TTPOG TA
mavw. ApaipéaTe TNV AaBn.

=2 Ymwodeign: To e€apTnua YTTopei,etmiong,
va aQaipeBEi ue To XEPI Kal va eI0ayOEi
aTtnv xeipoAaBn. MNa v agaipeon Tou

€€OPTANATOG, TTIECTE TO TTANKTPO
aTTao@AANIGNG aTTO TNV XEIPOAARH.

= Ywodeign: OAa Ta rapatrdvw Brparta
MTTOPOUV ETTIONG VO EKTEAECTOUV ME
OuVvOEDENEVO TOV TNAEGKOTTIKO GWARvVa
avappoenong. MNa Tov gkotrod auTdv,
KPEPAOTE TO AKPOPUOIO dATTESOU OTO
€181k6 oThpIyya otédBuguong oTo Triow
MEPOG TNG OUOKEUNG KAl TTIECTE OTNV
Béan kAeidwaong. Tpaprgre Tov
TNAECKOTTIKO CWwArvVa avappo@nong
KABETA TTPOG TA ETTAVW.

Akpo@uaio ComfoGlide

Eikéva
= XaAid Kol MOKETEG:

EmAECTE TIG BE0EIG TOU BIOKOTITN UE TOV
ak6AouBo TpdTIO:

Eikéva

= ZIKANpEg EMIPAVEIEG:
EmAECTE TIG BE0EIG TOU BIOKOTITN PE TOV
ak6AouBo TpaTTO:

TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUI KAl BYAATE
TO KaAwdIo atd Tnv Tpila.

Eikova [}

= TMéaTe To TTAAKTPO TTEPITUAIENG
KaAwdiou. To KaAwdIo TUAiyeTal
QUTONOTA PECO OTNV OUCKEUN).

= KpepdoTe TO aKpo@UoIo datrédou oTo
€101k6 oThpIyua oTdBuEUONG OTO TTioW
MEPOG TNG OUCKEUNRG KAl TTIECTE TNV
Béon kAeidwong.

MeTagopd, @UAagn

= Kard Tn JETAPOPA KPATHAOTE TN GUCKEUR
atrd TN AapA peTa@opdg Kal QUAAETE TNV
o€ ENPo TTePIBAAAOV.

Y1modeign: ZuvioTdral TTponyoupEVWG
Va €I0QYETE PEXPI TEAOUG TOV
TNAEOKOTTIKO CWARVa avappopnong.
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®povrida, Zuvtipnon

A Kivduvog tpaupariopot

lpiv a6 0Aeg TIC pyacies ppovridag kai
OUVTPNONG, QTTEVEPYOTTOINCTE TH OUOKEUN
Kai pafnére 1o @ig amrd Tnv mpila.

KaBapiopbég cuokeurg

A\ Mpoooyn

Mnv xpnaiuorroiegite Aciavrika pyéoa, yuai n

KaBapIoTikG yevikng xpnong! MNoré unv

Bubilete Tn cUOKeUn péoa o€ VEPOD.

= PpovrTieTe TN CUOKEUR Kal T TIAQOTIKG
€CopTAPATA PE £va KOIVO KaBapIoTIKO
TTAQCTIKWV.

= KaBapioTe Tov XWwpo GUAAOYNG oKOVNG
ME éva aTeyvo EeaKOVOTTAVO /TTIVEAO
geokoviopaTog.

AVTIKOTAOTAOT TNG COKOUAOG
@iATpou

Kwbd. mapayyeAiag 6 904-329
Mepiexduevo: 5 0aKOUAEG QIATPOU pE

KAgioTpo kai 1 @iATpo TTpocTaTiag KivnTHPA.

Ymodeién: MNa va diaBdocre tnv évdeién

aAhayr¢ @iATpou agaipéaTe ToV THAEOKOTTIKO

owAnva avappdenang amoé v XeipoAaph.

Eikéva

= Edv n évdeign aAhayig @iATpou oo
KAAUpPQ yivel eVIEAWG KOKKIVN,
QAVTIKATAOTAOTE TO QIATPO.

= [li€oTe ToV JoXAS KAEIdWONG Kal avoigTe
TO KAAUPHA.

Eikéva il

= Amao@aAioTe To TTAQicIo oTAPIENG TNG
0akoUAaG GIATPOU Kal aVOiETE TO TTPOG TA
£Cw.

Eikéva

= KA&1dwoTe TNV 0aKOUAQ QIATpOU e TNV
YAWooa KAEiIdwaonNg, agaipéaTe TNV
OaKoUAa @iATPOU Kal TTETAETE TNV.

Eikéva iF]

= EiodyeTe pia véa cakoUAa @iATpou péoa
aTo TTAQioI0 OTAPIENG WG TOV avaoToAEa.
MpwTta TECTE TOV AP@PIBETN TTPOG TA
KATW Kal ETTEITA EI0AYETE TO TTAQICIO
oTNPIENG OTo TTEPIBANUA, WoTToU va
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KAEIBWOEI EKEI.
A\ TMpoooxn
To kGAupua KAgiver uévo gav umrdpxel
EyKareoTnuévn oakoUAa giAtpou. Merd tnv
avappoenon moAU AemTwv popiwv okévng
(Tm.X. yOwou, Taiuévrou KTA.), kaBapioTe kai/n
avTIKATAOTACTE TO QIATPO TTPOaTATIag TOU
KIivnTipa.
AVTIKOTAOTAON TOU QiATPOU
TMPOOTACING TOU KIVATAP

®iATpo TpooTOCIiOG TOU KIVATAPA:

QVTIKOOTHOTE TO JE TNV TEAEUTAIO GAKOUAQ

QIATPOU TNG OUCKEUOTIAG GAKOUAWV

QiATpoU.

= To @iATpo TTPOOTACIOG TOU KIVNTAPO
Bpiokeral Tricw atméd TNV AdN
ToTTO0eTNUEVN COKOUAQ QiATpou. Mpiv
TNV TOTTOB£TNGN TNG GAKOUAAG PiATPOU,
QVTIKOTAOTHOTE TO QIATPO TTPOCTACIAG
TOU KIVNTHPQ.

Eikéva EE]

= Amac@alioTe Kal a@aip€éaTe TO TTAQICIO.

= AQaIp£oTe TO KATW PEPOG TOU TTAAITIOU,
BydATe TO XpNOIKMOTTOINUEVO QIATPO
TTPO0TACIAG TOU KIVNTAPA Kal TIETALTE TO.
TotroBeTAOTE TO VEO QIATPO TTPOCTATIOG
TOU KIVNTHPQ OTO TTAQiTI0 Kal BAATE TO
KATW Pépog Tou TTAaigiou {avd ot Béon
TOU.

Eikéva

= TomobeTAOTE KAl a0PaAioTe TO TTAQiCIO.

AvTtikatdoTtaon @iAtpou HEPA

Kwé. mapayyeliag 6 414-805
®iATpo yia kaBapd eEepxOUEVO apa
®iAtpo HEPA: AvtikataotroTe 1 X €T10G.

Eikéva
= AvoifTte TO0 KAAUMQ.

= ATTAcQaAIoTE KOl aQaIpETTE TO QIATPO
HEPA.

Eikéva P¥}

= TomoBeTroTE KAl A0QAAIOTE TO VEO
@iATpo HEPA.

= KAegioTe 10 KGAUPQ.



Ka@apiopog akpopuaiou
ComfoGlide

KaBapilete To akpoguaio ComfoGlide o€

TaKTIKG dlaoTrpaTal

= A@aip£oTe TO AKPOPUOIO OTTO TOV
owAfva avappdenong.

Eikéva

= Kabapiop6g Tou otrioBiou Tpoxiokou
odriynong:
KATA TTPOTIMNON, aQaIpECTE TOV
TPOXioKo. INa Tov oKOTTé auToVv,
&epidwaTe Tov dgova kal TpapRgTe Tov.
Twpa YTTopEiTe Va apaipéoeTe EUKOAA TIG
OKOVEG, TIG TPIXEG KTA. ZuvapuoAoyAoTe
gavd Tov Tpoxioko 0dAynang.

KaBapiopoég eSapTnudTwyv

Eikéva

= H AaBr ptmopei va atroouvoeBei atrd Tov
owARva avappdenong yia va KabaploTei
f o€ TepiTwon améepagng. MNa Tov
OKOTTO QUTOV, TTIECTE TA 2 onueia
atrac@aAiong Kai TPanETe.

= la tnv o0vdeaon, eI0AyeTe TNV XEIPOAARn
OTOV TNAEOKOTTIKO CWARva
avappdenong Kal acPaAioTe Tnv.

AvTikaTdoTaon girarapiog

Ymodeign: MNa va eacpalioTei n Asitoupyia

acUpuaTng HETAPOPAG, N uTratapia dev

TIpETTEl va gival adela. Eav katd Tnv TTieon

TOU TTAAKTPOU dev UTTAPEEl Kapia f uTTapel

QAVETTAPKNG AVTATTOKPION, AVTIKATAOTACTE

TNV ytratapia.

= QOnoTekal apaIpETTE TO KAAUPUA TNG
ONKNG YTTATOPIWV.

= AQQIPECTE TIG XPNOIMOTTOINPEVEG
MTTOTOpPIEG KAl TTAPASWOTE TIG OTO
KaTGdAANAo ouoTnua di1GBeang
ATTOPPIMHATWV.

= TomoBeTAOTE TIG KAIVOUPIEG ITTATAPIEG,
AapBdvovtag uttéywn Tnv Béon Twv
TTOAWV.

= TomoBetrioTe Kal KAgioTe Eava TO
KAAUPPA TNG BAKNG UTTATAPIWV.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Téon vV 220-240
Peluua Hz 50/60

HAekTPIKA ao@aAcia, A 16
eAAy.

lox0g Poyoy W 1800

loxug P, W 2000
Bdpog (xwpig kg 7,0
TTAPEAKOUEVQ)

AxTtiva dpdong m 10
AlaoTéoeig mm y 380 x 380
OvopaoTikd TTAGTOG, mm 35
eCaptuara

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!
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levikég utTOdEIgEIg

Eyyonon

> ¢ KGBe xwpa iIoxUouV o1 6pol eyyunong TTou
€kOOONKav atrd TNV apUOdIa AvTITTIPOOWTTEIQ
Mag. Evtog Tng TpoBeapiag Tng
TTapeXOUEVNG EyyUNONG OTTOKABIOTOUNE
dwpedv otroladnTroTte BAGRN OTN CUCKEUN
0ag epOcoV £XEl TTPOKANOE atrd o@aAua
UAIKOU 1] KOTAOKEUNG. Z€ TIEPITITWOTN TTOU
emMOUEITE va KAVETE Xprion Tng eyyunong,
TTaPaKAAOUE aTTEUBUVOEITE PE TNV
amédeign ayopdg oTo KATAOTNUA ATTO TO
OTT0i0 TIPOUNBEUTAKATE TN GUCKEUN ) OTNV
TANCIEaTEPN €§OUCIOBOTNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV UOG.

(Ma tn d1eUBuvon BA. oTnv TTicw oeAida)

Ymnpeoia e§utrnpéTtnong meAaTwy

2 € TTEPITITWON aTTopIwy A BAABWVY UTTOPEITE
Va aTTEUBUVEDTE OTO UTTOKATACTNUA TOU
Oikou Korcher. Na mn digtBuvon BA. otnv
TTiow ogAida.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
€101KWYV €§apTNUATWYV

Mia Aoy Twv AvTAAAGKTIKWY TTOU
xpelagovtal cuxvoTepa Ba Bpeite oTo TEAOG
TWV 0dnyIwv Xpriong.

Mrtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKA
Kal €apTrAPaTa aTTd TOV apPOdIo EUTTOPO N
atrd 10 uTToKaTaaTna TnG Kdrcher tng
TTEPIOYNG OOG.

(Ma tn d1elBuvon BA. oTnv TTicW OeAiIda)

MpoaipeTika e§apTHpaTA

B _|C
N\ 3

D] Em

A Akpo@uoio Bupwv yia dameda
(Kwd. rapayyeAiag 4.130-177)
BouUptoioua kai Tautéxpovn
avappoenon.

IS1aiTepa KATAAANAO yia avappo®non
TWV TPIXWV KATOIKIBIWV {WwV Kal ToV
KaBapIopod XaAwv Ye uPnAd TTEAOG.
Aev gival aTTapaiTnTn KOpia NAEKTPIKA
ouvoeon.

B Akpo@Uaio Bupwyv yia TOTTETOAPIEG
(Kwd. rapayyeAiag 2.903-001)
BoupTtoioua kai Tautéypovn
avappoOPnon TATTETOOPIOUEVWVY
EMTTAWY, OTPWHATWY, KABIGUATWY
QUTOKIVITOU KTA.
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IS1aitepa kaTtdAANAo yia avappdenon
TWV TPIXWV KATOIKIBIWV (WWV.
Aegv gival atTapaitnTn Kapia NAEKTPIKA
ouvoeon.

C AKkpo@UOIO YIa TTaOpPKE
(Kwd. rapayyeAiog 4.130-172)
MNa Tov KaBapioud euaiodbNTWV Agiwv
oatédwyv (TTapkE, HAPUAPO, KEPAUIKA
oaTmeda, KTA.)

D Akpo@UGio CTPWHATWV
(Kwd. TrapayyeAiog 6.906-755)
Na Tov kaBapiopd oTpwdTWY Kal
TATTETOOPICUEVWV ETTITTAWV.

E ZakoUAa @iATpou
(Kwd. TrapayyeAiog 6.904-329)
Mepiexdpevo: 5 cakoUAeG QIATpoU pe
KAgioTpo Kal 1 QiATpo TTpooTaCiag
KIVNTAPQ.

F ®iAtpo HEPA
(Kwd. TrapayyeAiog 6.414-805)
[NpdaBeTo YiATPO YIa KaBapd
e€EPXOUEVO AEPA. ZUVIOTATAI YIa TOUG
aAAepyIKOUG.



Sayin miisterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek

Uzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu elektrikli stplrge, ev islerindeki 6zel

kullanim igin Uretilmis ve ticari amagh

kullanim igin Uretilmemisgtir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Gstlenmez.

Elektrikli stipurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

®  COrijinal filtre torbalari.

m Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Elektrikli stiplirge asagidakiler igin uygun

degildir:

® [nsanlar ve hayvanlarin emme
yéntemiyle temizlenmesi.

B Asagidakilerin emilmesi:

Kiigiik canlilar (Orn; bdcekler,
orimcekler, vb)

Sagliga zararl, keskin kenarli, sicak ya
da yanmakta olan maddeler.

Nemli ya da sivi maddeler.

Kolay alev alabilen ya da patlayici
maddeler ve gazlar.

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri
doénusturalebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢épline atmak yerine
litfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere
gonderin
—

CH Eski cihazlarda, yeniden
»‘g degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénisim malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari lutfen éngérilen
toplama sistemleri aracihidiyla imha edin

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢cevreye uyumlu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢Opd icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slrece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

Guvenlik uyarilan

B Cihazi, sadece tip etiketine uygun olarak
baglayin ve isletime alin.

B Elektrik baglanti kablosu ve cihazin iyi
durumda olup olmadigini kontrol edin.
Kusursuz durumda degilse, cihaz
kullaniimamaldir.

B Kesinlikle filtre torbasi yokken emme
yapmayin.

Cihaz zarar gérebilir.

B Cocuklarin cihazi kullanmasina sadece
bir yetiskinin gbzetimi altinda misaade
edilir.

B Meme ve emme borusuyla baginizin
yakininda emme yapmaktan kaginin.
Yaralanma tehlikesi bulunmaktadir!

B Sebeke baglanti kablosunu cihazi
tasimak igin kullanmayin.

W Sipilrme iglemi sirasinda sebeke
baglanti kablosunu tumuyle disari ¢cekin.

B Cihaz sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi ¢ekin.

B Sebeke baglanti kablosunu keskin
kenarlar Gizerinden ¢gekmeyin ve
sikistirmayin.

B TUm calismalardan 6nce cihazi elektrik
fisinden ¢ekin.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, cihazdaki
onarimlar ve yedek parga degisimleri
sadece yetkili musteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.

® Cihaz harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina kargi koruyun.

B Temizlik yapilmadigi zamanlarda cihazi
kapatiniz.
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B Eskimis cihazlari hemen kullaniimaz
duruma getirin, daha sonra cihazi

kurallara uygun bir atik imha merkezine
goétaran.

Cihaz tanimi

Liitfen sekil sayfalarini agin!

]

1

]
[N

Soketli elektrik fisi kablosu
Kablo sarma tusu
Ag¢ma/Kapama tusu
LED Giig gostergesi
Emme hortumu
Tutamak
(A) Pil yuvasi
7 Emme gicu ayarlayicisi
(A) + tusu
(B) - tusu
(C) Bekleme fonksiyonu
8 Teleskop emme borusu
9 Teleskop emme borusunun ayari
10 Taban memesi
11 Aksesuar donaniminin kapagi
12 QuickClick aksesuar donanimi:
Yastik memesi, ¢ikartilabilen ek memesi
ve mobilya firgasi icerir
13 Filtre degisim gdstergesi
14 Kilit kolu, filtre torbasi kapagi / motor
koruma filtresi
15 Motor koruma filtresi
16 Filtre torbasi tutucusu
17 HEPA filtre kapagi
18 HEPA filtre
19 Tasima kolu
20 Zeminler igin turbo meme
(sadece VC 6350'nin teslimat
kapsamindadir, ilgili tarifi »Ozel
aksesuar Pozisyon A« bélimiinde
bulabilirsiniz)

O WN -
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Cihazi galistirmaya baslamadan
once

Ekte 2 pil bulacaksiniz. Stpirme islemine

baslamadan 6nce, litfen tutamagin altindaki

pil yuvasina yerlestirin.

= Pil yuvasinin kapagini yukari dogru itin
ve ¢gikartin.

=> Pilleri yerlestirin, bu sirada kutuplarin
dogru olmasina dikkat edin (pil yuvasinin
tabanindaki + ve - isareti).

=> Pil yuvasinin kapagini tekrar yerlestirin
ve kapatin.

ilk galistirma
Sekil il

= Emme hortumunun agzi emme deligine
bastirin.

= Cikartmakicin, her iki kilitteme mandalini
iceri dogru bastirin ve hortumu disari
cekin.

Sekil

= Tutamak ve teleskop emme borusunu
birbirine gecirin ve kilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme
borusunu birbirine gegirin ve kilitleyin.

Sekil K]

= Ayar dugmesine basin ve teleskop
emme borusunu istediginiz uzunluga
ayarlayin.

Sekil B

= Durdurmak igin ya da kisa ¢alisma
aralarinda, taban memesini cihazin arka
tarafindaki park tutucusuna asin ve Kkilit
konumuna bastirin.

Sekil

= Cikartmak igin, tutamagi geriye dogru
cihaz yoéninde bastirin. Bu sekilde,
taban memesi park tutucusundan agilir
ve yukari dogru cikartilabilir.



Sekil [

= Sebeke baglanti kablosunu figsinden
tutun ve disari gekin. Elektrik figini prize
takin.

= Cihazi agin / kapatin.

Sekil

= Emme giicii, emme glcu ayarlayicisinin
tuslarindan ayarlanir:
+ tusuna (A) basarsaniz, emme gucl
artar
- tusuna (B) basarsaniz, emme glicii
azalir

Emme giictiniin emme durumuna uygun

olarak adapte edilmesi:

B Diisiik emme giicii — Perdeler,
tekstiller, yastikli mobilyalar, mindeler

B Orta emme giicii — Az kirlenmis halilar /
hali zeminler, yuksek kaliteli halilar,
képrdler ve rotorlar

B Yiiksek emme giicii — Sert zeminler,
¢ok kirlenmis halilar ve hali zeminler

= Kisa galisma molalarinda, bekleme
tusunun (C) kullaniimasi 6nerilmektedir:
Bekleme tusuna basin, cihaz kapanir,
cihazdaki LED yanip séner ve bekleme
modunu gosterir.
= Bekleme tusuna tekrar basarsaniz,
galismaya devam edebilirsiniz.
Uyar: Siplrge, bekleme tusuna
basildiktan sonra daha 6nce ayarlanan
supurme guctyle calismaya baslar.
Onemli uyari! Cihaz, bir agiri iIsinma
tehlikesinde otomatik olarak kapanir. Cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin. Meme, emme
borusu ya da hortumun tikanmis olup
olmadigi ya da filtrenin degistiriimesinin
gerekli olup olmadigindan emin olun.
Arizanin giderilmesinden sonra cihazi en az
1 sata sogutun, daha sonra cihaz tekrar
galismaya hazirdir.

Aksesuarlarla slipurme

QuickClick; Aksesuar

QuickClick aksesuarin kullaniimasi

B Yastik memesi: Yastikli mobilyalar,
minderler, perdelerin, vb emilmesi i¢in

B Mobilya firgasi, déner: Mobilyalar ve
hassas cisimlerin koruyucu temizligi,
kitaplar, otomobildeki havalandirma
1Izgaralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Ek memesi, ¢ikartilabilir: Kdseler, ek
yerleri ve kalorifer radyatérleri icin

QuickClick aksesuar donanimindaki

aksesuarin degistirilmesi

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki
park tutucusuna asin ve kilit konumuna
bastirin (Bkz. Sekil 4).

Sekil B

= Tutamaktaki kilit agma tusuna basin ve
tutamag teleskop emme borusundan
cekin.

Sekil E]

= Aksesuar donaniminin kapagini yukari
dogru katlayin.

Sekil {0

= Tutamagi, istediginiz aksesuarda
tahdide kadar iceri sokun. Bu sekilde
kilitlenir. Daha sonra, agagi dogru gevirin
ve disari gekin.

Sekil

=> Saklamak icin, aksesuari tutamakla
birlikte aksesuar donanimina takin ve
yukari dogru kilitleyin. Tutamagi cekerek
cikartin.

= Uyari: Aksesuar, elle de cikartilabilir ve
tutamaga takilabilir. Aksesuari
gevsetmek igin tutamagin kilit agma
digmesine basin.

=> Uyari: Yukarida belirtilen tim adimlar,
teleskop emme borusu takili
durumdayken de uygulanabilir. Bu
amagla taban memesini cihazin arka
tarafindaki park tutucusuna asin ve Kkilit
konumuna bastirin. Teleskop emme
borusunu dik konumda yukari ¢ekin.
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ComfoGlide memesi
Sekil

=> Halilar ve hali dégemeler:
Digme konumlarini asagidaki sekilde
segin:

Sekil

= Sert Zeminler:
Dugme konumlarini asagidaki sekilde
segin:

]

Calismanin tamamlanmasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo
otomatik olarak cihazin igine gekilir.

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki
park tutucusuna asin ve kilit konumuna
bastirin.

Tasima, saklama

= Tasimak i¢in cihazi tagsima kolundan
tutun ve kuru odalarda saklayin.
Uyari: Teleskop emme borusunun daha
Once timiyle igeri itilmesi dnerilir.

Temizlik, Bakim

/\ Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
¢ikartiimalidir.

Cihazin temizlenmesi

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagl

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini
piyasadan temin edilen bir plastik
temizleyicisiyle temizleyiniz.

= Toz odasini kuru bir toz bezi / toz
fircasiyla temizleyin.

Filtre torbasinin degistirilmesi

Siparis no. 6.904-329

icindekiler: Kilit ve 1 motor koruma filtresi ile
birlikte 5 filtre torbasi.

Uyari: Filtre degisim géstergesini okumak
i¢in, teleskop emme borusunu tutamaktan
ayirin.
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Sekil

= Kapaktaki filire degisim gostergesi tam
olarak kirmiziysa, litfen filtre torbasini
degistirin.

=> Kilit koluna basin ve kapagi acin.

Sekil ilId

= Filtre torbasi tutucusunun kilidini agin ve
tutucuyu disari katlayin.

Sekil

=> Kilit kulagiyla filtre torbasini kilitleyin,
filtre torbasini ¢ikartin ve imha edin.

Sekil Il

=> Yeni filtre torbasini dayama noktasina
kadar tutucuya dogru itin. Kulagi ilk 6nce
asag! dogru bastirin, daha sonra
tutucuyu muhafazanin igine dogru itin ve
cihaz muhafazasina kilitleyin.

I\ Dikkat

Kapak, sadece filtre torbasi yerlegtiriimisse

kapanir. ince tozlari (Orn; algi, gimento, vb

gibi) stiptirdiikten sonra, motor koruma

filtresini temizleyin ya da degistirin.



Motor koruma filtresinin
degistirilmesi
Motor koruma filtresi: Filtre torbasi
ambalajindaki son filtre torbasi ile birlikte
degistirin.
= Motor koruma filtresi, yerlestirilmis olan
filtre torbasinin arkasinda yer alir. Filtre
torbasini yerlestirmeden dnce motor
koruma filtresini degistirin.
Sekil [E]
=> Cergevenin kilidini agin ve gergeveyi
cikartin.
= Cercevenin alt pargasini gikartin, eski
motor koruma filtresini disari alin ve
imha edin. Yeni motor koruma filtresini
cerceveye oturtun ve gercevenin alt
pargasina yerlestirin.
Sekil pIi]
= Cergeveyi yerlestirin ve kilitleyin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Siparis no. 6.414-805
Temiz bir Gfleme havasi igin filtre.
HEPA filtre: Yilda 1 kez degistirin.

Sekil

= Kapagdi agin.

= Hepa filtrenin kilidini agin ve filtreyi
cikartin.

Sekil pPA

= HEPA filtreyi yerlestirin ve kilitleyin.

= Kapagi kapatin.

ComfoGlide memenin temizlenmesi

ComfoGlide memeyi diizenli araliklarla
temizleyin!

= Memeyi emme borusundan ¢ikartin.

Sekil

= Arka manevra tekerleklerinin
temizlenmesi:
En iyi sekilde, tekerlek cikartilmis
durumdayken. Bu amagla aksi vidalayin
ve disari gekin. Toz kirpintilari, killar ve
artik kolayca temizlenebilir. Manevra
tekerlegini tekrar takin.

Aksesuarin temizlenmesi
Sekil

=> Tutamak ve emme hortumu, temizleme
amaciyla ya da tikanma durumunda
ayrilabilir. Bu amagla 2 kilit agma
mekanizmasini bastirin ve disari dogru
cekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme
hortumunu birbirine gegcirin ve kilitleyin.

Pilin degistirilmesi

Uyari: Kablosuz aktarim fonksiyonunu

gerceklestirmek icin, pil bos olmamalidir.

Tusa basilmasi sirasinda bir tepki olmazsa

ya da tepki yetersiz olursa, litfen pili

degistirin.

=> Pil yuvasinin kapagini yukari dogru itin
ve ¢gikartin.

=> Eski pilleri ¢ikartin ve kurallara uygun bir
sekilde imha edin.

=> Yeni pilleri yerlestirin, bu sirada
kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

=>» Pil yuvasinin kapagini tekrar yerlestirin
ve kapatin.

Teknik bilgiler

Gerilim vV  220-240
Elektrik tiri Hz 50/60
Sebeke sigortas,, min. A 16

Gu¢ PnominaL W 1800
GU¢ Pyaxs W 2000
Agirlik (aksesuar harig) kg 7,0
Hareket alani m 10

Boyutlar mm @ 380 x 380
Nominal mesafe, mm 35
aksesuar

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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Genel bilgiler

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitérimuzin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullar1 gecerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugsmasi halinde,
|Utfen cihazi tim aksesuarlari ve satis
belgesi ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere
yada en yakindaki yetkili servise géturiinuz.
Cihazin kullanim émri 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
Kércher distribitdrimuz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka
sayfa.

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da Karcher temsilciliginden
temin edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Ozel aksesuar

B

<4

D 1El=
i

A Zemin igin turbo meme
(Siparis No. 4.130-177)
Bir galisma asamasinda fircalama ve
suplrme.
Ozellikle hayvan tiiyleri ve yiiksek
tabanli halilarin stpdralmesi igin
uygundur. Firca silindirinin tahriki, hava
akimi Gzerinden gerceklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.

B Yastiklar i¢in turbo meme
(Siparis No. 2.903-001)
Yastikl mobilyalar, minderler, ara¢
koltuklarinin, vb bir gcalisma agsamasinda
fircalanmasi ve supurilmesi.
Ozellikle hayvan tiiylerinin stipUrilmesi
icin uygundur. Firca silindirinin tahriki,
hava akim lGzerinden gergeklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.
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C Parke memesi
(Siparis No. 4.130-172)
Hassas, kaygan zeminlerin (parke,
mermer, fayans, vb) supurilmesi igin.
D Minder memesi
(Siparis No. 6.906-755)
Minderler ve yastiklarin stpurilmesi igin
E Filtre torbasi
(Siparis No. 6.904-329)
icindekiler: Kilit ve 1 motor koruma filtresi
ile birlikte 5 filtre torbasi.
F HEPA filtre
(Siparis No. 6.414-805)
Temiz bir kagak hava igin ek filtre. Alerjisi
olanlar igin onerilir.



YBaxaeMmbli nokynaTenb!
A Mepen nNepebIM NpUMEHeHUeM
BaLlero npubopa npountante
3TY UHCTPYKLMIO MO 3KCniyaTaumm u
AencteymnTe cootBeTcTBEHHO. CoxpaHute
3TY MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm ans
AanbHenwero nonb3oBaHWs Unu ans
criegyoLiero sBnagensua.

Mcnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUo

[aHHbIN Nbinecoc npegHasHadeH Ans
McnoJsib3oBaHna B AOMalLHEM XO3F|IZCTBe,
OH He nogxoauT And npoMbILLINEeHHOro
MCNoJN1Ib30BaHUA.

M3rotoBuTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTHU

3a NOBPEXAEHWS, MONYYEHHbIE B

pesynbTaTe UCMoNb30BaHUA He Mo

Ha3Ha4YeHuo Unn HenpaswunbHOro

obpaLleHus ¢ npubopom.

Mcnonb3oBaTb MblNecoc TOMNbKO C:

B OpUrMHanbHbIMU NbINECOOPHLIMU
MeLlKaMu.

B opUrMHanbHbIMU 3an4acTsimMu,
CTaHOapTHbLIMW UK cneunanbHbIMK
npuHaaneXxHocTaAMN.

Mbinecoc He npeaHa3HayeH Ans:

B YNCTKU J'IPO}J,eI7I N XUBOTHbIX.

B BcacblBaHuA:

HaceKoMbIX (Hanpumep, Myx, NaykoB
uTa.).

BpeHbIX ANA 300POBbsA BELLECTB,
OCTpPbIX, FOPAYMX UMK packaneHHbIX
npeameTos.

MOKpPbIX NPeaMETOB U XUAKOCTEN.
NErkoBOCNNaMEHSIOLLMXCA UNK
B3pbIBYATbIX BELLECTB 1 ra3os.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

@ YnakoBo4Hble MaTepuasibl NPUroaHbI

Onsi BTOpu4yHou o6paboTku. Moatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMECTE C
AOMalLHUMK OTXo4aMu, a caanTe ee B OAWH
13 NYHKTOB NpUemMa BTOPUYHOIO CbIpbsi.

C—

Crapble npnbopbl coaepxart LeHHbIe
b@ nepepabatbiBaeMble MaTepuarnsl,
nognexative nepefave B NyHKTb
NPUEMKN BTOPUYHOIO Cbipbs. MoaTomy
yTUNuU3npyinTe cTapble Nnpubopsl Yepes
COOTBETCTBYHOLLUME CUCTEMbI MPUEMKM
OTXOAOB.

YTunusauusa punbTpa U nbinecbopHoro
MeLuKa

OUNbTP M NbINecOopHbIA MELLIOK
M3roTOBIIEHbI U3 9KONOMMYeCckn 6e3BpeHbIX
maTtepuarnos.

Ecnu oHn He copepxaT HUKaKMX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLleHbl 4ns yTunusauum
JOMaLLHEero Mycopa, OHv MoryT GbITb
YTUIM3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MYCOpPOM.

YKazaHusa no TexHMkKe 6e3onacHoCcTu

B [Ipy NoACOEANHEHWUN K IIEKTPOCETM U
BKIIIOYEHUN NbIfiecoca yyYnTbiBanTe
AaHHble 3aBOACKON Tabrnmuku.

B [poBepuTb Hagnexalliee COCTOsIHWE
CeTeBOro LwHypa u npubopa. cnu
cocTosiHne npubopa He 6esynpeyHo, To
npnbop ncnonb3oBaTb HENb3S.

B Hukorga He nbinecocuTtb 6e3
NblNecbopHOro MeLuka.

Mpubop MoXeT BbINTU U3 CTPOS.

B [leTn MOryT nonb30oBaTbcs Npubopom

TONbKO NOA NPUCMOTPOM.

B [I30eraTb NblNecocuTb BCcacbiBaloLLEN
Tpybon c Hacagkon B 6rM3n ronosbi.
OTO MOXET NpUBECTU K TpaBme!

B He ncnonb3ynte ceTeBol kabernb
nNUTaHWs Ans NepeHocku /
TPaHCNOPTUPOBKYM Nblriecoca.

B [lpu paboTe B pexume neinecoca
MOJSTHOCTbIO BbITAHUTE CETEBON Kaberb.

W [lpu oTcoeguHeHun npmubopa oT ceTn
nuTaHusa HeobxoauMo TSHYTb 3a
LITencenbHyl BUIKY, a He 3a kabenb.

B Cnegute 3a TeM, 4Tobbl ceTeBon
kabenb He 3alemnsrncs u He Tepcs 0o
OCTpble Kpasi.
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B [lepep npoBegeHneM Ntobbix paboT Mo
yxony v TEXHUYECKOMY 0BCryXUBaHWUIO
npubopa LWHyp NUTaHUs HeobxoanMo
BbIHUMATb U3 PO3ETKU.

B Bo n3bexaHne onacHOCTUM PEMOHT U
3aMeHy 3anacHbIx geTtanen npubopa
OOJTKHbI BbIMONMHATL TOJNIbKO
aBTOPU3NPOBAHHLIE CEPBUCHLIE
LLEHTpbI.

B [lpubop crneayeT 3almLaTth OT CUIbHbIX
MOrOAHbIX BUSIHWIA, BNAXHOCTU U
MCTOYHMKOB Tenna.

B Ecnuv npubop He MCronb3yeTcsl, ero
cnepyeT BbIKNOYaTh.

B OTcnyxvBLUMiA Nnpmubop cpasdy caenante
HENPUrogHbIMU AN AanbHeNLwero
MCNOMb30BaHWs, a 3aTeM yTUNn3upymTe
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMM
npasunamm.

OnucaHue npubopa

OTKpoWTe CTpaHuLbl ¢ U3obpaxeHusimu!

1 CeTeBOM LWHYpP CO LUTENCENbHbIM
pasbeMom

2 KHornka cmoTku kabens

3 KHonka Bkn./Bbikn.

4 CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP MOXHOCTMU

5 BcacbiBaloLwmi WnaHr

6 pykosaTka
(A) aKkyMynaTOpPHBIN OTCeK

7 Perynsatop MOLLHOCTM BCOCa

(A) + kHOMNKa

(B) — kHOMKa

(C) dyHKUMA oxmaaHns

Teneckonunyeckas BcacbiBatowas Tpyba

9 PerynupoBka Teneckonnyeckomn
BCacblBatoLen Tpyobl

10 dopcyHka ons YMCTKM nona

11 Kpblwka mecta XxpaHeHus
NpUHaANeXHocTen

12 MecTo XpaHeHust NpUHaaIeXHOCTEN
QuickClick:
COLEPXMT HacaaKy AN MsArkon obmskuy,
BbITAMVBAEMYIO HacagKy Ans wenem u
MeBENbHYHO LLEeTKY

13 MHavkaTop cMeHbl hunbTpa

14 Pbivar 6rnokmpartopa, Kpbilka
nblNnecbopHOro MeLuka / 3awmTHbLIN
dunbTp MoTOpa

©
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15 3awuTtHbI HUnbLTP MoTopa

16 KpenneHue nbinec6opHoro meLuka

17 Kpbiwka HEPA cdunbTtpa

18 HEPA cvnbTp

19 PykosaTka ons HoweHus npubopa

20 Typ6o Hacagka ons nona
(TONbKO B KOMMIEKTE NOCTaBKU
VC 6350, onucaHue Bbl HaraeTe B rnase
»CneunanbHble NPUHAANIEXHOCTH, NO3.
A«)

MNMepen Hayanom paboTbl

B komMnnekTe Bbl HavaeTe 2 akkymynsaTopa.

Mepen Ha4yanoM YMCTKM MbINIECOCOM

BCTaBUTb NX B aKKyMyNnsTOPHBIN OTCEK

BHU3Y, PAAOM C PY4KON.

=> TMOAHATL U CHATL KPbILLKY
aKKyMynsTOPHOro oTceka.

= YCTaHOBUTb akKKyMynsiTopbl, NPy 9TOM
cobntogas npaBuibHYO MOMNSAPHOCTb
(0o6o3HayeHns + u — Ha gHe
aKKyMyIATOPHOrO OTCeKa).

= CHOBa yCTaHOBUTb 1 3aKPbITb KPbILLIKY
aKKyMYFATOPHOro oTCekKa.

BBopa B akcnnyaTtauuio

Pucyrok il

= BcraBbTe naTpy6oK WwnaHra Bo
BCacbIBaloLLee OTBepPCTUE U einrasten.

= [Ind cHATMA HaxaTb 06a CTOMOPHbIX
BbICTYMa W BbIHYTb LUNAHT.

PucyHok

= PykosATKy cOeanHUTb C
Teneckonu4yeckomn Tpybown n
3aduKcupoBaTthb.



= [lonoBylo HacagKky coeavHUTb C
Teneckonm4eckomn Tpybow u
3admkcmpoBaThb.

PucyHok

=> Vicnonb3ys perynmpoBKy, yCTaHOBUTb
Xernaemyr ONMHY TeNneckonuyeckon
TPyObI.

Pucyrok B}

= [1na XpaHeHus unu npm KOPOTKNX
nepepbiBax B paboTe NonoBy Hacaaky
HaBeCWTb B NAPKOBOYHOE MOJIOXEHWE Ha
3agHen cTeHke npubopa 1 HagaBuTb
ANns urKkcaummn B NONOXEHNN.

PucyHok

= [Ins cHUMaHWs HaxaTb PYKOATKY Ha3az
B CTOpPOHY npubopa. [Npu aToM nonosas
Hacapka BbicBOOOXaaeTcs u3
NapKOBOYHOIO MOMOXEHUSI U MOXET
ObITb BbIHYyTa BBEPX.

PucyHok [{

= YaepxuBas 3a LUTENCENbHYH BUTKY,
BbITAHYTb kabenb NuTaHus. BctaButb
LUTENCENbHYIO BUMKY B POPO3ETKY.

= BkntounTe / BbIKIIOYMUTE NpUbop.

PucyHok

= PerynmpoBka MOLLHOCTU BCaCbIBaHUsI
BbIMOJTHAETCS C MOMOLLbIO KHOMOK Ha
perynsatope MOLLHOCTM BCOca:

HaxaTb KHomky + (A), 6onee Bbicokas
MOLLHOCTb BCcOoca

HaxxaTb KHOMKY - (B), 6onee Hu3kas
MOLLHOCTb BCcoca

Hacmpoumb mowHoCcmb ecacbigaHusi 8

asucumocmu om cumyayuu:

B Hu3kas MOwjHOCMb ecachbi8aHUsl —
ONsi rapaviH, TEKCTUIbHBIX U3OEeNUN,
maArkor mebernu, nogyLuek

B CpedHss MOWHOCMb 8cacblieaHus —
ONS nerko 3arpsi3HeHHbIX KOBPOB /
KOBPOBBIX MOKPbITUN,
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIX KOBPOB, JOPOXKEK
1 NONOBUKOB

B Camasi ebiCOKasi MOUWHOCMb
ecacbleaHusi — ANsi TBepAbIX
HanosbHbIX MOKPbLITUIA, CUMBHO
3arpsi3HEHHbIX KOBPOB U KOBPOBbIX
NOKPbITWN

=> [pu KOPOTKMX NepepbiBax B pabote
pekoMeHayeTcs UICNonb30oBaTh KHOMKY
pexuma oxugaHus (C):

HaxaTb KHOMKY pexuma oxuaaHus,
npunbop oTkno4aeTcsl, Ha npubope
ropuT CBETOUHAMKATOP, yKa3biBas Ha
PEXMM OXMaaHWS.

=> [1OBTOPHO HaXkaTb KHOMKY OXWAaHWS,
MOXHO npogorkaTtb paboTaTb AanbLue.
Yka3saHue: [locne HaxaTus KHOMKK
pexvma oXxuaaHus nelnecoc HauynHaeT
paboTaTb C paHee yCTaHOBINEHHON
MOLLIHOCTbIO BCaCbIBaHUSA.

BaxHoe yka3aHue! Npnbop npu onacHocTn

neperpesa aBTOMaTUYECKN OTKITIOYaEeTCS.

BbikntounTe npubop 1 noTaHuTe 3a

LWTEencenbHyto BUIKy. Ybeamrecs, 4to

Hacafku, BcacbiBatoLas Tpyba unu wnar

He 3abunuce, u He TpebyeTcsa 3ameHa

dunbTpa. MNocne ycTpaHeHus Henonazaku

Aatb NpMbopy OCTbIHYTb Kak MUHUMYM 1

yac, 3aTtem npmMbop CHoBa roToB k paboTe.

Ucnonb3oBaHue NpuHagnexHocTen

MpuHagnexHocTtn QuickClick

Ucnonb3oBaTb NPUHaANEeXHOCTU

QuickClick

B dopcyHKa ans MArkom oouBKK: ANg
OYUCTKM MATKON mebenn, maTpacos,
rapoviH u T.4.

B Kucrtouka gnsa mebenu,
BpallarLwascs: Ans Wwaasiemn o4UCTKm

meGenu 1 genukaTHbIX NpeaMeToB,
OYUCTKM KHUT, BEHTUMALMOHHbIX LLienen
B aBTO U T.A.

B Hacagka ansa wenein, BbITArMBaeTCA:
NS YrnoB., Wenen n pagnaTopos
oTonneHus
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3ameHa npuHapgnexHocTen n3 oTceka

QuickClick

=> HaBecuTb NONoBYylO Hacaky B
NapKoBOYHOE MONIOXEHNE Ha CTeHKe
npubopa v HagaBuTb ANs pukcaumm B
nonoxeHun (cm. puc. 4).

PucyHok B}

= HaxaTb KHOMKy OTONOKMPOBKM Ha
PYKOSITKE U CHSITb PYKOATKY
TenecKkonu4yeckon BcacbiBaroLLemn
TpYyObI.

PucyHok E]

= OTKMHYTb KPbILLKY OTCEKa XpaHeHns!
NPUHaANEXHOCTEN.

Pucyrok 1

=>» BcTaBuTb 40 ynopa py4ky B Xenaemyto
aetarnb npuHagnexHocTten. MNpu aTom
OHa bukcupyeTcs. B 3aBepLueHunn
NOBEPHYTb BHU3 U BbIHYTb.

PucyHok

= [1ns xpaHeHus Hacagky C PYKOSITKOM
BCTaBWTb B OTCEK MPUHAANEXHOCTEN U
3admKenpoBaTh BBEPX. CHATb PYKOATKY.

= YkasaHwue: Hacagky MOXHO Takke
BbIHYTb 1 YCTAaHOBUTb Ha PYKOSTKY
BPYYHyt0. [ns pa3beanHEHUst HaxXMuUTe
KHOMKY pa3brnokMpoBKM Ha pyuke.

= Yka3saHue: Bce BbilLeynomsHyThle waru
MOXHO BbIMOSHUTb TaKXke C
YCTaHOBINEHHOW TENeCKONMYecKom
BcacblBatowen Tpybon. [insa atoro
HaBeCuTb NOMOBYIO HAacaaKy B
napKoBOYHOE NOMOXeHWe Ha 3aaHen
cTeHke npubopa u HaaaBuTb Ans
dukcaumm B nonoxeHun. CHATb
Teneckonu4eckyo Tpyby BepTUkanbHoO
BBEpX.

Hacagka ComfoGlide

PucyHok
= KoBpbl 1 KOBPOBble NOKPbITUA:

MonoxeHusa nepekniodaTens BolbpaTth
cneayoLmm o6pasom:

PucyHok
= XecTkne NoBepXHOCTH:

MonoxeHns nepeknioyaTens BolopaTh
cneayowmm obpasom:

OkoH4aHue paboTbl

= BbIKN04YNTbL NPMGOP 1 BbITAWLUTD
CeTeBYIO BUMKY,

PucyHok

= Haxatb KHOMKy CMOTKM kabens. Kabenb
aBTOMaTUYeCKU BTArMBaeTcs B Npubop.

= HaBecuTb NONOBYH Hacagky B
napKoBOYHOE NOSOXeHWe Ha 3aaHen
cTeHke npubopa u HagasuTb Ans
dmKcaummn B MONOXKEHNM.

TpaHCNOpTUPOBKA, XpPaHeHue

=> [Mpu TpaHcnopTUpoBKe Aepxunte npubop
3a PYYKY U COXpaHsaNTe B CYXOM
NoMeLLeHNN.
Yka3saHue: PekomeHayeTtcs
npeaBapuTenbHO NOMHOCTLIO YoupaTthb
TeNecKonMYecKyro BcachiBaioLLyo Tpyby
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Yxoa, TexHM4Yeckoe ob6cnyxusaHue

A\ OnacHocmb nonyyexust mpaem!

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody u
mexHu4Yeckomy obcyxueaHuro npubop
crnedyem omK/Io4YUMb, a cemeeoll WHYP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

Yuctka npubopa

A\ BHumaHue

He ucnonb3oeams yucmsuwux nacm,

Morowux cpedcme Onsi cmekna u

YyHugepcarsbHbIX Motowux cpedcms!

Banpewaemcs nozpyxamp npubop 8 80dy.

=> [Npubop 1 NpMHaANEXHOCTM U3
WCKYCCTBEHHbIX MaTepuarnos criegyet
YACTUTb CTaHAAPTHBIMU MOOLLIMMM
cpeacTBaMu ANt UCKYCCTBEHHbIX
MaTepuarnos.

= OumnCTUTb OTCEK MNblNecOopHOro MeLlka
CYXOW TPSAMNKOW / LWEeTKOW AN NbInu.

3amMeHa nbiecbopHOro MeLlKa

Howmep Ons 3aka3a 6.904-329

B komnnekT BxoauT: 5 nbinecbopHbIX

MELLKOB C 3anopoM 1 1 ounbTp 3awuThl

MoTopa.

YkaszaHue: []ns cuumbigaHusi NoKasaHusi

UHOUKamopa 3ameHbi huribmpa omoenume

MmesiecKonuUYecKyto ecacbigaroulyto mpyoby

om pyKOSIMKU.

PucyHok

= Ecnn nHankotop cmeHbl punbTpa B
KPbILLKE MOSTHOCTbIO KPaCHbIW,
noXxanywcra, 3ameHuTe NblnecbopHbIn
MELLIOK.

= HaxaTb pblyar pa3brokupoBku 1
OTKPbITb KPbILLIKY.

Pucyrok [

= Pa3bnoknpoBaTb KpenneHne
NbINecbopHOro MeLLKa N OTKUHYTb
BBEPX.

PucyHok

=> 3aKkynopuTb NblNecbopHbIV MELLIOK C
MOMOLLIbIO 3aMOPHOT0 A3bIYKa, BbIHYTb
MELLOK U yTUNM3npoBaTb.

Pucyrox iE]

= BcTaBuTb HOBbIM MELLOK A0 ynopa B
KpenneHne. CnepBa HaxaTb 13bl4OK
BHU3, 3aTeM BBECTM KperreHne B Koprnyc
1 3adUKCMpPOBATb Ha KOpMnyce annapara.

N\ BHumaHue

Kpbiwka 3akpbieaemcsi mosibKo co

8CcmaessieHHbIM Mbl1eCOOPHbIM MEUWKOM.

lNocne scacbigaHusi Menkoul nblnu

(Hanpumep, aurc, yemeHm uma.)

npoyucmumes Usu 3aMeHUMb ¢burbmp

3awumsi Momopa.

3ameHa chunbTpa 3aWwmThbl NaTPOHa.

3awmTHbIN PUNLTP MOTOpPA: 3aMEHSATL C

KaXKablM NOCreaHUM MNblNecOopHbIM

MELLIKOM M3 yraKoBKM.

= DunbTp 3aWmTLI MOTOPA HAXOANUTCA 3a
YCTaHOBIEHHbIM MbINIECOOPHBLIM
meLukom. MNepen ycTaHOBKON
nbinecbopHOro MeLlka 3ameHuTb
PUnbTP 3aWmTbl MOTOPA.

Pucyrok [E]

= Pas36nokupoBaTh U BbIHYTb PaMKy.

= CHATb HUXHIOK YacTb paMKu, BbIHYTb
cTapbii unbTP 3amTbl MOTOpPa U
yTunusmposatb. BcTtaBuTb B pamky
HOBbIN (PUNBTP 3aLMUTbI MOTOPa U
YCTaHOBWTb HUXHIOK YacTb pamKu.

PucyHok P

= CHoBa yCTaHOBUTb U 3aPUKCUPOBATL
pamKy.

3ameHa HEPA cdunbtpa

Homep Ons 3aka3a 6 414-805

PunbTp ANS OYUCTKM BbiAYBAEMOrO

BO3ayxa.

HEPA cbunbTp: MEHATb €XerogHo.

Pucyrok Pill

= OTKPbITb KPbILLKY.

=> PasbnokupoBatb 1 BbiHYyTb HEPA
dUnbTp.

PucyHok

=> YcTaHOBUTL U 3admKCHpoBaTh HOBBI
HEPA dunbTp.

= 3aKpbiTb KPbILLKY.
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UYuctka Hacagkm ComfoGlide

Uunctntb Hacagky ComfoGlide yepes

perynsipHble NPOMeXyTK/ BpeMeHu!

= CHsATb HacagKy co BcacblBaloLlemn
TpyObl.

PucyHok

= Yuctutb 3agHUM HanpaBnsloLWUn
ponuk:
nydLle BCEro npu CHATOM ponuke. ns
9TOKO OTKPYTUTb 1 BbIHYTb OCb. Tenepb
MOXHO Nerko yaanuTb KOMKU Mbinu,
Bonocbl Uta. CHOBO YCTaHOBUTL
HanpaBnSOLWUIA PONKK.

YucTka npuHagnexHocTen

PucyHok

= PyKoATKy 1 BCacbIBaOLUIA LUNAHT Ans
YUCTKM UNK B Cryyae 3acopa MOXHO
otgenutb. [insa aToro Haxatb 2
6rokmpartopa 1 pa3beanHUTb

= [1ns coeanHEHWs1 pyKOATKY COCThIKOBaTb
CO BCacbIBalOLMM LUMIAHTOM U
3aduKcupoBaThb.

3ameHa 6aTtapeu

YkaszaHue: [1na obecnevyeHus

yHKUMOHNpPOBaHKsA 6ecnpoBoaHOM

nepenadm 6atapes He JomkHa ObITb

paspsbkeHa. Ecnv npu HaxaTum KHOMOK He

nocrnegoBarno HUKaKow Unu nocnegosana

HeJoCTaToYHasa peakums, Noxarnymncra,

3ameHuTe GaTtapeto.

= [logHATb U CHATb KPbILLIKY
aKKyMYISITOPHOrO OTCEKa.

= BbIHYTb CTapble akkyMynsiTopbl 1
YyTUNU3MpoBaTh B COOTBETCTBUM C
npasunamu.

=> BcTaBuTb HOBbIE aKKyMynaTOpbI, NpU
3TOM cobnofas npaBuIbHYHO
NONAPHOCTb.

=> CHoBa yCTaHOBUTb U 3aKPbITb KPbILLKY
aKKyMYyISITOPHOro OTCEKa.

TexHU4yeckue AaHHbIe

HanpsikeHne V 220 -240
Bupg Toka 'y 50/60
3awuTa cetn A 16
npegoxpaHueTenem,

MWH.

MowHocTb Py, W 1800
MowwHoCTb Py W 2000
Bec 6e3 kr 7,0
(npuHagnexHocTen)

Pagnyc pencraus M 10
abaputhbl MM @ 380 x 380
HomuHanbHbIN MM 35
BHYTPEHHWI AnameTp

Hacagok

UN32omoeumenb ocmaesiiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MexXHU4YeCcKux
usmeHeHul!
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FapaHTua

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu nsgageHute
YCIOBWSI 3a rapaHTusi OT CTpaHa Ha Halue
OTOPU3MPAaHO OPYXKECTBO 3a
pasnpocTpaHeHne Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu noBpeam B ypeaa B paMKuTe Ha
CpoKa Ha rapaHTusiTa ce OTCTpaHsiBaTt
06e3nnartHo, ako NpuyMHaTa 3a Tax € B
MaTepuarna unm npu poussoacTeoTo. B
cryyar Ha usnonsBaHe Ha NpaBoTO Ha
rapaHuusi ce o6pbLLanTe, MOnsl, KbM
Baluuns Tbproeew nnv Ham-6nmskms
OTOpM3upaH CepBu3, KaTto NpeacTaBuTe
obopyaBaHETO M AOKYMEHTa 3a MOKYrKa.
(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

dunuan cdupmel Karcher ¢ ygoBonbcTemem
OTBETUT Ha BaLLX BOMPOCHI U OKaXeT
COLEeNCTBME NPU YyCTPaHEHNUN
HewncnpaBHocTel B npubope. Agpec ykasaH
Ha obopoTe

3akas3 3anacHbIX YacTeu u
cneumanbHbIX NPUHaANeXHocTen

Bbi6op Hanbornee Yacto HeOGX0AMMbIX
3anyacTew Bbl HAWAETE B KOHLIE UHCTPYKLIMK
no aKkcnnyarauuu.

3anacHble YacTu U npuHaanexHocTy Bol
MoXkeTe norny4nTtb y Bawero gunepa unu B
cdunmane cdmpmbl Karcher.

(Azpec ykasaH Ha obopoTe)

CneumnanbHble NpUHaANEeXHOCTU

Em

A Typ6o Hacapgka pnsa nona
(Ne ans 3akasa 4.130-177)
OpHoBpeMEeHHast YNCTKA LLETKON U
BcacblBaHueE.

OcobeHHO adhcheKkTMBHA ANs yaaneHnust
LLIEPCTU XNBOTHBIX U YNCTKN KOBPOB C
BbICOKMM BopcoM. [puBoa Banuka
LLIETKN OCYLLECTBNSIETCSH NOTOKOM
BO3ayXa.

[ononHUTENbHbIA NCTOYHUK
3NEeKTPO3HEePrum He TpebyeTcs.

B Typ6o Hacagka Ans MsArkon o6uBKu
(Ne ans 3akasa 2.903-001)
OLHOBPEMEHHO YUCTUT LLETKOW U
BcacbIBaeT Mblflb U3 MATKOM Mebenu,

MaTpacoB, aBTOMOOMUITbHBIX CUAEHWN
uTa.
OcobeHHo adhbdekTBHA ANA yoaneHus
LLIEPCTM XMBOTHbIX. NpuBOA Banuka
LLETKN OCYLLECTBNAETCH NOTOKOM
BO3ayXa.
JononHuTenbHbIN UCTOYHUK
3NEeKTPO3HEPINM He TpebyeTcs.
C TMapkeTHas Hacagka
(Ne onsa 3aka3a 4.130-172)
Onsi YucTkM rmagkmx nonos (Mapker,
MpaMop, TepakoT UTA,.)
D MarpacoBas Hacagka
(Ne ans 3akasa 6.906-755)
[nsi YNCTKM MaTpacoB 1 MSArkov obuBKM.
E TMbinec6opHbI MeLwok
(Ne ansa 3akasa 6.904-329)
B komnnekT BxoguT: 5 nbinecbopHbIX
MELLKOB C 3anopoM 1 1 ounbTp 3awwuThbl
MoTopa.
F HEPA-bunbtp
(Ne gnsa 3aka3a 6.414-805)
JononHutenbHbIN UNbTP ANA O4YUCTKN
BblQyBaemoro Bo3ayxa. PekomeHayetcs
Onsi anneprukos.
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Tisztelt Vasarlo,

A Késziiléke elsd hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési utmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi

tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a porszivo haztartasi hasznalatra és nem

ipari célra készult.

A gyarto nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbél

szarmaznak.

A porszivot csak ezekkel hasznalja:

B Eredeti porzsakkal.

B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kilon tartozékokkal.

A porszivo nem alkalmas:

B Emberek és allatok leporszivozasara.

W A kovetkezbk felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széld, forro
vagy izz6 anyagok.

Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok
vagy gazok.

Kornyezetvédelem

é% A csomagoloanyagok
Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

e, A régi készillékek értékes
»‘:; Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek

igénybevételével artalmatlanitsa!

Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsdkok kdrnyezetkiméld
anyagokbdl készliitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Biztonsagi utasitasok

B A késziiléket csak a tipus tablanak
megfeleléen szabad bekotni és izembe
helyezni.

B Ellendrizze a halozati csatlakozokabel és a
készulék rendeltetésszerii allapotat. Ha a
készllék allapota nem kifogastalan, akkor
nem szabad hasznaini.

B Soha ne porszivézzon porzsak nélkul.
A késziilék karosodhat.

B Gyermekek a késziiléket csak felligyelet
mellett hasznalhatjak.

W Kerilje a porszivozast szivofejjel és
szivocsOvel a fej kdozelében. Sériilés
veszélye all fenn!

B A haldzati csatlakozokabelt ne hasznalja

a készlilék hordozasahoz/ szallitdsahoz.

B Porszivozasi Uzemnél huzza ki teljesen
a haldzati csatlakozokabelt.
B A készilék halozatrol torténd
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levalasztasahoz ne a
csatlakozokabelnél fogva huzza, hanem
a dugét megfogva.

B A haldzati csatlakozdkabelt ne huzza at
éles sarkokon és ne csipje be.

B A késziléken térténd barmiféle munka
el6tt huzza ki a halézati csatlakozot.

B Veszélyek elkerllése érdekében a készilék
potalkatrészeinek javitasat és cseréjét csak
a jovahagyott Ugyfélszolgalatokon szabad
elvégeztetni.

B A késziléket védeni kell a széls6séges
id6jarastol, a nedvességtél és a
héforrasoktol.

B A késziléket ki kell kapcsolni, ha nem
hasznaljak.

B Az elhasznalddott készlléket azonnal
hasznalhatatlanna kell tenni, ezutan a
készliléket szabalyszer(
hulladékgydiijtéhelyre kell vinni.



A késziilék ismertetése

Kérijlik, hajtsa ki az abrakat tartalmazé

oldalakat!

N ~
[

[
|-

a1k

Halézati kabel csatlakozoval
Kabel felcsévélés gomb
Be-/Ki kapcsolo
LED teljesitmény kijelz6
Szivotomié
Markolat
(A) Elemtarté
7 Szivaser6sség szabalyozé
(A) + gomb
(B) —gomb
(C) Standby funkcio
8 Teleszkdpos szivocsd
9 Teleszkdpos szivocso bedllitasa
10 Padlo szoroéfej
11 Tartozék tarolo fedele
12 QuickClick tartozék tarolé:
tartalmaz karpitfejet, kiniizhato fugafejet
és butorkefet
13 Szlrécsere kijelzd
14 Zarokar, porzsak / motorvédd szird
fedél
15 Motorved§ sziird
16 Porzsaktarto
17 HEPA-sz(ir6 fedél
18 HEPA-sz(r6
19 Fogantyu
20 Turbdfej padldhoz
(csak a VC 6350 esetén része a
szallitasi tételnek, ehhez leirast a
»Klénleges tartozékok A poz.«
fejezetben talal)

oo s WN -

Uzembevétel el6tt

Mellékelve 2 elem talalhato. Keérjik,

porszivozas elbtt a markolat alatt 1évo

elemtartdba behelyezni.

= Nyissa ki és vegye le az elemtartd
tetejét.

= Helyezze be az elemeket, kdzben
figyeljen a helyes polaritasra (+ és —
jelzés az elemtarto6 aljan).

= Azelemtarto tetejétismét helyezze be és
zarja be.

Uzembe helyezés

Abra il

= Szivécsétamasztékokat a szivonyilasba
bekattintani.

= A kivételhez nyomja 6ssze mindkét
rogzitépecket és huzza le a csévet.

Abra

= Markolatot és a teleszképos csévet rakja
Ossze és kattintsa be.

= A padldfejet és a teleszképos
szivocsOvet rakja 6ssze és kattintsa be.

Abra

= Mozgassa az allitot és allitsa be a
teleszkopos csbvet a kivant
hosszusagra.

Abra B

= Leallitashoz vagy révid munka
megszakitdsoknal, a padlofejet a
készllék hatso részén Iévé parkolasi
tartoba akassza be és nyomja pihenési
allasba.

Abra

=> Kivételhez nyomja hatra, a készulék felé
a markolatot. Ezzel a padléfejet kioldja a
parkolasi tartébdl és felfelé le lehet
venni.

Abra [

= A haloézati kabelt fogja a dugaljnal és
hdzza ki. Dugja be a halozati dugét a
dugaljba.

= A késziilék be- /kikapcsolasa.
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Abra

= A szivéer@sség beallitasa a
szivoerdsseég szabalyozonal lévé
gombokkal torténik.

+ gomb (A) megnyomasa, nagyobb
szivoerdsség

— gomb (B) megnyomasa, alacsonyabb
szivoerdsség

A szivas erdsségét igazitsa a szivasi

helyzethez:

B Alacsony szivételjesitmény —
figgdnyodkhoz, textiliakhoz, karpitozott
butorhoz, parnakhoz

B Koézepes szivoteljesitmény — enyhén
szennyezett sz6nyegekhez /
szényegpadlokhoz, értékes
sz6nyegekhez, futész8nyegekhez

B Legnagyobb szivételjesitmény —
kemény padlézathoz, er6sen
szennyezett sz6nyegekhez és
szényegpadlokhoz

= RO&vid munkasziineteknél ajanlott a
Standby gomb (C) hasznalata:
Standby gomb megnyomasa, a késziilék
kikapcsol, LED villog a készuléken és a
Standby Uzemet mutatja.

= Standby gomb ismételt megnyomasa,
tovabb lehet dolgozni.

Megjegyzés: A porszivo a Standby
gomb megnyomasa utan az el6zéleg
bedllitott szivoteljesitménnyel indul el.

Fontos megjegyzés! A késziilék

tulmelegedés veszélye esetén

automatikusan kikapcsol. Kapcsolja ki a

készuléket és huzza ki a halozati dugot.

Gy6z8djon meg réla, hogy a szivofej vagy

szivocsd nincs eldugulva ill. nem kell-e

cserélni a sz(irét. A zavar elharitdsa utan a

készuléket legalabb 1 6ran at hagyni kell

lehdlni, azutan a készllék ismét
tzemképes.

Porszivozas tartozékkal

QuickClick tartozék

QuickClick tartozék hasznalata

B Karpit-fej: karpitozott butorok,
matracok, fliggényok stb.
porszivozasara

B Butorkefe, forgathaté: butorok és
érzékeny targyak kiméletes tisztitasara,
konyvek leporolasara, az autdban
talalhaté szell6z8 nyilasok tisztitasara
stb.

B Fugafej, kihuzhatoé: sarkokhoz,
fugakhoz és fitétestekhez

Tartozék cseréje a QuickClick tartozék

tarolobol

= A padldfejet a készilék hatsé részén
Iévd parkolo tartoba akassza be és

nyomja pihenési allasba (lasd a 4. abrat).

Abra B

= Nyomja meg a kioldasi gombot a
markolaton és huzza le a markolatot a
teleszkopos szivocsérol.
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Abra ]

= Nyissa ki a tartozék tarolé fedelét.

Abra

= A markolatot tolja ra utk6zésig a kivant
tartozékra. Ugy, hogy az bekattanjon.
Véglil forgassa lefelé és huzza ki.

Abra

= Tarolashoz a tartozékot a markolattal
nyomja a tartozék taroléba és felfelé
kattintsa be. Markolat lehuzasa.

= Megjegyzés: A tartozékot kézzel is ki
lehet venni és a markolatra lehet
helyezni. A tartozék kioldasahoz nyomja
meg a markolaton lévé kioldé6 gombot.

= Megjegyzés: Minden fent emlitett Iépést
el lehet végezni felhuzott teleszkdpos
szivocsbvel is. Ehhez akassza be a
padlofejet a készilék hatso részén lévo
parkolasi tartoba és nyomja pihenési
allasba. A teleszkdpos szivocsovet
flggdlegesen felfelé huzza le.



ComfoGlide fej
Abra [
= Szdnyegek és padlészényegek:
A kapcsoloallasokat a kbvetkez6képpen
valassza ki:

Abra

= Keményburkolatok:
A kapcsoléallasokat a kovetkezdképpen
vélassza ki:

ol

Az Gzemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a készUléket és huzza ki a
halozati csatlakozé dugot.

Abra A

= Nyomja meg a kabel feltekercselés
gombot. A kabel automatikusan
beszivadik a készllékbe.

= A padldfejet a készilék hatsé részén
Iévé parkolasi tartoba akassza be és
nyomja pihenési allasba.

Szallitas, tarolas

= Akésziléket széllitasnal a hordo
fogantyunal fogja és szaraz helyiségben
tarolja.
Megjegyzés: Ajanlott a teleszkopos
szivocsovet el6tte teljesen betolni.

Apolas, karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készlileket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.

A késziilék tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy

univerzalis tisztitészert! A késziiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbdl késziilt készlléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitoval kell apolni.

= A porteret szaraz porronggyal / -ecsettel
tisztitsa.

Porzsak cseréje

Megrendelési szam 6.904-329
Tartalom: 5 porzsak zarassal és 1
motorvédé szird.

Megjegyzés: A sziir6csere kijelz6
leolvasasahoz valassza le a teleszkopos
szivocsévet a markolatrol.

Abra

= Haaszlircsere kijelz6 a fedélen tejesen
pirosat mutat, kérem cserélje ki a
porzsakot.

= A zardkarral nyissa ki a fedelet.

Abra

=> Oldja ki és hajtsa kifelé a porzsak
tartojat.

Abra

= A zarhajtékaval zarja be a porzsakot,
vegye ki és dobja ki a porzsakot.

Abra [E]

= Az Uj porzsakot uitkdzésig tolja be a
tartéba. A zarohajtokat elészér nyomja
lefelé, azutan a tartot tolja befelé a
hazba, amig bekattan a
készulékhazban.

A\ Figyelem

A fedél csak behelyezett porzsakkal zarodik.
Finom porrészecskék felszivasa utan (mint
pl. gipsz, cement, stb.) tisztitsa meg ill.
cserélje ki a motorvédd szlirét.

Magyar 93



Motorvédo sziiré cseréje

Motorvédé sziir6: a porzsakcsomag utolsé

porzsakjaval egyutt cserélje.

= A motorvédd szilré a behelyezett
porzsak mogott helyezkedik el. A
porzsak behelyezése el6tt cserélje ki a
motorvédd szir6t.

Abra

=>» Oldja ki és vegye ki a keretet.

= Vegye le a keret alsé részét, vegye ki a
régi motorvédd szlrét és tavolitsa el.
Rakja be az uj motorvédd sziirét a
keretbe és helyezze be a keret alsé
részét.

Abra Y]

= Helyezze és kattintsa be a keretet.
HEPA-sziir6 cseréje

Megrendelési szam 6.414-805
Sz(iré a tiszta kiaramlo levegéhoz.
HEPA-sziiré: Evente 1x cserélje.

Abra

=> Nyissa ki a fedelet.

=> Oldja ki és vegye ki a HEPA-sz(ir6t.

Abra PA

= Helyezze be és kattintsa be az uj HEPA-
sz{rét.

= Zarja le a fedelet.

ComfoGlide fej tisztitasa

Rendszeres id6k6zonkeént tisztitsa a
ComfoGlide fejet!
= Vegye le a fejet a szivocsorol.

Abra

= hatsé kormanygorgo tisztitasa:
legjobb levett gorgék mellett. Ehhez
csavarozza Ki és huzza ki a tengelyt. Por
maradékot, hajat stb. most kdnnyen el
lehet tavolitani. A kormanygorgét ismét
épitse be.

Tartozékok tisztitasa

Abra

= A markolatot és a szivocsovet tisztitas
vagy elzarodas esetén szét lehet
valasztani. Ehhez nyomja meg a 2
kioldast és huzza szét.

= Osszerakashoz a markolatot és a
teleszkopos csovet rakja 6ssze és
kattintsa be.

Elem cseréje

Megjegyzés: A kabel nélkuli atvitel funkcio

szavatoldsahoz az elemnek nem szabad

lemerdiltnek lenni. Ha a gomb

megnyomasanal semmilyen vagy nem

megfelel® reakcio Iép fel, kérem cserélje ki

az elemet.

= Nyissa ki és vegye le az elemtarto
tetejét.

= Vegye ki a régi elemeket és vigye
szabalyszer( hulladékgyjt6helyre.

= Helyezze be az uj elemeket, k6zben
figyeljen a helyes polaritasra.

= Azelemtart6 tetejét ismét helyezze be és
zarja be.

Miszaki adatok

Fesziiltség V. 220-240
Aramfajta Hz 50/60
Halézati biztositék, min. A 16
Teljesitmény P, W 1800
Teljesitmény P, .« W 2000
Tartozékok nélkuli suly kg 7,0
Mikodési sugar m 10

Méretek mm @ 380 x 380
Névleges atmeérg, mm 35

tartozék
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A miiszaki adatok médositasdanak jogat
fenntartjuk!



Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készilék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6k vissza.
Garancialis igény esetén kérjik, a szamlaval
egyutt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi, ilyen esetek intézésére
jogosult vevészolgalathoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy tzemzavar esetén Karcher-
telephelyiink szivesen segit Onnek. A cimet
lasd a hatoldalon.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Gzemeltetési utmutaté végén talal egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges
alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat
kereskedgjénél vagy Karcher-telephelyen
kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Kilon tartozékok

e
@é’

A Turboéfej padléhoz
(Megrendelési szam 4.130-177)
Egy munkamenetben porszivozni és
kefélni.
Kuléndsen alkalmas allatsz6rok
felporszivozasahoz és hosszu szori
szényegek porszivozasahoz. A
kefehenger meghajtasa a légaramon
keresztul térténik.
Nincs szikség elektromos
csatlakozasra.

B Turbofej karpithoz
(Megrendelési szam 2.903-001)
Egy munkamenetben tudja kefélni és
porszivézni a karpitozott butorokat,
matracokat, autouléseket stb.

Kulénésen alkalmas allatsz6rok
felporszivozasara. A kefehenger
meghajtasa a légaramon keresztil
torténik.
Nincs szikség elektromos
csatlakozasra.
C Parkettafej
(Megrendelési szam 4.130-172)
Erzékeny sima padl6zat porszivézasara
(Parketta, marvany, terrakotta, stb.).
D Matracfej
(Megrendelési szam 6.906-755)
Matracok és parnak porszivozasara.
E Porzsak
(Megrendelési szam 6.904-329)
Tartalom: 5 porzsak zarassal und 1
motorveédd szliré.
F HEPA-sziiré
(Megrendelési szam 6.414-805)
Tovabbi szirék a tiszta kiaramlé leveg6
érdekében. Allergidsoknak ajanlott.
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Vazeny zakazniku,

A pred prvnim pouZitim pfistroje

si bezpodminec¢né peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.
Spravné pouzivani

Tento vysavac je ur€en k pouzivani v

domacnosti, nikoli k profesionalnimu

pouzivani.

Vyrobce neruéi za pfipadné skody

zpusobené nespravnym pouzivanim nebo

nespravnou obsluhou.

Vysavac pouZzivejte pouze

B s originalnimi filtracnimi sacky.

B s originalnimi ndhradnimi dily,
pfisluSenstvim a specialnim
pfisluSenstvim.

Vysavac¢ neni vhodny:

B Kk CiSténi osob a zvifat.

W vysavani:
malych zivocichl (napf. much,
pavouku).

zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo
Zhavych latek.

vlhkych nebo kapalnych latek.

snadno vznétlivych nebo vybusnych
latek a plyna.

Ochrana zivotniho prostredi

&\’9 Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezahazujte do

doméciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k

opétovnému zuzitkovani.

¥ Pristroj je vyroben z hodnotnych

b@ recyklovatelnych materialu, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte

proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto

ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtraCni sacek jsou vyrobeny z

ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi

pfijit do domovniho odpadu, mizete je

vyhodit do béZného domovniho odpadu.

Bezpecénostni pokyny

W Pfistroj zapojujte a provozujte v souladu
s Udaji na identifikacnim Stitku.

B Zkontrolujte, zda jsou sitovy pfivod a
pfistroj v pofadku. Pokud jejich stav neni
bez zavad, nelze pfistroj pouzivat.

B Nikdy nevysavejte bez filtracniho sacku.
Mohlo by dojit k poSkozeni pfistroje.

B Détem je pouzivani pfistroje povoleno
pouze pod dohledem dospélych.

B Hubici a saci trubkou nevysavejte v
blizkosti hlavy. Hrozi nebezpedi urazu!

B Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
premistovani pfistroje.

W P¥i vysavani sitovy kabel uplné
vytahnéte.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastreku.

B Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skfipnuti.
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B Pred praci na pfistroji vzdy vytahnéte
sitovou zastrcku.

B Aby nedoslo k ohrozeni, sméji byt
opravy a vyména nahradnich dild na
pfistroji provadény pouze autorizovanou
zakaznickou sluzbou.

B Prfistroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vihkosti a zdroji tepla.

B Pfistroj vypnéte, kdyZ se nevysava.

B U vyfazeného pfistroje ihned zamezte
znehodnocenim zamezte dalsi
pouzivani a pak zajistéte jeho Fadnou
likvidaci.



Popis pfristroje

Rozlozte prosim stranky s obrazky!

[

[

[
I

Sitovy kabel se zastrékou

Tlacgitko navijeni kabelu

Tlagitko vypinace

Diodovy ukazatel vykonu

Saci hadice

Rukojet'

(A) pfihradka baterie

7 Regulator saci sily
(A) tlacitko +
(B) tlacitko —
(C) pohotovostni rezim

8 Teleskopicka saci trubka

9 Nastaveni teleskopické saci trubky

10 Hubice na &isténi podlah

11 Kryt schranky na pfisluSenstvi

12 Schranka na pfisluSenstvi QuickClick:
obsahuje hubice na ¢alounéni, vysuvnou
Stérbinovou hubici a karta¢ na nabytek.

13 Ukazatel naplnéni filtru

14 Paka uzavéru, kryt filtraCniho sacku /
ochranného filtru motoru

15 Ochranny filtr motoru

16 Drzak filtraniho sacku

17 Kryt filtru HEPA

18 Filtr HEPA

19 Drzadlo

20 Turbohubice na podlahy

(Jen soucasti dodavky VC 6350, popis

najdete v kapitole »Zvlastni pfisluSenstvi

pol. A«)

oo WN -

Pokyny pred uvedenim pfistroje do
provozu

Pfilozeny jsou 2 baterie. Pfed zapocetim

vysavani prosim vlozZte do pfihradky baterii

dole na drzadle.

= Kryt pfihradky baterie odsurite a
sejméte.

= Vlozte baterie, pfitom dbejte na
spravnou polaritu (znaménko + a — na
dné pfihradky baterie)

= Kiryt pfihradky baterie vsadte a zavrete.

Uvedeni pristroje do provozu

Obréazek

=>» Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho

= otvoru.

=> P¥i odpojovani stisknéte obé zapadky k
sobé a hadici vytahnéte.

Obrazek P}

= Spojte a zaklapnéte rukojet a
teleskopickou saci trubku.

=> Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici a
teleskopickou saci trubku.

Obrazek

= Stisknéte regulator a nastavte
pozadovanou délku teleskopické saci
trubky.

Obrézek A

=>» Pri stavéni nebo kratkém preruseni
prace zaveéste podlahovou hubici do
parkovaciho drzaku na zadni strané
pristroje a zatlatte, aby zaklapla.

Obrazek |

= P¥i vyndavani zatlacte rukojet dozadu
smérem k pfistroji. Tim se podlahova
hubice uvolni z parkovaciho drzaku a Ize
ji vyndat.

Obrazek [

= Sitovy kabel uchopte za zastréku a
vytahnéte. Zapojte sitovou zastréku do
z4suvky.

=> P¥istroj zapnéte nebo vypnéte.
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Obrazek

=>» Saci sila se nastavuje tlacitky
regulatoru:
stisknuti tlaCitka + (A), vétsi saci sila
stisknuti tlaCitka — (B), menSi saci sila

Saci silu prizplisobte situaci pri

vysavani:

B Nizky saci vykon — pro zaclony, textilie,
polstrovany nabytek, polStare

B Stfedni saci vykon — pro mirné
znecisténé koberce / kobercové
podlahy, vysoce kvalitni koberce, malé
koberecky a béhouny

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé
podlahy, silné znacisténé koberce a
kobercové podlahy

=> P¥ikratkych prestavkach béhem prace je
vhodné pouzivat tla€itko pohotovostniho

rezimu (C):

Po stisknuti tlacitka se pFistroj vypne,
blokaci dioda na pfistroji signalizuje
pohotovostni rezim.
= Po dal$im stisknuti tladitka
pohotovostniho rezimu Ize pokracovat v
praci.
Upozornéni: Vysavac pracuje po stisku
tlaitka Standby pfi pfedem nastaveném
sacim vykonu.
Dulezité upozornéni! Pfi hrozicim prehrati
se pfistroj automaticky vypne. Vypnéte ho a
vytahnéte sitovou zastréku. Zjistéte, zda
neni ucpana hubice nebo saci trubka nebo
zda neni nutné vymeénit filtr. Po odstranéni
poruchy nechte pfistroj minimalné 1 hodinu
vychladnout. Pak je opét pfipraven k pouziti.

Vysavani s prislusenstvim

Prislusenstvi QuickClick

Pouziti prislusenstvi QuickClick

B Hubice na polstrovani: pro vysavani
polstrovaného nabytku, matraci, zaclon
aj.

m Stétec na nabytek, otoény: Stétec na
nabytek, otocny: k Setrnému Cisténi
nabytku a citlivych pfedmét,
oprasovani knih, vétracich otvoru v auté
apod.

m Stérbinova tryska, vytazitelna: pro
hrany, Stérbiny a topna télesa

Vymeéna prisluSenstvi ze schranky

QuickClick

= Zaveéste podlahovou hubici do
parkovaciho drzaku na zadni strané
pristroje a zatlatte, aby zaklapla (viz.
obrazek 4).

Obrazek E]

=>» Stisknéte odjistovaci tlacitko na rukojeti
a rukojet’ sundejte z teleskopické saci
trubky.
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Obréazek E]

=> Oteviete kryt schranky na pfisluSenstvi.

Obrazek 0

= Drzadlo v pozadovaném pfisluSenstvi
zasufite az nadoraz. Tim zaklapne. Poté
zasurite doll a vytahnéte.

Obrazek ikl

= Pri ukladani zasunte pfislusenstvi s
rukojeti do schranky a zaklapnéte
smérem nahoru. Rukojet’ sundejte.

= Upozornéni: PfisluSenstvi Ize sundavat
a nasazovat na rukojet také rukou.
PrisluSenstvi Ize uvolnit stisknutim
uvolfiovaciho tla€itka na rukojeti.

= Upozornéni: VSechny uvedené kroky
Ize provadét také s nasazenou
teleskopickou saci trubkou. K tomu
zaveéste podlahovou hubici do
parkovaciho drzaku na zadni strané
pfistroje a zatlacte, aby zaklapla.
Teleskopickou saci trubku vytahnéte
svisle nahoru.



Hubice ComfoGlide

Obrazek i
= Koberce a celopodlahové koberce:
Nastavte pfepinace takto:

Obrazek
= Tvrdé podlahy:
Nastavte pfepinace takto:

ol

Ukoncéeni provozu

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku
vytdhnéte ze zasuvky.

Obrazek [}

= Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel
se automaticky zasune do pfistroje.

= Zavéste podlahovou hubici do
parkovaciho drzaku na zadni strané
pfistroje a zatlatte, aby zaklapla.

Preprava, uchovavani
=> P¥i pfeprave drzte pfistroj za uchyt a
skladujte jej v suchych mistnostech.

Upozornéni: Teleskopickou saci trubici
doporucujeme nejprve zcela zasunout.

Osetrovani, udrzba

A\ Nebezpeéi poranéni
NeZ zacnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pristroji, vytahnéte zastréku ze
site.
Cisténi pristroje
A\ Pozor!
NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky,
cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.
=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi Cistici na plasty.
= Prostor na prach vycistéte suchou
prachovkou nebo Stétcem.
Vymeéna filtracniho sacku
Objednaci ¢. 6.904-329
Obsah: 5 filtracnich sackd s uzavérem a 1
ochranny filtr motoru.
Upozornéni: Ke zjisténi stavu ukazatele
naplnéni filtru odpojte teleskopickou saci
trubku od rukojeti.
Obréazek
= Pokud je ukazatel naplnéni filtru na krytu
uplné ¢erveny, vyménte filtracni sacek.
= Stisknéte paku uzavéru a oteviete kryt.

Obrazek ill4

=> Uvolnéte drzak filtraCniho sacku a
vyklopte ho ven.

Obrazek

= Filtraéni sacek uzavrete chlopni,
vyndejte ho a zajistéte jeho likvidaci.

Obrazek EE)

=> Novy filtraCni sacek uplné zasunte do
drzaku. Zapadku nejdfive stisknéte,
potom zasurite uchytku do krytu a
zaklapnéte na krytu pfistroje.

A\ Pozor!

Kryt Ize zavrit jen s nasazenym filtracnim

séckem. Po vysavani prachovych ¢astic

(napr. sadry a cementu) vycistéte, resp.

vymeérite ochranny filtr motoru.
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Vyména ochranného filtru motoru

Ochranny filtr motoru: vyménujte zarover

s poslednim filtraénim sackem v baleni.

=>» Ochranny filtr motoru je umistén za
nasazenym filtraCnim sackem. Pfed
nasazenim filtracniho saku vyménte
ochranny filtr motoru.

Obrazek EE]

= Uvolnéte a vyndejte ram.

= Sejméte spodni ramovy dil, vyjméte a
vyhodte stary motorovy ochranny filtr.
Do ramu vloZte novy motorovy ochranny
filtr a vsadte spodni ramovy dil.

Obrazek

= Nasadte a zaklapnéte ram.

Vymeéna filtru HEPA

Objednaci ¢. 6 414-805

Filtr k Cisténi vypousténého vzduchu.
Filtr HEPA: vyméniujte 1x ro¢né.
Obrazek Pill

= Otevrete kryt.

= Filtr HEPA uvolnéte a vyndejte.
Obrazek PA

=> Nasadte a zaklapnéte novy filtr HEPA.
= Kryt zavrete.

Cisténi hubice ComfoGlide

Hubici ComfoGlide Cistéte v pravidelnych

intervalech!

=> Hubici sundejte ze saci trubky.

Obrazek

> Cisténi zadni vodici kladky:
nejlépe po sundani kladky. K tomu
odSroubujte a sundejte hfidel. Nyni Ize
snadnéji odstranit prach, vlasy atd.
Vodici kladku namontujte zpét.

Cisténi prislusenstvi
Obrazek PXA
= Rukojet a saci hadici Ize pfi €isténi nebo
ucpani rozpojit. K tomu stisknéte 2
zapadky a dily rozpojte.
=>» P¥i spojovani nasadte rukojet na saci
hadici a zaklapnéte.

Vyména baterie

Upozornéni: Aby byl zajistén bezdratovy

pfenos, nesmi byt baterie vybita. Pokud pfi

stisknuti tlaCitka nedojde k zadné reakci

nebo je reakce nedostatecna, baterii

vymérnite.

= Kryt pfihradky baterie odsurite a
sejméte.

= Vyjméte staré baterie a ekologicky se
jich zbavte.

= Vlozte nové baterie, dbejte pfitom na
spravnou polaritu.

= Kryt pfihradky baterie vsadte a zavrete.

Technické parametry

Napéti V.  220-240
Druh proudu Hz 50/60
Sitova pojistka, min. A 16

Vykon Pjmen W 1800
Vykon P, W 2000
Hmotnost (bez kg 7,0
pFisluSenstvi)

Dosah m 10
Rozméry mm @ 380 x 380
Jmenovita Sitka, mm 35

pfislusenstvi
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Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole€nosti. Eventualni poruchy vzniklé na
pfistroji odstranime béhem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce. V pfipadé
zaruky se prosim obratte i s pfisluSenstvim
a prodejnim u¢tem na Vaseho obchodnika
sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pfi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
davérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni
strané.

Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na poboc&ce Karcher.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Zvlastni prislusenstvi

A Turbohubice na podlahy
(Objednaci €. 4.130-177)
Soucasné kartaovani a vysavani.
Zvlasté vhodné k vysavani zvifecich
chlupu a koberct s dlouhym viasem.
Kartacovy valec je pohanén proudem
vzduchu.
Neni nutné elektrické napajeni.

B Turbohubice na ¢alounéni
(Objednaci €. 2.903-001)
Soucasné kartaCovani a vysavani
Calounéného nabytku, matraci, sedadel
v auté atd.
Zvlasté vhodna k vysavani zvifecich
chlupu. Kartacovy valec je pohanén
proudem vzduchu.
Neni nutné elektrické napajeni.

C Hubice na parkety
(Objednaci €. 4.130-172)
K vysavani choulostivych hladkych
podlah (parkety, mramor, terakota
apod.).

D Hubice na matrace
(Objednaci ¢. 6.906-755)
K vysavani matraci a ¢alounéni.

E Filtracni sacky
(Objednaci ¢. 6.904-329)
Obsah: 5 filtracnich sackd s uzavérem a
1 ochranny filtr motoru.

F Filtr HEPA
(Objednaci ¢. 6.414-805)
Doplnkovy filtr k CiSténi vypousténého
vzduchu. Doporucujeme pro alergiky.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznej$o

rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta sesalnik je namenjen uporabi v
domacéem gospodinjstvu in ne v industrijske
namene.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Sesalnik uporabljajte le:

Bz originalnimi filtrskimi vreCkami.

Bz orginalnimi nadomestnimi deli,
originalnim priborom in specialnim
priborom.

Sesalnik ni primeren za:

B sesanje na ljudeh in zivalih.

B sesanje:
maijhnih zivih bitij (npr. muh, pajkov, itd.).

zdravju nevarnih, ostrih, vrocih ali
zarecih snovi.

vlaznih ali tekoc€ih snovi.

lahko vnemljivih ali eksplozivnih snovi in
plinov.

Varstvo okolja

&\’9 EmbalaZo je mogode reciklirati.

Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

—

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za
nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck
Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obiajen gospodinjski
odpad.

Varnostni napotki

B Napravo prikljucite in zaZenite le v
skladu s tipsko tablico.

B Preverite, ali sta omrezni priklju¢ni kabel
in naprava v brezhibnem stanju. Ce
stanje ni brezhibno, naprave ne smete
uporabljati.

® Nikoli ne sesajte brez filtrske vrecke.
Naprava se lahko posSkoduje.

B Otrokom dopustite ravnanje z napravo
samo pod nadzorom.

B |zogibajte se sesanju s Sobo in sesalno
cevjo v blizini glave. Obstaja nevarnost
poskodb!

B Omreznega prikljuénega kabla ne
uporabljajte za noSenje / transport
naprave.

B Med sesanjem omrezni prikljucni kabel
popolnoma izvlecite iz sesalnika.
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B Za odklop od omreZja ne vlecite
prikljuénega kabla, temvec izvlecite vti¢
iz vtiCnice.

B Omreznega prikljuénega kabla ne vlecite
preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

B Pred vsemi deli na napravi izvlecite
omrezni vti€ iz vticnice.

B Za preprecitev nevarnosti sme popravila
naprave in zamenjavo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran servis za
stranke.

B Napravo zavarujte pred zunanjimi
vremenskimi vplivi, vlago in izvori
vrocine.

B Ko ne sesate, napravo izkljucite.

Pri izrabljeni napravi takoj poskrbite, da

zagon ni ve€¢ mozen in jo nato zavrzite v

skladu s predpisano odstranitvijo

odpadnega materiala.



Upravljanje

Opis naprave

Prosimo, odprite strani s slikami!

[

[

[
I

Omrezni priklju€ni kabel z vticem
Tipka za navitje kabla
Tipka za vklop/izklop
LED prikaz moci
Gibka sesalna cev
Rocaj
(A) Baterijski predalek
7 Regulator sesalne mogi
(A) + tipka
(B) — tipka
(C) Standby funkcija
8 Teleskopska sesalna cev
9 Nastavitev teleskopske sesalne cevi
10 Soba za pranje tal
11 Pokrov nosilca pribora
12 Nosilec pribora QuickClick:
vsebuje Sobo za oblazinjeno pohistvo,
izvle¢no Sobo za fuge in Copi€ za
pohistvo
13 Prikaz za zamenjavo filtra
14 Zaporni vzvod, pokrov filtrske vrecke /
motorskega za$c&itnega filtra
15 Motorski zaS¢itni filter
16 Nosilec filtrske vrecke
17 Pokrov HEPA filtra
18 HEPA filter
19 Rocaj
20 Turbo Soba za tla
(le del dobavnega obsega VC 6350, opis
najdete v poglavju "Poseben pribor
poz. A")

oo WN -

Pred zagonom

Prilozeni sta 2 bateriji. Pred zacetkom

sesanja ju vstavite v baterijski predalCek

spodaj na rocaju.

= Potisnite pokrov baterijskega predalcka
in ga snemite.

= Vstavite bateriji, pri tem pazite na
pravilno polariteto (oznaka + in — na dnu
baterijskega predalcka).

= Pokrov baterijskega predalcka ponovno
vstavite in zaprite.

Zagon

Slika @

=> Nastavek sesalne gibke cevi pritisnite v
sesalno odprtino, da zaskodi.

=>» Za odstranitev pritisnite oba zasko¢na
nosova in gibko cev izvlecite.

Slika

= Rocaj nataknite na teleskopsko sesalno
cev, da zaskogi.

= Talno Sobo nataknite na teleskopsko
sesalno cev, da zaskodi.

Slika

=>» Pritisnite nastavitev in teleskopsko
sesalno cev prilagodite Zeljeni dolzini.

Slika

= Za pospravljanje ali pri krajSi prekinitvi
dela talno Sobo obesite v parkirno drzalo
na zadniji strani sesalnika in pritisnite v
mirovalni polozZaj.

Slika B

=>» Za sprostitev ro¢aj pritisnite v smeri
nazaj proti napravi. Tako se talna Soba
sprosti iz parkirnega drzala in se lahko v
smeri navzgor izvlece.

Slika [{

= Omrezni priklju€ni kabel primite za vti¢ in
ga izvlecite. Omrezni vti¢ vtaknite v
vtiénico.

= Vklop / izklop naprave.

Slika

> Nastavitev sesalne moci se izvede s
tipkami na regulatorju sesalne moci:
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pritisk + tipke (A), vec¢ja sesalna moc¢
pritisk — tipke (B), manj$a sesalna moc¢

Sesalno mo¢ prilagodite sesalni situaciji:

B nizka sesalna moc — za zavese, tekstil,
oblazinjeno pohistvo, blazine

B srednja sesalna mo¢ — za rahlo
umazane preproge / tekstilne talne
obloge, kakovostne preproge,
predposteljnike in tekace

B visoka sesalna moc¢ — za trda tla,
moc&no umazane preproge in tekstilne
talne obloge

=>» Pri kratkih delovnih premorih je
priporocljiva uporaba (Standby) tipke za
pripravljenost (C):
Pritisnite standby tipko, naprava se
izklopi, svetle€a dioda (LED) na

sesalniku utripa in kaze stanje
pripravljenosti (standby).
= Ponovno pritisnite standby tipko, lahko
nadaljujete z delom.
Opozorilo: po pritisku standby-tipke
sesalnik teCe s prej nastavljeno sesalno
mocjo.
Pomembno opozorilo! Naprava se ob
nevarnosti pregretja avtomatsko izklopi.
Napravo izklopite in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti€nice. Preverite, ali je zamaSena Soba,
sesalna cev ali gibka cev oz. ali je potrebno
zamenijati filter. Po odstranitvi motnje
pustite, da se sesalnik najmanj 1 uro hladi,
nato je ponovno pripravljen za obratovanje.

Sesanje s priborom

QuickClick pribor

Uporaba QuickClick pribora
Soba za oblazinjeno pohistvo: za
sesanje oblazinjenega pohistva, jogijev,
zaves ipd.

m Copié¢ za pohistvo, vrtljiv: za
prizanesljivo ¢i€enje pohistva in
obcutljivih predmetov, odstranjevanje
prahu s knjig, ventilacijskih rez v avtu
ipd.

m Soba zafuge, izvleéna: za robove, fuge
in radiatorje

Zamenjava pribora iz QuickClick nosilca

pribora

=>» Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadnji strani sesalnika in pritisnite v
mirovalni polozZaj (glejte sliko 4).

Slika E}

=>» Pritisnite deblokirno tipko na ro€aju in
slednjega snemite s teleskopske
sesalne cevi.

Slika ]

=> Odprite pokrov nosilca pribora.
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Slika

= Rocaj vtaknite v Zeljen pribor do
omejevalnika. S tem ro€aj zaskodi. Nato
ga zasukajte navzdol in izvlecite.

Slika [l

=>» Za shranitev pribor z ro€ajem vtaknite v
nosilec pribora in ga zasucite navzgor,
da zaskoci. Snemite rocaj.

= Opozorilo: pribor se lahko tudi ro¢no
sname in natakne na rocaj. Za sprostitev
pribora pritisnite deblokirno tipko na
ro€aju.

= Opozorilo: vsi zgoraj navedeni koraki se
lahko izvedejo tudi z nataknjeno
teleskopsko sesalno cevjo. V ta namen
talno Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadniji strani sesalnika in pritisnite v
mirovalni poloZaj. Teleskopsko sesalno
cev snemite navpi¢no navzgor.



ComfoGlide Soba
Slika A

= Preproge in tekstilne talne obloge:
izberite sledeCe polozaje stikala:

Slika
= Trde povrsine:
izberite slede€e poloZaje stikala:

ol

Zakljuéek obratovanja

=> Izklopite napravo in izvlecite elektricni
vti€ iz omrezne vtiCnice.

Slika [}

=> Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se
avtomatsko potegne v sesalnik.

= Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na
zadniji strani sesalnika in pritisnite v
mirovalni poloZaj.

Transport, shranjevanje

=>» Pri transportu napravo drzite za nosilno
drzalo in jo shranjujte v suhem prostoru.
Opozorilo: Priporo¢amo, da pred tem
teleskopsko sesalno cev popolnoma
potisnete noter.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrZevalnimi deli
izklopite stroj in omreZni vti¢ izviecite iz
vticnice.

Ciséenje naprave

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje,

CiSCenje stekla ali ve¢namenskih Cistil!

Naprave nikoli ne potapljajte pod vodno

gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obic¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Prostor za prah ocistite s suho krpo /
Copicem za prah.

Zamenjava filtrske vrecke

Naro¢. st. 6.904-329

Vsebina: 5 filtrskih vre¢k z zapiralom in 1
motorski zaScitni filter.

Opozorilo: za od¢itenje prikaza za
zamenjavo filtra snemite teleskopsko
sesalno cev z rocaja.

Slika I

=> Ko je prikaz za zamenjavo filtra na
pokrovu popolnoma rde¢, zamenjajte
filtrsko vrec€ko.

=> Pritisnite zaporni vzvod in odprite
pokrov.

Slika

= Deblokirajte nosilec filtrske vrecke in ga
prekucnite navzven.

Slika

=>» Z zapiralno vezico zaprite vrec¢ko, jo
vzemite ven in odvrzite.

Slika [

= Novo filtrsko vre€ko potisnite do
omejevalnika v nosilec. Najprej pritisnite
vezico navzdol, nato nosilec potisnite v
ohisje, da zaskogi.

A\ Opozorilo

Pokrov se zapre le pri vstavijeni filtrski

vre€ki. Po vsesavanju drobnih delcev prahu

(kot npr. gips, cement, itd.) ocistite oz.

zamenjajte motorski zaScitni filter.
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Zamenjava motorskega zascéitnega
filtra

Motorski zascitni filter: zamenjajte hkrati z

zadnjo filtrsko vrecko iz embalaze.

= Motorski zaS¢itni filter lezi za vstavljeno
filtrsko vre€ko. Motorski zaS¢itni filter
zamenjajte, preden vstavite filtrsko
vrecko.

Slika

=> Deblokirajte okvir in ga vzemite ven.

= Snemite spodnji del okvirja, odstranite
star motorski zascitni filter in ga odvrzite
v ustrezen zbiralnik. Nov motorski
zasCitni filter polozite v okvir in vstavite
spodnji del okvirja.

Slika 0]

=>» Okuvir vstavite in pritisnite, da zasko¢i.
Zamenjava HEPA filtra

Naroé. st. 6.414-805
Filter za Cist izpuSni zrak.
HEPA filter: zamenjajte ga 1x na leto.

Slika

= Odprite pokrov.

=> Deblokirajte HEPA filter in ga vzemite
ven.

Slika

=> Vstavite nov HEPA filter in pritisnite, da
zaskodi.

= Zaprite pokrov.

Ciséenje ComfoGlide $obe
ComfoGlide Sobo distite v rednih presledkih!
> Sobo snemite s sesalne cevi.

Slika

> Ciséenje zadnjega krmilnega valja:
najbolje pri snetem valju. V ta namen
odvijte os in ga izvlecite. Tako z lahkoto
odstranite prasni puh, lase, itd. Krmilni
valj ponovno vstavite.

Ciséenje pribora

Slika

= Rodaj in sesalna gibka cev se lahko za
Cis€enje ali pri zamasitvi lo€ita. V ta
namen pritisnite 2 deblokadi in ju
potegnite narazen

=>» Za ponovno povezavo roc¢aj in sesalno
gibko cev sestavite in pritisnite, da
zaskocita.

Zamenjava baterije

Opozorilo: da se zagotovi funkcija

brezzi¢nega prenosa, baterija ne sme biti

prazna. Ce ni reakcije na pritisk tipk ali pa je

slednja nezadovoljiva, zamenjajte baterijo.

= Potisnite pokrov baterijskega predalcka
in ga snemite.

= Odstranite stare baterije in jih zavrzite v
skladu s predpisano odstranitvijo
odpadnega materiala.

= Vstavite nove baterije, pri tem pazite na
pravilno polariteto.

= Pokrov baterijskega predal¢ka ponovno
vstavite in zaprite.

Tehniéni podatki

Napetost V 220 - 240
Vrsta toka Hz 50/60
Omrezna zasdita, min. A 16

Mo€ P,azivna W 1800

Mo€ P as. W 2000

Teza (brez pribora) kg 7,0

Akcijski polmer m 10
Dimenzije mm ¢ 380 x 380

Nazivna Sirina, pribor mm 35
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Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!



Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavniStva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem €asu brezplacno. V primeru, da
se naprava pokvari, se z originalnim
raCunom in pripadajo€im priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najbliZji
pooblas¢eni servisni sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpras$anj ali motenj se obrnite na
naso Karcher podruznico. Naslov glejte na
hrbtni strani.

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. Kacher.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Dodatni pribor

A Turbo Soba za tla
(naro¢. st. 4.130-177)
Krtadenje in sesanje v istem delovnem
koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje
Zivalske dlake in za sesanje kosmatih
preprog. Pogon krtacnega valja se izvaja
z zra¢nim tokom.
Elektricni prikljucek ni potreben.

B Turbo Soba za oblazinjeno pohistvo
(narog€. st. 2.903-001)
Krtacenje in sesanje oblazinjenega
pohistva, jogijev, avtosedezey, itd. v
istem delovnem koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje
Zivalske dlake. Pogon krtaénega valja se
izvaja z zra€nim tokom.
Elektricni prikljuéek ni potreben.

C Soba za parket
(naroc. st. 4.130-172)
Za sesanje obdutljivih gladkih tal (parket,
marmor, terakota, itd.).

D Soba za jogije
(naroc. st. 6.906-755)
Za sesanje jogijev in oblazinjenega
pohistva.

E Filtrske vrecke
(naro€. st. 6.904-329)
Vsebina: 5 filtrskih vre¢k z zapiralom in 1
motorski zascitni filter.

F HEPA filter
(naroc. st. 6.414-805)
Dodaten filter za Cist izpuSni zrak.
Priporocljiv za alergike.
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Szanowny Kliencie!
Przed rozpoczeciem

A |—IL!I—| uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegacd jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac na pdzniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Opisywany odkurzacz przeznaczony jest do
uzytku w gospodarstwie domowym i nie
nadaje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody powstate w wyniku
uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Odkurzacza uzywac wytacznie z:

W oryginalnymi workami filtrujgcymi.

W oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub -wyposazeniem
specjalnym.

Odkurzacz nie nadaje sie do:

B odkurzania ludzi lub zwierzat.

B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajakow,
itp.).

szkodliwych dla zdrowia,
ostrokrawedziowych, goracych lub
zarzacych sie substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substanc;ji,
tatwopalnych lub wybuchowych
materiatow i gazéw.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania

nadajq sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzucac do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

C—

A Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
b@ surowce wtérne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte urzadzenia
za posrednictwem odpowiednich systemow

utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatdw przyjaznych dla srodowiska.
Jezeli nie zawierajg one zadnych zassanych
substanciji, ktére sg zabronione przy
odpadach domowych, to mozna je poddac
utylizacji wraz ze wspomnianymi odpadami.

Zasady bezpieczenstwa

B Odkurzacz nalezy podfaczac i
uruchamiac¢ wytacznie zgodnie z
tabliczkg identyfikacyjna.

B Sprawdzi¢ stan przewodu zasilania i
urzgdzenia. Jezeli nie jest on poprawny,
to sprzetu nie wolno uzywac.

® Nigdy nie uzywac bez zatozonego worka
filtrujacego.

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

B Dzieci moga uzywac urzadzenia jedynie
pod nadzorem oso6b dorostych.

B Nalezy unika¢ odsysania dyszg i rurg w
poblizu glowy. Zachodzi
niebezpieczehstwo zranienia!

B Nie uzywac¢ przewodu sieciowego do
noszenia / transportowania urzgdzenia.
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B Podczas odkurzania catkowicie
rozwing¢ przewod sieciowy.

B Aby odigczy¢ urzadzenie od sieci, nie
ciagnac za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.

B Przewodu sieciowego nie wolno ciaggna¢
po ostrych krawedziach ani zaciskac.

B Przed przystapieniem wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy odtgczy¢
przewdd sieciowy od zasilania.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany czesci w urzadzeniu mogag byc¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

B Chroni¢ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgotnoscia i zrédtami ciepta.



B Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy

je wytaczac.
B Wystuzone urzadzenia nalezy
bezzwtocznie doprowadzac¢ do stanu

nieprzydatno$ci, a nastepnie
przekazywac je do usuniecia zgodnego
Z przepisami.

Obstuga

Opis urzadzenia

Prosze roztozyc¢ strony z ilustracjami!

[

[

[
I

Przewdd zasilajacy z wtyczka

Przycisk: Schowek na kabel

Wiacznik/wytgcznik

Wskaznik mocy LED

Waz ssacy

Rekojesé

Komora akumulatorowa (A)

7 Regulator sity ssania
Przycisk (A) +
Przycisk (B) —
(C) Funkcja standby

8 Teleskopowa rura ssgca

9 Regulacja teleskopowej rury ssacej

10 Ssawka podtogowa

11 Pokrywa schowka na akcesoria

12 Schowek na akcesoria QuickClick:
zawiera dysze do tapicerki, wyciggang
dysze szczelinowg oraz szczotke do
odkurzania mebli

13 Wskaznik wymiany filtra

14 Dzwignia zamkniecia, pokrywa worka
filtrujgcego / filtra ochronnego silnika

15 Filtr ochronny silnika

16 Uchwyt worka filtrujgcego

17 Pokrywa filtra HEPA

18 Filtr HEPA

19 Uchwyt do noszenia

20 Dysza turbo do podtog

(w dostawie tylko w przypadku VC 6350,

opis znajduje sie w rozdziale

»Wyposazenie specjalne, poz. A«)

OO WN -

Przed uruchomieniem

Dotaczone sg 2 akumulatory. Przed

rozpoczeciem odkurzania nalezy je

umiesci¢ w komorze akumulatorowej pod

rekojescia.

= Pokrywe komory akumulatorowej
przesungc¢ i wyjac.

= Wiozy¢ akumulatory zwracajac uwage
na odpowiednie utozenie biegunow
(oznaczenie + oraz — na spodzie komory
akumulatorowe;j).

= Pokrywe komory akumulatorowej
ponownie zatozy¢ i zamknag¢.

Uruchomienie

Rysunek il

= Kréciec weza ssacego w otworze
ssawnym - wzebic.

= Aby wyja¢ nacisng¢ oba noski
wzebiajgce i wyciggnaé waz.

Rysunek

= Ztozyc¢ rekojesc i rure teleskopows i
zazebié.

= Ziozy¢ dysze do podidg i rure
teleskopowg i zazebi¢.

Rysunek

= Uzy¢ regulacji i ustawic¢ zadang dtugosc
rury teleskopowe;.

Rysunek B

= Aby odstawi¢ urzadzenie lub podczas
krotkich przerw w pracy zawiesi¢ dysze
do podtdg z tytu urzadzenia w pozycji
parkowania i doprowadzi¢ do
zazebienia.

Rysunek

= Aby wyjac przechyli¢ rekojes¢ do tytu w
kierunku urzadzenia. W ten sposéb
dysza do podtdg zostaje wyciggnieta z
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uchwytu postojowego i mozna jg unies¢
ku goérze.

Rysunek [{

= Przytrzymac przewdd sieciowy i
pociagna¢ go. Wtyczke sieciowg wiozy¢
do gniazdka.

= Wytaczyc/wytgczyé urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania odbywa sie za
pomocg przyciskow na regulatorze sity
ssania:
nacisniecie przycisku + (A), wieksza sita
ssania
nacisniecie przycisku - (B), mniejsza sita
ssania

Dopasowaé¢ moc ssania do danej

sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan,
materiatow tekstylnych, mebli
tapicerowanych, poduszek

m Srednia moc ssania — dla lekko
zabrudzonych dywandw / wyktadzin
dywanowych, wysokogatunkowych
dywandéw, mostkéw i chodnikow

B Najwyzsza moc ssania — dla twardych
powierzchni podtogowych, mocno

zabrudzonych dywanéw i wyktadzin
dywanowych
= W przypadku krotkich przerw w pracy
zalewca sie wigcznie przycisku standby
(C):
Nacisna¢ przycisk standby, urzadzenie
sie wytacza, miga wskaznik LED przy
urzadzeniu i pokazuje dziatanie w trybie
standby.
= Po ponownym wigczeniu przycisku
standby mozna kontynuowac¢ prace.
Wskazéwka: Odkurzacz pracuje po
wcishieciu przycisku standby z
uprzednio wybrang moca ssania.
Wazna wskazéwka! W przypadku
zagrozenia przegrzaniem, urzadzenia
wylacza sig¢ automatycznie. Wylaczy¢
urzgdzenia i wyciggna¢ wtyczke z gniazda.
Upewni¢ sie, czy dysza, rura ssaca i waz nie
sg zatkane lub czy nie nalezy wymienic¢ filtra.
Po usunieciu usterki chtodzi¢ urzadzenie
przynajmniej 1 godzine. Po uptywie tego
czasu urzadzenie bedzie ponownie gotowe
do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wyposazenia

Akcesoria QuickClick

Zastosowanie akcesoriow QuickClick

B Ssawka do tapicerki: do odsysania
brudu przy meblach tapicerowanych,
materacach, firanach itd.

B Pedzel do mebli, obrotowy: do
delikatnego czyszczenia mebli i
wrazliwych przedmiotéw, do odkurzania
ksigzek, szczelin wentylacyjnych w
samochodzie i innych

B Ssawka szczelinowa, wysuwana: do
krawedzi, szczelin i grzejnikéw

Wymiana akcesoriow

przechowywanych w schowku na

akcesoria QuickClick

= Ssawke podtogowg zawiesi¢ na stopce
parkujacej po tylnej stronie urzadzenia i
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docisng¢ do potozenia spoczynkowego
(por. rysunek 4).

Rysunek E}

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy na
rekojesci i zdjaé rekojes¢ z rury
teleskopowe;j.

Rysunek E]

= Otworzy¢ pokrywe schowka na
akcesoria.

Rysunek ild

= Na rekojesci dobrze osadzi¢ wybrang
dysze. Zwréci¢ uwage, aby sie zazebita.
Nastepnie odchyli¢ w dot i wyciagnad.

Rysunek [l

= Do przechowywania wtozy¢ akcesoria
przy uzyciu rekojesci do schowka i
zatrzasnac¢. Wyjac¢ rekojesc.



= Wskazowka: Akcesoria mozna takze
zdjaé recznie i natozy¢ na rekojes¢. Aby
zwolni¢ akcesoria, nacisng¢ przycisk
odblokowujacy na rekojesci.
Wskazéwka: Wszystkie wyzej
wymienione czynnosci mozna wykonac
réwniez z natozong rurg teleskopowa.
Zawiesi¢ dysze do podtég na uchwycie
postojowym z tytu urzadzenia i
doprowadzi¢ do zazebienia. Rure
teleskopowa pociagna¢ pionowo w dot.

7

Dysza ComfoGlide

Rysunek [

= Dywany i wyktadziny dywanowe:
Pozycje przetagcznika dobra¢ w
nastepujacy sposob:

Rysunek

= Twarde powierzchnie:
Pozycje przetacznika dobra¢ w
nastepujacy sposob:

ol

Zakonczenie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Rysunek

= Nacisna¢ przycisk zwijania kabla. Kabel
zwija sie automatycznie w schowku
wewnatrz urzgdzenia.

= Zawiesi¢ dysze do podtdég na uchwycie
postojowym z tylu urzadzenia i
doprowadzi¢ do zazebienia.

Transport, przechowywanie

=> Do transportu urzadzenia uzywac
uchwytu nosnego i przechowywac
urzadzenie w suchym pomieszczeniu.
Wskazoéwka: Zaleca sie przedtem
catkowicie ztozy¢ teleskopowa rure
$s3ca.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
wytgczyc¢ urzadzenie i odfgczyc je od sieci.

Czyszczenie urzadzenia

M\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szkta ani

uniwersalnego srodka czyszczgcego! Nigdy

nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= Komore pytowg oczysci¢ sucha Scierka /
pedzlem.

Wymiana worka filtrujacego

Nr katalogowy 6.904-329.

Zawarto$¢: 5 workow filtra zzamknieciem i 1

filtrem silnika.

Wskazowka: Aby odczytac wskazanie

wskaznika wymiany filtra, nalezy odtgczyc

ryre teleskopowg od rekojesci.

Rysunek

= Jezeli wskaznik wymiany filtra na
pokrywie wskazuje catkowicie kolor
czerwony, nalezy wymieni¢ worek
filtrujacy.
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= Podnies¢ dZzwignie zamkniecia i
otworzy¢ pokrywe.

Rysunek

= Zwolni¢ uchwyt worka filtrujgcego i
odchyli¢ na zewnatrz.

Rysunek

= Zamkna¢ worek filtrujgcy poprzez
pociagnigcie za pokrywe zamykajaca,
wyjaé go i zutylizowaé.

Rysunek

= Nowy worek wsung¢ w uchwyt do
momentu wystgpienia oporu. Najpierw
nacisng¢ naktadke w dot, a nastepnie

wsung¢ uchwyt w obudowe i zatrzasnag.

A\ Uwaga

Pokrywa zamyka sie tylko z wioZzonym
workiem filtrujgcym. Po zassaniu drobnych
czgstek pytu (np. gipsu, cementu itp.)
oczyscic lub wymienic filtr ochronny silnika.

Wymiana filtra ochronnego silnika

Filtr ochronny silnika: wymieni¢ razem z

ostatnim workiem filtrujgcym z opakowania

zbiorczego workow.

=> Filtr ochronny silnika znajduje sie za
zatozonym workiem filtrujgcym. Przed
zatozeniem worka filtrujgcego nalezy
wymienic¢ filtr ochronny silnika.

Rysunek EE]

= Odblokowaé rame i wyjac¢ ja.

= Zdja¢ dolng czes¢ ramy, wyjac stary filtr
ochronny silnika i zutylizowaé. W ramie
umiesci¢ nowy filtr ochronny silnika i
wiozy¢ dolng czes¢ ramy.

Rysunek

= Zatozyc i zatrzasng¢ rame.

Wymiana filtra HEPA

Nr katalogowy 6 414-805.

Filtr do czystego powietrza wydmuchu.
Filtr HEPA: wymienia¢ 1 raz w ciggu roku.
Rysunek Pl

= Otworzy¢ pokrywe.

= Odblokowac filtr HEPA i wyja¢ go.
Rysunek

= ZatozyC i zatrzasng¢ nowy filtr HEPA.
= Zamkna¢ pokrywe.
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Czyszczenie dyszy ComfoGlide

Dysze ComfoGlide czysci¢ regularnie!

= Zdjac¢ dysze z rury ssacej.

Rysunek

= Oczysci¢ tylna rolke prowadzaca:
najlepiej po zdjeciu rolki. W tym celu
nalezy odkreci¢ $ruby osi i wyjac rolke.
W ten sposéb mozna fatwo usungg zbitki
kurzu, wtosy itp. Ponownie zamontowac
rolke prowadzaca.

Czyszczenie akcesoriow

Rysunek pXY

= Rekojesc¢iwaz ssacy mozna rozdzielic w
celu oczyszczenia lub w przypadku
zapchania. W tym celu nacisnag¢ 2
blokady i roztaczy¢ przez pociagniecie

= Aby potaczy¢ rekojesé i waz ssacy
nalezy umiescic jedng czes¢ w drugiej i
zazebié.

Wymiana akumulatora

Wskazowka: Aby zapewnic dziatanie funkgiji

bezprzewodowego transferu, akumulator

nie moze by¢ roztadowany. Jezeli podczas

naciskania przyciskéw nie nastepuje zadna

reakcja lub jest ona niewystarczajgca,

nalezy wymieni¢ akumulator.

= Pokrywe komory akumulatorowej
przesunac i wyjac.

= Wyja¢ stare akumulatory i przekazac do
odpowiedniej utylizacji.

= Wiozy¢ nowe akumulatory zwracajac
uwage na odpowiednie utozenie
biegunéw.

= Pokrywe komory akumulatorowej
ponownie zatozy¢ i zamkngg.



Dane techniczne

Napigcie 220 - 240
Rodzaj pradu z 50/60
Bezpiecznik sieciowy, A 16

min.

Ir<

Moc P,am. W 1800
Moc P axs. W 2000
Ciezar (bez akcesoriéw) kg 7,0

Promien dziatania m 10
Wymiary mm @ 380 x 380
Srednica nominalna, mm 35
akcesoria

Zmiany techniczne zastrzezone!

Instrukcje ogélne

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg,
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwroci¢ sie z
urzgdzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
Kércher. Adres znajduje sie na odwrocie.

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy Karcher.
(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Wyposazenie specjalne

. F Filtr HEPA
Bl ? (nr kat. 6.414-805)
E@

n

Dodatkowy filtr do czyszczenia
powietrza wylotowego. Zalecany dla
A Dysza turbo do podiég
(nr kat. 4.130-177)

alergikow.

Jednoczesne szczotkowanie i
odkurzanie.
Szczegdlnie zalecane do usuwania
siersci zwierzat oraz odkurzania
dywanéw o bardzo wysokim runie.
Naped szczotki nastepuje w wyniku
diztania strumienia powietrza.
Nie jest wymagane zadne podtaczenie
elektryczne.

B Dysza turbo do tapicerki
(nr kat. 2.903-001)
Jednoczesne szczotkowanie i
odkurzanie mebli tapicerowanych,
materacy, siedzen samochodowych itp.
Szczegdlnie nadaje sie do usuwania
siersci zwierzat. Naped szczotki
nastepuje w wyniku diztania strumienia
powietrza.
Nie jest wymagane zadne podtaczenie
elektryczne.

C Dysza do parkietu
(nr kat. 4.130-172)
Do odkurzania delikatnych gtadkich
podtdg (parkiet, marmur, terakota, itp.)

D Dysza do materacy
(nr kat. 6.906-755)
Do odkurzania materacy i obi¢
tapicerskich.

E Worek filtrujacy
(nr kat. 6.904-329)
Zawartos¢: 5 workéw filtrujacych z
zamknieciem oraz 1 filtr ochronny
silnika.

>
by

9

[]
(T
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Mult stimate client,

A || Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aspirator este destinat numai pentru

utilizarea in domeniul casnic si nu trebuie

folosit in domeniul comercial.

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate Tn urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii

incorecte.

Utilizati aspiratorul numai cu:

B saci de filtrare originali;

B piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale

Aspiratorul nu este adecvat pentru:

B pentru a aspira praful de pe persoane
sau animale.

B pentru a aspira:
- vietuitoare mici (de ex. muste,
paianjeni, etc.);

- substante toxice, obiecte cu muchii
ascutite, fierbinti sau incandescente;
substante umede sau lichide;

- substante sau gaze usor inflamabile
sau explozive.

Protectia mediului inconjurator
é% Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a

deseurilor.

C—

Fv‘, Apgrate]e vechi contin materialg

‘S reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.

Din acest motiv, va rugam sa apelati la

centrele de colectare abilitate pentru

eliminarea aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Masuri de siguranta

B Racordati si puneti in functiune aparatul
numai conform placutei cu datele de
constructie ale aparatului.

B Verificati starea aparatului si a cablului
de alimentare. Aparatul nu trebuie
utilizat daca nu se afla intr-o stare
ireprosabila.

B Nu folositi aspiratorul niciodata daca
sacul de filtrare nu este montat.
Aparatul poate fi deteriorat.

B Permiteti copiilor sa utilizeze aparatul
numai sub supraveghere.

B Nu apropiati duza sau tubul de aspirare
de zona capului. Pericol de ranire!

B Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a prinde/transporta aparatul.

m in timpul aspirari trageti cablul complet
afara.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de
alimentare, ci de stecher.

B Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-I striviti.

®m Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat
scoateti stecherul din priza.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

B Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

®  Opriti aparatul atunci cand nu se aspira.

B Aparatele vechi trebuie scoase din uz si
duse la un centru de colectare a
deseurilor.
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Descrierea aparatului

Va rugam deschideti paginile cu imagini!

Cablu de alimentare cu stecar

Buton pentru infasurarea cablului

Tntrerupétor pornit/oprit

LED indicator pentru performanta

Furtun pentru aspirare

Maner

(A) Compartiment de baterii

7 Regulator pentru puterea de aspirare
(A) tasta +
(B) tasta —
(C) functie de asteptare

8 Tub de aspirare telescopic

9 Reglarea tubului de aspirare telescopic

10 Duza pentru sol

11 Capacul suportului pentru accesorii

12 Suport pentru accesorii QuickClick:
contine duza pentru tapiterie, duza
reglabila pentru rosturi si pensula pentru
mobila

13 Indicator pentru inlocuirea filtrului

14 Maneta de blocare, capac sac de filtrare
/ filtru pentru protectia motorului

15 Filtru pentru protectia motorului

16 Suportul sacului de filtrare

17 Capac filtru HEPA

18 Filtru HEPA

19 Maner pentru transport

20 Turboduza pentru podele

(se livreaza numai pentru VC 6350,

descrierea aferenta se gaseste in

capitolul ,Accesorii optionale poz. A”)

OO WN -

inainte de punerea in functiune

Pachetul contine 2 baterii. Inainte de a
incepe aspirarea, introduceti bateriile Tn
compartimentul de baterii Tn partea de jos a
manerului.
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> Tmpingetj capacul compartimentului de
baterii si apoi indepartati-I.

=> Introduceti bateriile avand grija la
polaritatea acestora (marcata cu + si —
pe fundul compartimentului de baterii).

=> Puneti la loc capacul compartimentului
de baterii i inchideti-I.

Punerea in functiune

Figura il

=> Introduceti capatul furtunului de aspirare
in orificiul de aspirare.

=> Pentru demontare, apasati cele doua
elemente de fixare gi trageti furtunul
afara.

Figura

=> Apasati ménerul in tubul de aspirare
telescopic si fixati-I.

=>» Apasati duza in tubul de aspirare
telescopic si fixati-o.

Figura

=> Reglati tubul de aspirare telescopic la
lungimea dorita.

Figura B}

= Pentru a depozita aparatul sau in timpul
pauzelor de lucru, agatati duza in
suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de
fixare.

Figura

=> Pentru a o scoate, apasati méanerul in
spate, in directia aparatului. Astfel, duza
este desprinsa din pozitia de fixare si
poate fi ridicata in sus si scoasa.

Figura [{

=> Prindeti cablul de alimentare de stecher
si trageti-l afara. Introduceti stecherul in
priza.

=> Porniti/opriti aparatul.

Figura

= Reglarea puterii de aspirare se face de la
tastele de pe regulatorul aferent:
actionarea tastei + (A), putere de
aspirare mai mare



actionarea tastei — (B), putere de
aspirare mai mica

Adaptati puterea de aspirare in functie de

situatie:

B Putere de aspirare mica — pentru
perdele, materiale textile, tapiterie,
perne

B Putere de aspirare medie — pentru
covoare/mochete ugsor murdare, covoare
sensibile, covorase

B Putere de aspirare maxima — pentru
podele, respectiv covoare si mochete
foarte murdare

= In timpul pauzelor de lucru mai scurte se
recomanda folosirea tastei pentru functia
de asteptare:

Apésati tasta pentru functia de
asteptare, aparatul se opreste, LED-ul

de pe aparat palpaie si indica starea de
asteptare.
=>» Pentru a relua lucrul, apasati din nou
tasta pentru functia de asteptare.
Observatie: Dupéa apéasarea tastei
pentru functia de asteptare, aspiratorul
functioneaza cu puterea de aspirare
reglata in prealabil.
Observatie importanta!Aparatul se
opreste automat in cazul in care exista
pericolul supraincalzirii. Opriti aparatul si
scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca
duza si furtunul sau tubul de aspirare nu
sunt infundate si verificati daca filtrul trebuie
inlocuit. Dupa remedierea problemei lasati
aparatul sa se raceasca timp de cel putin o
ora, timp dupa care puteti utiliza aparatul din
nou.

Aspirare cu accesorii

Accesorii QuickClick

Folosirea accesoriilor QuickClick

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei
tapitate, a saltelelor, perdelelor etc.

B Perie mica pentru mobila, rotativa:
pentru curatarea delicatd a mobilei gi a
obiectelor sensibile, stergerea prafului
de pe carti, orificii de aerisire din magina
etc.

B Duza pentru rosturi, extensibila:
pentru muchii, rosturi si calorifere

nlocuirea accesoriului din suportul de

accesorii QuickClick

=> Agatati duza in suportul de pe partea din
spate a aparatului si apasati-o in pozitia
de fixare (vezi figura 4).

Figura B

=> Apadsati butonul de deblocare de pe
maner si scoateti manerul de pe tubul de
aspirare telescopic.

Figura ]

=> Deschideti capacul suportului pentru
accesorii.

Figura il

=> Introduceti méanerul in accesoriul dorit
pana la capat. Astfel acesta se fixeaza in
pozitie. Cand ati terminat, impingeti-l in
jos si scoateti-l afara.

Figura Kl

= Pentru depozitare, accesoriul trebuie
introdus Tmpreuna cu manerul in
suportul pentru accesorii i apoi trebuie
impins in sus, panaintra in locas. Trageti
afara manerul.

=> Observatie: Accesoriile pot fi scoase si
cu mana, dupa care pot fi aplicate pe
maner. Pentru a desface accesoriul,
apasati butonul de deblocare de pe
maner.

=> Observatie: Toti pasii de mai sus pot fi
efectuati si daca tubul de aspirare
telescopic nu este demontat. Pentru
aceasta, agatati duza in suportul de pe
partea din spate a aparatului si apasati-o
n pozitia de fixare. Trageti tubul
telescopic vertical in sus.
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Duza ComfoGlide

Figura i
= Covoare si mochete:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Figura
=> Suprafete dure:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

]

incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Figura [

=> Apasati butonul pentru infagurarea
cablului. Cablul este tras automat in
aparat.

=> Agatati duza in suportul de pe partea din
spate a aparatului si apasati-o n pozitia
de fixare.

Transportul, depozitarea

= 1n vederea transportarii, aparatul trebuie
tinut de méner, iar depozitarea se face in
spatii uscate.
Observatie: Se recomanda strangerea
tubului telescopic in prealabil.

ingrijire si intretinere

A\ Pericol de ranire

Inaintea oricérei lucréri de intretinere
aparatul se deconecteaza, iar stecherul se
trage din priza.

Curatarea aparatului

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati

niciodata aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafetelor din
material plastic.

=> Curatati compartimentul pentru praf cu o
carpa uscata sau o pensula.

inlocuirea sacului de filtrare

Cod articol 6.904-329

Continut: 5 saci de filtrare cu dispozitiv de
inchidere si 1 filtru pentru protectia
motorului.

Observatie: Pentru a citi indicatorul pentru
inlocuirea filtrului, desprindeti tubul
telescopic de maner.
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Figura

=» Dacaindicatorul pentru inlocuirea filtrului
din capac este complet rosu, inlocuiti
sacul de filtrare.

=> Actionati maneta de blocare si
deschideti capacul.

Figura iId

=> Deblocati suportul sacului de filtrare si
impingeti-l in exterior.

Figura

= inchideti sacul de filtrare, scoateti- afara
si aruncati-l.

Figura [F)

= Impingeti sacul de filtrare nou in suport,
pana cand ajunge la capat. Apasati mai
intai clema in jos, dupa care impingeti
suportul in carcasa, pana cand intra in
locas.

A\ Atentie

Capacul se inchide numai dacé sacul de

filtrare este introdus. Dupéa aspirarea

particulelor de praf fine (ca de ex. gips,

ciment etc.), curétati sau inlocuiti filtrul

pentru protectia motorului.



inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

Filtrul pentru protectia motorului: se

nlocuieste impreuna cu ultimul sac de

filtrare din punga cu saci de filtrare.

=> Filtrul pentru protectia motorului este
amplasat in spatele sacului de filtrare.
fnainte de a introduce sacul de filtrare,

nlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

Figura EE]

=> Deblocati cadrul si scoateti-| afara.

=> Scoateti partea de jos a cadrului,
indepartati vechiul filtru pentru protectia
motorului si aruncati-l. Introduceti noul
filtru pentru protectia motorului in cadru
si puneti la loc partea de jos a cadrului.

Figura PIi)

=> Introduceti cadrul si fixati-l.

inlocuirea filtrului HEPA

Cod articol 6.414-805

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.
Filtrul HEPA: trebuie inlocuit o data pe an.
Figura Pl

=> Deschideti capacul.

=> Deblocati filtrul HEPA si scoateti-l afara.

Figura
=> Introduceti noul filtru HEPA si fixati-I.

= Inchideti capacul.
Curatarea duzei ComfoGlide

Duza ComfoGlide trebuie curatata periodic!

= indepartati duza de pe tubul de aspirare.

Figura

=> curatarea rolei de ghidare din spate:
cel mai bine se face cand rola este
demontata. Pentru aceasta, degurubati
axul si trageti-l afara. Astfel, scamele,
parul, etc. pot fi indepartate ugor. Montati
la loc rola de ghidare.

Curatarea accesoriilor

Figura P

=>» Furtunul de aspirare si manerul pot fi
desfacute cand trebuie curatate sau
desfundate. Pentru aceasta apasati cele
doua elemente de deblocare si
desfaceti-le.

= Pentru a imbina manerul si furtunul de
aspirare, impingeti-le unul intr-altul si
fixati-le.

inlocuirea bateriei

Observatie: Pentru ca transmisia fara fir s&

functioneze, bateria nu are voie sa fie goala.

Daca la apasarea tastelor nu se observa nici

o reactie sau se observa doar o reactie

slaba, Tnlocuiti bateria.

= Tmpingeti capacul compartimentului de
baterii si apoi indepartati-I.

=> Scoateti bateriile vechi si eliminati-le
corespunzator.

=> Introduceti bateriile noi, avand grija la
polaritatea acestora.

=>» Puneti la loc capacul compartimentului
de baterii gi inchideti-I.

Date tehnice

Tensiune V 220 -240
Tipul curentului Hz 50/60
Siguranta, min. A 16
Puterea P, ominal W 1800
Puterea P, W 2000

Masa (fara accesorii) kg 7,0

Raza de actiune m 10
Dimensiunile mm @ 380 x 380
Diametru nominal, mm 35
accesorii

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in

perioada de garantie si care sunt cauzate de

defecte de fabricatie sau de material, se
repara in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in

garantie, prezentati aparatul, accesoriile gi

chitanta de cumparare la centrul de

desfacere sau cea mai apropiata unitate de

reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastra Karcher va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresd vedeti pagina din spate.

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala Karcher.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Accesorii optionale

A Turboduza pentru podele
(nr. de comanda 4.130-177)
Periere si aspirare dintr-o singura
miscare.
Este exceptionala pentru aspirarea
parului de animale si aspirarea

covoarelor cu firul lung. Actionarea periei

circulare se realizeaza prin curenti de
aer.
Nu este necesar un racord electric.

B Turboduza pentru tapiterie
(numar de comanda 2.903-001)
Periere si aspirare concomitenta a

mobilei tapitate, a saltelelor, a scaunelor

din masina, etc.
Este exceptionala pentru aspirarea
parului de animale. Actionarea periei
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circulare se realizeaza prin curenti de
aer.
Nu este necesar un racord electric.

C Duza pentru parchet
(nr. de comanda 4.130-172)
Pentru aspirarea podelelor netede,
sensibile (parchet, marmura, teracota,
etc.).

D Duza pentru saltele
(nr. de comanda 6.906-755)
Pentru aspirarea saltelelor si a
tapiteriilor.

E Sac de filtrare
(nr. de comanda 6.904-329)
Continut: 5 saci de filtrare cu dispozitiv
de inchidere si 1 filtru pentru protectia
motorului.

F Filtru HEPA
(nr. de comanda 6.414-805)
Filtru suplimentar pentru un aer evacuat
mai curat. Recomandat pentru alergici.



Vazeny zakaznik,
All Pred prvym pouZitim
spotrebi€a si precitajte tento
navod na obsluhu a riad'te sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouZitie alebo pre dalSieho
majitela.
Spravne pouzitie

Tento vysavac je ur€eny pre sukromné
pouzitie v.domacnosti a nie pre priemyselné
ucely.

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré

budu sposobené nespravnym

zaobchadzanim alebo pouzivanim

Vv rozpore s uréenim.

Vysavac pouZivajte len s:

W originalnymi filtracnymi vreckami,

W originalnymi nahradnymi dielmi,
prisluSenstvom alebo dopinkovym
prislusenstvom.

Vysavac nie je vhodny pre:

B vysavanie [udi alebo zvierat.

B Vysavanie:
malych Zivo¢ichov (napr. much, pavikov
atd"),

zdraviu 8kodlivych, drsnych, horucich
alebo rozZeravenych latok,

vlhkych alebo kvapalnych latok,

fahko zapalnych alebo vybuSnych latok
a plynov.

Ochrana zivotného prostredia
é% Obalové materialy st recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych

surovin.

C—

F Vyradené pristroje obsahuju
ﬁ hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria zZivotné prostredie.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté
substancie, ktoré su zakazané likvidovat do
domového odpadu, mézete ich zlikvidovat
do normalneho domového odpadu.

Bezpecénostné pokyny

W Pristroj pripojujte a uvadzajte do
prevadzky len podla typového Stitka.

B Skontrolujte elektricky napajaci kabel a
pristroj, €i su v poriadku. V pripade, ze
stav nie je bezchybny, nesmie sa pristroj
pouzit.

B Nikdy nevysavajte bez filtracného
vrecka.

Pristroj sa mézZe poskodit.

B Deti mézu spotrebic pouzivat iba pod
dohladom.

B Nedopustte vysavanie tryskou a sacou
rurou v blizkosti hlavice. Vznika tak
nebezpecenstvo poranenial

B Nepouzivajte kabel pripojenia k sieti pre
nesenie / prepravu pristroja.

B Pri vysavani kabel pripojenia k sieti
celkom vytiahnite.

B Pri odpajani pristroja od elektrickej siete
net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

B Pred vSetkymi pracami na pristroji
vytiahnite sietova zastréku.

B Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situ4cii, méZe opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat'
len autorizované servisné stredisko.

W Pristroj chrante pred pésobenim
vonkajSich poveternostnych vplyvov,
vlhkosti a zdrojov tepla.

B Ak spotrebi¢ nesaje, vypnite ho.

B Ked pristroj dosluzi, ihned ho zni¢te
a potom odvezte na riadnu likvidaciu.
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Popis pristroja

Vyklopte prosim strany s obrazkami!

Privodny sietovy kabel s vidlicou

Gombik navijania kabla

Gombik zapn/vypn

LED indikacia vykonu

Sacia hadica

Rukovat'

Priestor pre batérie (A)

7 regulator sace; sily
(A) + gombik
(B) — gombik
(C) funkcia standby pohotovost

8 Teleskopicka sacia rura

9 Nastavenie teleskopickej sacej rury

10 Podlahova hubica

11 Zakrytie uloZenia prisluSenstva

12 Ulozenie prisluSenstva QuickClick:
obsahuje trysku s vypchavkou,
vytahovaciu $trbinovu trysku a Stetec na
nabytok

13 Indikacia vymeny filtra

14 Uzatvaracia paka, veko filtratného
vrecka/ ochranného filtra motora

15 Ochranny filter motora

16 Upevnenie filtracného vrecka

17 Zakrytie filtra HEPA

18 Filter HEPA

19 Rukovat

20 Turbodyza pre podlahy

(len v rozsahu dodéyky VC 6350, popis

najdete v kapitole »Specialne

prislusenstvo poz. A«)

OO WN -
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Pred uvedenim do prevadzky

Prilozené su 2 batérie. Pred zacatim

vysavania ich vlozte do priestoru pre batérie

pod rukovatou.

= Nasurite a odoberte kryt priestoru pre
batérie.

= Vlozte batérie, pricom dbajte na spravnu
polaritu (oznaenie + a - na spodku
priestoru pre batérie).

= Kryt priestoru batérie opat nasadte a
uzavrite.

Uvedenie do prevadzky

Obréazok

=>» Hrdla sacich hadic zaistite zarazkou do
sacieho otvoru.

= Pre snatie stlacte obidva vystupky
zarazky a hadicu stiahnite.

Obrazok

= Drzadlo a teleskopicku saciu riuru
zasunte do seba a zaistite zarazkou.

= Podlahovu trysku a teleskopicku saciu
rdru zasunte do seba a zaistite
zarazkou.

Obrazok

= Regulaciou nastavte teleskopicku saciu
rdru na Ziadanu dizku.

Obrazok B}

= Pre odstavenie alebo pri kratkych
preruSeniach prace podlahovu trysku
zaveste na odstavny drziak na zadnej
strane pristroja a zatlate do nehybnej
polohy.

Obrazok

=> Pre vynatie zatlacte drzadlo dozadu
smerom k pristroju. Tak sa podlahova
tryska uvolni z odstavného drziaka
a mbze sa vynat smerom hore.

Obrazok [§

= Kabel pripojenia ku sieti drzte na vidlici
a vytiahnite. Sietovu zastrcku zastréte
do zasuvky.

=> Pristroj zapnite/vypnite.



Obrazok

=>» Sacia sila sa nastavuje gombikmi na
regulatore sacej sily:
+ gombikom (A) pre vysSiu saciu silu
— gombikom (B) pre slabSiu saciu silu

Saciu sila prisp6sobte sacej situdcii

B Nizky saci vykon — pre zaclony, textilie,
postelné pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne
znecistené koberce / podlahové krytiny,
koberce vysokej hodnoty, mostiky a
behune

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé
podlahy, silne znecistené koberce a
podlahové krytiny

=>» Pri kratSich pracovnych prestavkach sa
odporuca pouzit gombik standby (C):

Stlacte tlacidlo Standby, pristroj sa
vypne, LED na pristroji bliké a zobrazuje
prevadzku Standby.
= Znovu stlac¢te gombik standby, méze sa
pracovat dalej.
Upozornenie: Vysavag sa rozbehne po
zatlaCeni tlacidla Standby pri predtym
nastavenom vykone vysavania.
Délezity pokyn! Pristroj sa automaticky
vypina ked hrozi prehriatie. Vypnite pristroj
a vytiahnite sietovu zastréku. Presveddite
sa, Ci tryska, sacia rura ani hadica nie su
upchaté resp. €i nie je treba vymenit filter.
Po odstraneni poruchy nechaijte pristroj
ochladit najmenej hodinu, potom je pristroj
znovu pripraveny pre prevadzku.

Vysavanie s prislusenstvom

Prislusenstvo QuickClick

Pouzitie prislusenstva QuickClick

B Dyza na ¢alinenie: na vysavanie
¢aluneného nabytku, matracov, zaclon
atd.

m Stetec na nabytok, otoény: na Setrné
Cistenie nabytku a citlivé predmety,
odstranenie prachu z knih, vetracie
prieduchy v aute atd.

B Dyza do Spar, vysuvacia: pre hrany,
Spary a vyhrevné telesa

Vymeite prisluSenstvo z QuickClick

uloZenia prislusenstva

= Dyzu na podlahy zaveste do drZiaka na
zadnej strane spotrebi€a a zatlacte do
stabilnej polohy (vid obrazok 4).

Obrazok B

=> Odistovaci gombik na drzadle stlacte
a stiahnite drzadlo z teleskopickej sacej
rary.

Obrazok ]

= Odklopte zakrytie ulozenia
prislusenstva.

Obrazok

= Rukovat zasunte do pozadovaného
prisluSenstva az po doraz. Tak zapadne
do svojej spravnej polohy. Nasledne ju
sklopte smerom dole a vytiahnite.

Obrazok Kl

= Pre uschovanie prisluSenstvo
s drzadlom zasunite do uloZenia
prisluSenstva a zaistite zarazkou nahor.
Drzadlo stiahnite.

= Pokyn: PrisluSenstvo sa mdze snat aj
ruéne a nasunut na drzadlo. Priuvolneni
prislusenstva stlacte odistovaci gombik
drzadla.

= Pokyn: VSetky hore uvedené kroky sa
mdZu vykonavat aj s nasadenou
teleskopickou sacou rurou. K tomu treba
zavesit podlahovu trysku na odstavny
drziak na zadnej strane pristroja
a zatlacit do nehybnej polohy.
Teleskopicku saciu ruru stiahnite kolmo
nahor.
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Tryska ComfoGlide

Obrazok i
= Koberce a podlahové krytiny:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:

Obrazok
= Tvrdé plochy:
Vyberte nasledovné polohy vypinaca:

]

Ukoncéenie prevadzky

=> Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Obrazok [}

=> Stladit gombik navijania k&bla. Kabel sa
automaticky vtahuje do pristroja.

= Podlahovu trysku zaveste na odstavny
drZiak na zadnej €asti pristroja a zatlatte
do nehybnej polohy.

Preprava, ulozenie

= Spotrebi¢ pocas prenasania drzte za
prenosny drziak a odlozte do suchej
miestnosti.
Upozornenie: Predtym sa odporuca
teleskopicku vysavaciu ruru celkom
zasunut.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo poranenia

Pred oSetrovanim zariadenia a tdrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Cistenie spotrebic¢a

A\ Pozor

Nepouzivajte Zziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebic¢ nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebic a diely prisluSenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

=>» ZapraSeny priestor ogistit suchou
prachovkou / prachovym Stetcom.

Filtracné vrecko vymenit’

Objednavacie cis. 6 904-329

Obsah: 5 filtraénych vreciek s uzaverom a 1
ochrannym filtrom motora.

Upozornenie: Aby ste mohli precitat’ displej
vymeny filtra, je nutné odpojit' teleskopicku

raru vysavania od drZiaka.
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Obrézok

= Ked je indikacia vymeny filtra vo veku
celkom €ervena, treba vymenit filtracné
vrecko.

= Pomocou uzatvaracej paky otvorte veko.

Obrazok 4

= Drziak pre filtracné vrecko odistite
a preklopte smerom von.

Obrézok

= Uzatvaracou sponou filtracné vrecko
uzatvorte, filtracné vrecko vyberte
a odstranite.

Obrazok [E}

= Noveé vrecko filtra zasurite az po doraz v
drziaku. Sponu najprv zatlatte smerom
dole, potom zasunte drziak do telesa a
zasunte do telesa pristroja.

A\ Pozor

Veko sa zatvori len s vloZzenym filtracnym

vreckom. Po vysavani jemnych prachovych

Castic (napr. sadry, cementu atd.) treba

ochranny filter motora vycistit resp. vymenit.



Vymena ochranného filtra motora

Ochranny filter motora : nahradte

poslednym filtraénym vreckom balenia

filtracnych vreciek.

= Ochranny filter motora lezi za vlozenym
filtranym vreckom. Pred vloZzenim
filtracného vrecka treba vymenit
ochranny filter motora.

Obrazok

= Ram odistite a vyberte von.

= Odoberte spodnu ¢ast ramu, stary
ochranny filter motora a odstrarite ho do
odpadu. VloZte novy ochranny filter
motora a nasadte spodnu ¢ast ramu.

Obrazok )

= Vlozte a zaistite ram (zarazkou).

Vymena filtra HEPA

Objednavacie Cis. 6 414-805

Filter pre Cisty vystupny vzduch.

Filter HEPA: vymienfiat 1x rocne.

Obrazok

=> Otvorte veko.

=> Odistite filter HEPA a vyberte ho von.

Obrazok pHA

=> Vlozte novy filter HEPA a zaistite
(zarazkou).

=> Zavrite veko.

Vycistite trysku ComfoGlide

Cistite trysku ComfoGlide v pravidelnych
intervaloch!

= Snimte trysku zo sacej rary.

Obréazok

= Vycistite zadny vodiaci valéek:
najlepSie na sfatom val€eku. K tomu
naSraubovat hriadel a vytiahnut.
Chuchvalce prachu, vlasy atd. sa teraz
mézu lahko vytiahnut. Znovu treba
nainstalovat vodiaci valcek.

Vycistite prisluSenstvo

Obrazok

= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre
Cistenie alebo pri upchati rozpojit.
K tomu stlacit 2 odistenia a rozpojit

= Pre spojenie drzadla a sacej hadice
spojte a zaistite zarazkou.

Vymeirite batériu

Pokyn: Aby sa zaistila funkcia bezdrétového
prenosu, nesmie byt batéria prazdna. Ked
pri stlaceni gombikov nie je Ziadna alebo len
nedostato€na odozva, je nutné vymenit
batériu.

=>» Nasunte a odoberte kryt priestoru pre
batérie.

Vyberte staré batérie a postarajte sa o
ich spravne odstranenie do odpadu.
Vlozte nové batérie, pritom dbajte na
spravnu polaritu.

Kryt priestoru batérie opat nasadte a
uzavrite.

v vV

Technické udaje

Napatie V.  220-240
Druh pradu Hz 50/60
Zaistenie siete, min. A 16

Vykon P en- W 1800

Vykon P .. W 2000
Hmotnost' (bez kg 7,0
prislusenstva)

Aké&ny radius m 10

Rozmery mm ¢ 380 x 380

Menovita svetlost, mm 35

prislusenstvo

Technické zmeny vyhradené!
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Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizéciou. Po€as zaruénej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplathovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada
pomdze nasa pobocka Karcher. Adresu
najdete na zadnej strane.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najcastejsie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy Kéarcher.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Osobitné prislusenstvo

N

A Turbo-tryska pre dlazky
(Objedn.¢. 4.130-177)
Kefovanie a vysavanie v jednom
pracovnhom postupe.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie
chlpov zo zvierat a vysavanie pokrovcov
s vysokym vlasom. Pohon kefového
valca prudom vzduchu.

Nie je nutné Ziadne elektrické pripojenie.

B Turbo-tryska pre vankuse
( Objedn.¢. 2.903-001)
Kefovanie a vysavanie v jednom
pracovnom postupe na ¢alinenom

nabytku, matracoch, autosedadlach atd'.

Obzvlast je vhodna pre vysavanie
chlpov zo zvierat. Pohon kefového valca
pradom vzduchu.

Nie je nutné Ziadne elektrické pripojenie.
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C Parketova tryska
(Objedn.¢. 4.130-172)
Na vysavanie citlivych hladkych dldZzok
(parkety, mramor, terakota, atd'.).
D Matracova tryska
(Objedn.¢. 6.906-755)
Na vysavanie matracov a vankusov.
E Filtracné vrecko
(Objedn.¢. 6.904-329)
obsah: 5 filtraénych vreciek s uzaverom
a 1 ochrannym filtrom motora.
F Filter HEPA
(Objedn.¢. 6.414-805)
Pridavny filter pre Cisty vyfukovy vzduch.
Odporuca sa pre alergikov.



Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne

upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za

sliedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj usisavac¢ je namijenjen isklju¢ivo za
privatnu uporabu u kuéanstvima, a ne za
profesionalnu primjenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koriStenjem ili pogre$nim opsluzZivanjem
aparata.
Usisavac se smije Kkoristiti samo s:
B originalnim filtarskim vre¢icama.
B originalnim priuvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.
Usisavac nije prikladan za:
W usisavanje prasine s ljudi ili zivotinja.
W usisavanje:
sitnih zivih bica (npr. muha, paukai dr.).

tvari Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih
bridova te svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekuéih tvari.

lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i
plinova.

Zastita okolisa

é% Materijali ambalaZe se mogu
reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u kuc¢ne otpatke, ve¢ ih predajte

kao sekundarne sirovine.

—

Y. Stari uredaji sadrze vrijedne
ﬁ materijale koji se mogu reciklirati te bi
ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuc¢anski otpad.

Sigurnosni naputci

B Uredaj priklju€ujte i pustajte u rad samo
u skladu s podacima sa natpisne plocCice.

B Provjerite jesu li strujni prikljucni kabel i
uredaj u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, stroj se ne smije
koristiti.

B Nikada ne usisavajte bez filtarske
vrecice.

Tako moze doéi do oStecenja uredaja.

B Djeca smiju rabiti uredaj samo pod
strogim nadzorom odraslih osoba.

B |zbjegavajte usisavanje sisaljkom i
usisnom cijevi u blizini glave. Postoji
opasnost od ozljeda!

B Nemojte koristiti strujni prikljuéni kabel
za noSenje / prijenos uredaja.

B Za usisavanje potpuno izvucite strujni
kabel.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljuéni kabel, ve¢ za
utikac.

B Ne previadite strujni priklju¢ni kabel
preko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.

B Prije svih radova na uredaju izvucite
strujni utika€ iz uti¢nice.

B Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke i
zamjenu priCuvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

B Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

B |skljuCite uredaj dok se ne rabi.

B Rabljeni uredaj ucinite neuporabljivim te
ga potom propisno zbrinite u otpad.
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Opis uredaja

Molimo rasklopite stranice sa slikamal!

Strujni kabel s utikacem
Tipka za namatanje kabela
Ukljuénol/iskljuéna tipka
LED pokaziva¢ snage
Usisno crijevo
rukohvat
(A) Pretinac za baterije
7 Regulator usisne sile
(A) + tipka
(B) — tipka
(C) funkcija standby
8 Teleskopska usisna cijev
9 PodeSavac teleskopske usisne cijevi
10 Podna sapnica
11 Poklopac odjeljka za odlaganje pribora
12 Odjeljak za odlaganje pribora
QuickClick:
sadrzi sisaljku za tekstilni namjestaj,
usisni nastavak za fuge na izvlacenje i
Cetku za namjestaj
13 Pokaziva¢ za zamjenu filtra
14 Bravica, poklopac filtarske vrecice / filtra
za zastitu motora
15 Filtar za zastitu motora
16 Drzac filtarske vreéice
17 Poklopac HEPA filtra
18 HEPA filtar
19 Rucka za noSenje
20 Turbo sisaljka za podove
(samo u opsegu isporuke VC 6350,
odgovarajuci opis nalazi se u poglavlju
"Poseban pribor A")

DO WN -
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Prije prve uporabe

Prilozene su 2 baterije. Prije poCetka

usisavanja staviti baterije u pretinac za

baterije na donjoj strani rucke.

= Gurnuti poklopac pretinca za baterije i
skinuti ga

=> Staviti baterije, pri tome paziti da su
polovi pravilno polozeni (oznake + i - na
dnu pretinca za baterije)

= Ponovno staviti i zatvoriti poklopac
pretinca za baterije.

Stavljanje u pogon

Slika @l

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u
usisni otvor.

=>» Za skidanje pritisnite obje izboCine i
skinite crijevo.

Slika

= Spojite rukohvat i teleskopsku usisnu
cijev tako da dosjednu.

= Spojite podni usisni nastavak i
teleskopsku usisnu cijev tako da
dosjednu.

Slika

= Postavite teleskopsku usisnu cijev na
Zeljenu duljinu.

Slika

= Za odlaganije ili pri kratkim prekidima
rada utaknite podni usisni nastavak u
drza¢ za odlaganje na straznjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika

= Kako biste ga izvadili rukohvat pritisnite
prema natrag u smjeru uredaja. Time se
podni usisni nastavak odglavljuje iz
drza€a za odlaganje te se moze izvaditi
povlagenjem uvis.

Slika {

=>» Strujni prikljuéni kabel drzite za utikac i
izvucite van. Utaknite utikac u uticnicu.

= Ukljucite/iskljuCite uredaj.



Slika Pritisnite tipku standby, uredaj se

= Usisna se sila podeSava tipkama na isklju€uje, LED na uredaju treperi i
odgovaraju¢em regulatoru: ukazuje na to da je aktiviran standby
pritisnite tipku + (A), usisna sila se nacin rada.
povecava => Ponovo pritinite tipku standby, nakon
pritisnite tipku — (B), usisna sila se Cega mozete nastaviti s radom.
smanjuje Napomena: Nakon uklju€ivanja tipke

Prilagodavanje usisne snage nacinu Standby usisiva¢ pocinje raditi u prije

usisavanja: odabranom stupnju usisnog ucinka.

B Niski u¢inak usisavanja — za zastore, Vazna napomena! Uredaj se u slucaju
tkanine, tekstilni namjestaj, jastuke opasnosti od pregrijavanja automatski

B Srednji uéinak usisavanja — za isklju€uje. Iskljucite ga i izvucite strujni
neznatno zaprljane tepihe / tople utika€. Uvjerite se da sisaljka, usisna cijev i
podove, visokokvalitetne tepihe, crijevo nisu zacepljeni odnosno da nema
prijelaze i staze potrebe za mijenjanjem filtra. Nakon

W Najvisi uéinak usisavanja — za tvrde otklanjanja smetnje ostavite uredaj najmanje
podove, jako zaprljane tepihe i tople 1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena je
podove opet spreman za rad.

= Kod kratkih stanki u radu preporucuje se
primjena tipke standby (C):

Usisavanje priborom

: : : Slika 0
Gaickelcpiboy => Staviti ru¢ku u zeljeni dodatni dio do
Primjena QuickClick pribora aretiranja. Tako ¢e ista ulije¢i. Na kraju je
B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za zaokrenuti prema dolje i izvuci.
usisavanje prasine s tekstilnog Slika
namjeétaja, madraca, zastora i dr. => Za odlaganje utaknite pribor s
B Zakretna éetka za namjestaj: za rukohvatom u odjeljak za odlaganje i
pazljivo &iscenje namjestaja i osjetljivin uglavite prema gore. Izvucite rukohvat.
predmeta, usisavanje prasine s knjiga,iz = Napomena: Pribor se moze izvaditi i
ventilacijskih otvora u automobilima i dr. rucno i nataknuti na rukohvat. Za
B Usisni nastavak za fuge na izvlaéenje: otpustanje pribora pritisnite tipku za
za bridove, fuge i radijatore deblokiranje na rukohvatu.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci
mogu se takoder izvrsiti i s nataknutom
teleskopskom usisnom cijevi. U tu svrhu
utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za
odlaganje na straznjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi. Teleskopsku
usisnu cijev izvucite pravo uvis.

Mijenjanje pribora iz odjeljka za

odlaganje QuickClick

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na straznjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi (vidi sliku 4).

Slika B}

=> Pritisnite tipku za deblokiranje na
rukohvatu te skinite rukohvat s
teleskopske usisne cijevi.

Slika ]

= Otvorite poklopac odjeljka za odlaganje
pribora.
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ComfoGlide sisaljka

Slika

= Tepisi i topli podovi:
Polozaje podeSavaca odaberite kako
slijedi:

Slika
= Tvrde povrsine:

PoloZaje podeSavaca odaberite kako
slijedi:

]

Kraj rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

=> Pritisnite tipku za namatanje kabela.
Kabel se automatski uvlaci u uredaj.

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na straznjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suhim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se
teleskopska usisna cijev prethodno
potpuno ugura.

Njega, odrzavanje

/\ Opasnost od ozljeda

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i mrezZni utika¢ izvucite iz uticnice.

Ciséenje uredaja

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva,

sredstva za Cis¢enje stakla ni univerzalna

sredstva za cis¢enje! Uredaj nikad ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za &iSéenje
plastike.

=> PrebriSite uredaj iznutra suhom krpom ili
pometite ¢ekicom za prasinu.

Zamijena filtarske vrecice

Kataloski br. 6.904-329

Sadrzaj: 5 filtarskih vreéica sa zatvaraem i
1 filtar za zastitu motora.

Napomena: Za ocitavanje pokazivaca za
zamjenu filtra odvajite teleskopsku usisnu
cijev od rukohvata.
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Slika

= Ako je pokaziva¢ za zamjenu filtra na
poklopcu potpuno crven, onda treba
zamijeniti filtarsku vrecicu.

= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.

Slika [I4

=> Deblokirajte drzac filtarske vrecice i
preklopite prema van.

Slika

=> Filtarsku vrecicu zatvorite uSicama za
zatvaranje, izvadite i zbrinite u otpad.

Slika [E

=> Gurnuti novu vredicu s filtarom do
aretiranja u drzac vrecice. Vodicu
najprije pritisnuti prema dolje, zatim
gurnuti drza¢ u kuciste dok ne ulijegne u
kuciste uredaja.

A\ Pozor

Poklopac se mozZe zatvoriti samo ako je

umetnuta filtarska vrecica. Nakon

usisavanja finih Cestica prasine (kao npr.

gips, cement itd.) ocistite odnosno

zamijenite filtar za zaStitu motora.



Zamjena filtra za zastitu motora

Filtar za zastitu motora: zamijenite s

posljednjom filtarskom vreéicom iz

pakovanija filtarskih vrecica.

=> Filtar za zastitu motora se nalazi iza
umetnute filtarske vrecice. Prije
umetanja filtarske vrecice zamijenite
filtar za zaStitu motora.

Slika [E]

= Deblokirajte i izvadite okvir.

=> Skinuti donji dio okvira, izvaditi stari filtar
za zastitu motora i propisno ga
odstranite. Staviti novi filtar za zatitu

motora u okvir i umetnuti donji dio okvira.

Slika )

= Namijestite okvir da dosjedne.
Zamjena HEPA filtra

KataloSki br. 6.414-805

Filtar za Cist ispusni zrak.

HEPA filtar: mijenjajte jednom godi$nje.

Slika pill

= Otvorite poklopac.

=> Deblokirajte i izvadite HEPA filtar.

Slika

= Namjestite novi HEPA filtar tako da
dosjedne.

=> Zatvorite poklopac.

Ciséenje ComfoGlide sisaljke

ComfoGlide sisaljku treba redovito Cistiti!

=> Skinite sisaljku sa usisne cijevi.

Slika

=> Ocdistite straznji kotaci¢:
najbolje bi bilo da kotaci¢ prethodno
izvadite. U tu svrhu odvijte i izvucite
osovinu. PrasSinu, dlake i sl. sada mozete
jednostavno odstraniti. Ponovo ugradite
kotaci¢.

Ciséenje pribora

Slika P2

= Radi ¢iSéenja i u slu€aju zacepljenja
moguce je razdvoijiti rukohvat i usisno
crijevo. U tu svrhu pritisnite 2 bravice za
deblokiranje i razvucite

=>» Za ponovno spajanje utaknite rukohvat i
usisno crijevo jedno u drugo tako da
dosjednu.

Zamjena baterije

Napomena: Za osiguranje bezi¢nog

prijenosa baterija ne smije biti prazna. Ako

pri pritisku na tipke ne uslijedi nikakva ili

uslijedi nedovoljna reakcija, molimo

zamijenite bateriju.

= Gurnuti poklopac pretinca za baterije i
skinuti ga

=> |zvaditi stare baterije i propisno ih
odstraniti.

=>» Staviti nove baterije, pri tome paziti da su
polovi pravilno polozeni.

= Ponovno staviti i zatvoriti poklopac

pretinca za baterije.

Tehnic€ki podaci

Napon vV  220-240
Vrsta struje Hz 50/60
Strujni osigurag, min. A 16
Snaga P,ivna W 1800
Snaga P4 W 2000
Tezina (bez pribora) kg 7,0
Radijus djelovanja m 10

mm @ 380 x 380
mm 35

Dimenzije
Nazivna Sirina, pribor

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opc¢e napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu
ili se radi o greski proizvodaca. U slu¢aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu
¢ete nadi na straznjoj stranici.

Narucivanje pri€uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih priCuvnih
dijelova nacéi ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod VaSeg prodavaca ili u Vasoj Karcher
podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Poseban pribor

Bl
&
Em/

A Turbo sisaljka za podove
(kataloSki br. 4.130-177)
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka i ¢iS¢enje tepiha
visokih vlakana. Valjkasta se Cetka
pogoni zracnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
B Turbo sisaljka za tekstilni namjestaj
(kataloski br. 2.903-001)
Cetkanje i usisavanje tekstilnog
namjestaja, madraca, automobilskih
sjedala i sl. u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka. Valjkasta se Cetka
pogoni zraénom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
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C Sisaljka za parket
(kataloski br. 4.130-172)
Za usisavanje prasine s osjetljivih glatkih
podova (parketa, mermera, terakote
itd.).
D Sisaljka za madrace
(kataloski br. 6.906-755)
Za usisavanje prasine s madraca i
tekstilnog namjestaja.
E Filtarske vreéice
(kataloSki br. 6.904-329)
Sadrzaj: 5 filtarskih vrecica sa
zatvaracem i 1 filtar za zastitu motora.
F HEPA filtar
(kataloski br. 6.414-805)
Dodatni filtar za Cist ispusni zrak.
Preporuduje se za osobe koje pate od
alergija.



Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo

radno uputstvo saCuvajte za kasniju

upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj usisiva¢ je namenjen isklju¢ivo za
privatnu upotrebu u domacéinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koris¢enjem ili pogre$nim opsluzivanjem
aparata.
Usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim filterskim vre¢icama.
W originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Usisivac nije prikladan za:
W usisavanje prasSine sa ljudi ili zivotinja.
W usisavanje:
sitnih zivih bica (npr. musica, pauka i
dr.).

supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta
o8trih ivica kao i svega $to je vruce ili
uzareno.

vlaznih ili te€nih supstanci.

lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i
gasova.

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se mozZe ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

C—

F Stari uredaji sadrze vredne materijale

ﬁ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih

dostaviti za ponovnu preradu. Stoga

stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kucni otpad.

Sigurnosne napomene

B Uredaj priklju€ujte i pustajte u rad samo
u skladu sa podacima sa natpisne
plocice.

B Proverite da li su strujni priklju¢ni kabl i
uredaj u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, uredaj ne sme da se
koristi.

B Nikada ne usisavajte bez filterske
vrecice.

Tako moze doéi do oStecenja uredaja.

B Deca smeju da koriste uredaj samo pod
strogim nadzorom odraslih osoba.

B |zbegavajte usisavanje sisaljkom i
usisnom cevi u blizini glave. Postoji
opasnost od povreda!

B Nemojte Kkoristiti strujni priklju¢ni kabl za
nosSenje / prenos uredaja.

B Za usisavanje potpuno izvucite strujni
kabl.

B Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabl, ve¢ za
utikac.

B Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl preko
ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.

B Pre svih radova na uredaju izvucite
strujni utika€ iz uti¢nice.

B Radi spre€avanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovladc¢ena servisna sluzba.

W Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.

W |skljucite uredaj dok se ne koristi.

W IskoriS¢en uredaj ucinite neuptrebljivim
pa ga potom propisno odlozite u otpad.
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Opis uredaja

Molimo rasklopite strane sa slikama!

Mrezni prikljuni kabel sa utikatem
Tipka za namotavanje kabla
Ukljuénol/isklju¢na tipka
LED pokaziva¢ snage
Usisno crevo
drSka
(A) Kuciste za baterije
7 Regulator usisne sile
(A) + tipka
(B) - tipka
(C) funkcija standby
8 Teleskopska usisna cev
9 Podesivac teleskopske usisne cevi
10 Podna mlaznica
11 Poklopac odeljka za odlaganje pribora

OO WN -

12 Odeljak za odlaganje pribora QuickClick:

sadrzi sisaljku za tekstilni namestaj,
usisni nastavak za fuge na izvlacenje i
Cetku za namestaj

13 Pokazivac za zamenu filtera

14 Bravica, poklopac filterske vrecice /
filtera za zastitu motora

15 Filter za zaStitu motora

16 Drzac filterske vrecice

17 Poklopac HEPA filtera

18 HEPA filter

19 Rucka za noSenje

20 Turbo sisaljka za podove
(samo u obimu isporuke VC 6350,
odgovarajuci opis naci ¢ete u poglavlju
"Poseban pribor A")
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Pre upotrebe

U prilogu se nalaze 2 baterije. Pre pocetla

usisivanja molimo vas da ih postavite u

kucistu za baterije ispod rukohvata.

= Poklopac kucista za baterije otvoriti
guranjem i skloniti.

= Postavite baterije, pri tome obratite
paznju na polaritet (oznaka + i - u kucistu
za baterije).

= Ponovo nametnuti poklopac kucista za
baterije i zatvoriti.

Stavljanje u pogon

Slika @l

= Nastavak usisnog creva uglavite u usisni
otvor.

=> Za skidanje pritisnite obe izbocCine i
skinite crevo.

Slika

= Spojite drsku i teleskopsku usisnu cev
tako da dosednu.

= Spojite podni usisni nastavak i
teleskopsku usisnu cev tako da
dosednu.

Slika

= Postavite teleskopsku usisnu cev na
Zeljenu duzinu.

Slika ]

= Za odlaganje ili pri kratkim prekidima
rada utaknite podni usisni nastavak u
drza¢ za odlaganje na zadnjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika

=> Da biste je izvadili drSku pritisnite
unazad u smeru uredaja. Time se podni
usisni nastavak odglavljuje iz drza¢a za
odlaganje i moze se izvaditi povlacenjem
uvis.

Slika {

=>» Strujni prikljuéni kabl drzite za utikac i
izvucite napolje. Utaknite utika€ u
uti¢nicu.

= Ukljucite/iskljucite uredaj.



Slika

= Usisna sila se podeSava tipkama na
odgovaraju¢em regulatoru:
pritisnite tipku + (A), usisna sila se
povecava
pritisnite tipku — (B), usisna sila se
smanjuje

Prilagodavanje usisne snage nacinu

usisavanja:

B Nizak ucinak usisavanja — za zavese,
tkanine, tekstilni namestaj, jastuke

B Srednji u¢inak usisavanja — za
neznatno zaprljane tepihe / tople
podove, visokokvalitetne tepihe, prelaze
i staze

B Najvisi uCinak usisavanja — za tvrde
podove, jako zaprljane tepihe i tople
podove

= Kod kratkih pauza u radu preporucuje se
primena tipke standby (C):

Pritisnite tipku standby, uredaj se
isklju€uje, LED na uredaju treperi i
ukazuje na to da je aktiviran standby
nacin rada.
= Ponovo pritinite tipku standby, nakon
¢ega mozete nastaviti sa radom.
Napomena: Usisiva¢ pocinje da radi
nakon pritiska na standby tipke sa
prethodnom podeSenom ja¢inom
usisivanja.
Vazna napomena! Uredaj se u slucaju
opasnosti od pregrejavanja automatski
iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni
utika¢. Uverite se da sisaljka, usisna cev i
crevo nisu zacepljeni odnosno da nema
potrebe za menjanjem filtera. Nakon
otklanjanja smetnje ostavite uredaj najmanje
1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena je
opet spreman za rad.

Usisavanje priborom

QuickClick pribor

Primena QuickClick pribora

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za
usisavanje pra$ine sa tekstilnog
namestaja, dusSeka, zavesa i dr.

B Obrtna cetka za namestaj: za pazljivo
¢iS¢enje namestaja i osetljivih predmeta,
usisavanje prasine sa knjiga, iz
ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Usisni nastavak za fuge na izvla€enje:
za ivice, fuge i radijatore

Menjanje pribora iz odeljka za odlaganje

QuickClick

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi (vidi sliku 4).

Slika B}

=> Pritisnite tipku za deblokiranje na drsci
pa skinite drSku sa teleskopske usisne
cevi.

Slika ]

= Otvorite poklopac odeljka za odlaganje
pribora.

Slika fId

=>» Utaknuti rukohvat u Zeljenom priboru
dok se ne Cuje klik. Na taj nacin se
utvrduje u leziste. Zaklju¢no na dole
zamahnuti i izvuéi van.

Slika

= Zaodlaganje utaknite pribor sa drSkomu
odeljak za odlaganje i uglavite prema
gore. lzvucite drsku.

= Napomena: Pribor se moze izvaditi i
ruéno i nataknuti na dr§ku. Za otpustanje
pribora pritisnite tipku za deblokiranje na
drsci.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci
mogu se takode izvrsiti i sa nataknutom
teleskopskom usisnom cevi. U tu svrhu
utaknite podni usisni nastavak u drzac za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi. Teleskopsku
usisnu cev izvucite pravo uvis.
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ComfoGlide sisaljka

Slika

= Tepisi i topli podovi:
Polozaje podeSavaca odaberite kako
sledi:

Slika

= Tvrde povrsine:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako
sledi:

]

Kraj rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

=>» Pritisnite tipku za namotavanje kabla.
Kabl se automatski uvlaci u uredaj.

=>» Utaknite podni usisni nastavak u drza¢
za odlaganje na zadnjoj strani uredaja i
pritisnite tako da se uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i
Cuvajte u suvim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se
teleskopska usisna cev prethodno
potpuno ugura.

Nega, odrzavanje

/\ Opasnost od ozleda
Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljuc¢ite uredaj i mrezni utikac izvucite iz
uticnice.
Ciséenje uredaja
A\ Paznja
Nemaojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za Cis¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiScenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
= Uredaj i plasti¢ne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za €iS¢éenje
plastike.
=> Prebrisite uredaj iznutra suvom krpom ili
iSCetkajte Cekicom za praSinu.

Zamena filterske vrecice

Kataloski br. 6.904-329

Sadrzaj: 5 filterskih vrecica sa zatvaratem i
1 filter za zastitu motora.

Napomena: Za ocitavanje pokazivaca za
zamenu filtera odvojite teleskopsku usisnu
cev od drske.
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Slika

= Ako je pokaziva¢ za zamenu filtera na
poklopcu potpuno crven, onda treba
zameniti filtersku vrecicu.

= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.

Slika [I4

=> Deblokirajte drzac filterske vrecice i
preklopite prema spolja.

Slika

=> Filtersku vrecicu zatvorite uSicama za
zatvaranje, izvadite i bacite u otpad.

Slika [l

= Novu filtersku vreéicu ugurajte do krajau
drza¢. Umetak prvo pritisnuti nadole,
onda ugurati drza¢ u kucistu i ugvrstiti na
kucistu uredaja.

M\ Paznja

Poklopac mozZe da se zatvori samo ako je

umetnuta filterska vrecica. Nakon

usisavanja finih ¢estica prasine (kao npr.

gips, cement itd.) ocCistite odnosno zamenite

filter za zaStitu motora.



Zamena filtera za zastitu motora

Filter za zastitu motora: zamenite sa

poslednjom filterskom vreéicom iz

pakovanja filterskih vrecica.

=> Filter za zastitu motora se nalazi iza
umetnute filterske vrecice. Pre umetanja
filterske vreéice zamenite filter za zastitu
motora.

Slika EE]

= Deblokirajte i izvadite okvir.

= Demontirati donji deo okvira, izvaditi i
odstraniti zastitni filter za motor.
Umetnuti novi filter za zastitu motora i
namestiti donji deo okvira.

Slika pIi)

=>» Namestite okvir da dosedne.
Zamena HEPA filtera

KataloSki br. 6.414-805

Filter za &ist isduvni vazduh.

HEPA filter: menjajte jednom godisnje.

Slika pill

= Otvorite poklopac.

=> Deblokirajte i izvadite HEPA filter.

Slika

= Namestite novi HEPA filter tako da
dosedne.

=> Zatvorite poklopac.

Ciséenje ComfoGlide sisaljke

ComfoGlide sisaljku treba redovno Cistiti!
=>» Skinite sisaljku sa usisne cevi.

Slika

= Ocistite zadniji tockic:
najbolje bi bilo da to€ki¢ prethodno
izvadite. U tu svrhu odvijte i izvucite
osovinu. PraSinu, dlake i sl. sada mozete
jednostavno odstraniti. Ponovo ugradite
tockic.

Ciséenje pribora

Slika P2

= Radi CiS¢enja i u slu€aju zacepljenja
moguce je razdvoijiti dr§ku i usisno crevo.
U tu svrhu pritisnite 2 bravice za
deblokiranje i razvucite

= Za ponovno spajanje utaknite drdku i
usisno crevo jedno u drugo tako da
dosednu.

Zamena baterije

Napomena: Za obezbedenje bezi¢nog

prenosa baterija ne sme da bude prazna.

Ako pri pritisku na tipke ne usledi nikakva ili

usledi nedovoljna reakcija, molimo zamenite

bateriju.

=> Poklopac kucista za baterije otvoriti
guranjem i skloniti.

=> Izvadite stare baterije i odlozite ih
shodno propisima.

= Umetnuti nove baterije, pri tome obratite
paznju na polaritet.

= Ponovo nametnuti poklopac kucista za
baterije i zatvoriti.

Tehnic€ki podaci

Napon vV  220-240
Vrsta struje Hz 50/60
Strujni osigura¢, min. A 16

Snaga Prominaina W 1800
Snaga P4 W 2000
Tezina (bez pribora) kg 7,0

Radijus delovanja m 10
Dimenzije mm 2z 380 x 380
Nazivna Sirina, pribor mm 35

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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Opste napomene

Garancija Servisna sluzba

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom  pomo¢i nasSa podruznica Karcher. Adresu
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na ¢ete nadi na poledini.

uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju
ostvarivanja garantnih prava obratite se

Naruéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

svom prodavcu ili ovlaséenoj servisnoj Pregled najcesce potrebnih rezervnih
sluzbi; prilozite pribor i originalni racun. delova nadéi cete na kraju ovog radnog
(Adresu ¢éete naci na poledini) uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Va$eg prodavca ili u Vasoj Karcher
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Poseban pribor

. C Sisaljka za parket
B| § > (kataloski br. 4.130-172)

O |Eg
o

v

Za usisavanje praSine sa osetljivih
glatkih podova (parketa, mermera,
terakote itd.).

D Sisaljka za duseke
(kataloski br. 6.906-755)
Za usisavanje praSine sa duseka i
tekstilnog namestaja.

A Turbo sisaljka za podove E Filterske vrecice
(kataloski br. 4.130-177) (kataloski br. 6.904-329)
Cetkanje i usisavanje u isti mah. Sadrzaj: 5 filterskih vreéica sa
Posebno prikladno za usisavanje zatvaracem i 1 filter za zastitu motora.
Zivotinjskih dlaka i ¢iS¢éenje tepiha F HEPA filter
visokih vlakana. Valjkasta ¢etka se (kataloski br. 6.414-805)
pogoni vazdusnom strujom. Dodatni filter za gist izduvni vazduh.
Prikljucivanje na struju nije potrebno. Preporucuje se za osobe koje pate od
B Turbo sisaljka za tekstilni namestaj alergija.

(kataloski br. 2.903-001)

Cetkanje i usisavanje tekstilnog
namestaja, duseka, automobilskih
sedista i sl. u isti mah.

Posebno prikladno za usisavanje
zivotinjskih dlaka. Valjkasta Cetka se
pogoni vazduSnom strujom.
Priklju€ivanje na struju nije potrebno.
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YBaxaemu KIueHTH,

A Mpeam nbpeus nyck Ha Balums
ypen npodeTeTe ToBa

ykasaHve 3a ynotpeba u ro cnassamnTe.

3anaseTe ynbTBaHETO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO MK 3a eBeHTyareH nocreasaly

COBCTBEHMK.

YnoTtpeb6a no npegHasHa4yeHue

Tasn npaxocMykayka e npegHa3HayeHa 3a
YacTHa ynoTpeba B fOMakMHCTBaTa, a He 3a
npomMuneHa ynortpeba.
Mpou3BognTeENsIT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
€BEeHTyarnHu LWeTn, NpeansBukaHmn ot
ynotpeba He No nNpegHasHaveHne unm
rpeLHo obcnyxBaHe.
MNpaxocmykaykata ga ce usnonasa camo C:
B OpuruHanHn GUNTbPHU TOPOUYKK
B OpurvuHanHun pesepBHM YacTu,
NPUHaANEXHOCTU UNN crneunanHn
NPUHaANEXHOCTH.
lMpaxocmykaykaTta He e nogxoasiia 3a:
B 13cMyKBaHe Ha xopa U XMUBOTHM.
B 3cmykBaHe Ha:
Manku xuBK cbLyecTBa (Hanp. Myxu,
nasiuy u T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ OCTpu pbboBe,
ropeLun nnu Trneewm cybectaHumm.

BrnaxHu nnu TeyHn Cy6CTaHLI,VIVI.
JleCcHo Bb3nnaMmeHMu 1 eKCrno3nBHA
maTtepuanm un rasoBse.

Ona3sBaHe Ha OKOonHaTa cpeaa
@ OnaKoBbYHUTE MaTepuanu Morat ga
ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
ONaKOBKUTE NpY AOMALLHUTE OTNagbLM, a
M NpefaiiTe Ha BTOPUYHI CYPOBUHY C LIEN

NnoBTOPHa ynoTpeba.
a—

CrapuTe ypeau cbabpxXat LEeHHN
»‘@ maTtepuanu, noanexaiuy Ha
peuwuknvMpaHe, KouTo morat Aa 6vaat
ynotpebeHn nosTopHo. MNopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3Mon3Barikv NOAXOAALLM 3a uenTa
cucTemu 3a cbbupaHe.

OTCTpaHHBaHe KaTo oTnagabK Ha
dumntbpa u dunTbpHaTa Topba
PUNTLPBLT M PunTbpHaTa Topba ca
npov3BedeHn oT MaTepuanu, KouTo He ca
onacHu 3a oKkorHaTa cpeja.

AKO Te He CbabpXKaT 3acMyKaHu
cybcTaHumn, kouTo ca 3abpaHeHu 3a
JOMaKUHCKMUTE oTnaabuu, MmoraT aa obaar
OTCTPaHeHu 3aeHO C HOpMarHuTe
[OOMaKNHCKN oTnagbLu.

Yka3aHusa 3a 6esonacHoCT

B Ypepa fa ce noaBbp3Ba U Nycka B
[encTeme caMo B CbOTBETCTBUE C
TunoeaTta Tabenka.

B 3axpaHBawuaAT kaben v ypepa ga ce
NpPOBEepsT 3a CbOTBETCTBALLO Ha
N3NCKBaHMATa CbCTOSIHNE. AKO ypeabT
He e B OTNNYHO CbCTOsIHNE,
N3non3BaHeTo My € 3abpaHeHo.

B Hukora ga ce nscmyksa 6e3 puntbpHa
TopbuUKa.

Ypena moxe aa 6bae nospeneH.

B PaspelwaBante Ha geuaTa ga
M3nonsBeaT TO3U ypen camo Mo
KOHTpO.

B [la ce n3bsarea n3cMykBaHe € Ar3a u
cMmykaTenHa Tpbba B 6nunsoct 4o

rnaeata. CbLyecTByBa OnacHOCT OT
HapaHsaBaHe!

B 3axpaHBalums kaben aa He ce n3nonasa
3a HoceHe / TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa.

H [Ipu pexvm Ha n3cmykBaHe
3axpaHBalLms kaben ga ce ussaam
n3usano.

B 3a gausknoduTe ypeaa ot Mpexara, He
ObpranTe 3a LWHypa 3a BKIOYBAHE KbM
MpexaTa, a u3BageTe Lencena.

B 3axpaHBalums kaben ga ce ce obpna B
6rm3ocT 4o ocTpu pbbose 1 aa ce
npuTncka.

® [Ipean Bcuykm paboTu no ypeaa ga ce
13Bagu Liencena.
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B 3a fga ce usberHar yCrnoXHeHus,
PEMOHTUTE U CMsIHaTa Ha pe3epBHU
YyacTu Ha ypefa Aa ce M3BbpLUBAT camo
OT OTOPU3NPaHNA CepBU3.

B [laseTe ypeda OT BbHLUHU KNMMATUYHM
BIUAHUA, BNAXXHOCT U M3TOYHMLM Ha
TonnMHa.

B KoraTo He cMyuyeTe, U3KroyBanTe
ypeaa.

B 3xabeHus ypen BegHara ga ce
OpakyBa, cneq ToBa ypeaa Aa ce
npegage 3a OTCTpaHsiBaHe KaTo
OTNaAabK cnopen HaanexHus pea.

OnucaHue Ha ypeaa

Mons oTBopeTe cTpaHuuara ¢ courypure!

.
—
H

B3axpaHBaly kaben ¢ wencen

ByToH HaBmBaHe Ha kabena

ByToH 3a BKMYBaHE U U3KMIOYBaHe

CseToanop nokasaHve 3a MOLLHOCTTa

Mapkyu 3a 6oknyk

PbkoxBaTka

(A) Yekmepnxe 3a 6atepun

7 Perynatop Ha cunaTa Ha M3cMyKkBaHe

(A) + ByTOH

(B) — 6yTOH

(C) dyHkums Standby

TeneckonuyHa Tpbba

9 PerynupaHe Ha TeneckonHarta
cMmykaTtenHa Tpbba

10 Moposa ato3a

11 Kanak cbxpaHeHue Ha NPpUHaANEeXHOCTH

12 CbxpaHeHune Ha NpUHaANEXHOCTH
QuickClick:
cbabpXa Alo3a 3a Meku mebenu,
pasTeraema faro3a 3a dyrm u yeTka 3a
mebernu

13 lNokasaHue 3a cMsAHa Ha punTbpa

14 3akntoysaly NocT, kanak hunTbpHa
Top6a / hunTbp 3a 3awuTa Ha MmoTopa

15 dunTbp 3a 3awmTa Ha MoTopa

16 Hocauy Ha puntbpHaTa TOpOUUKa

17 Kanak countbp HEPA

18 duntep HEPA

19 Opbxka 3a HoceHe

OO hr WN -

©
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20 Typb6o-ato3a 3a noga
(camo B obema Ha poctaeka VC 6350,
onMcaHMeTo 3a ToBa e HamepuTe B
maBa »CneunanHu npucnocobneHus
nos. A«)

Mpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

MpunoxeHun ca 2 6atepun. Npean Ha4anoTo

Ha N3CMYKBAHETO MOJ1A Aa ' NnoCcTtaBuUTE B

yekmeaxeTo 3a baTepum gony Ha

pbKOXBaTKaTa.

= [la ce n3byTa kanaka Ha YeKMeKeTo 3a
6atepun 1 pga ce ceanu.

= [lace noctaBsT 6aTtepmmnTe, Npy ToBa Aa
Ce BHMMaBa 3a BApHaTa NondapHOCT
(obo3HayeHue + 1 — Ha noJa Ha
yekMekeTo 3a baTepuuTe).

= OTHOBO Aa ce NocTaBu kanaka Ha
YekmexeTo 3a baTepunTe 1 aa ce
3aTBOpPMU.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

Queypa il

=> HakpanHuk Ha cMyKaTenHus Mmapky4 Aa
ce chukcmpa B cmyKaTenHusi OTBOP.

= 3a cBansiHe gBaTa ukcnpaLm
nmsgaTbKa ga ce NpuTUCHaT 3aefHo 1 aa
ceusabpna MapKkyua.

Queypa A3

= PbkoxBaTkaTa n TeneckonnyHaTa
cMmykaTenHa Tpbba ga ce nbxHaT egHa B
apyra v ga ce dmkecumpar.

=> [lopgoBaTa Alo3a 1 TeneckonuyHaTta
cMmykaTenHa Tpbba 4a ce nbxHaT egHa B
apyra v ga ce cukeupar.



Queypa

= [la ce 3agencTBa perynmpaHeTo u
TeneckonuyHata cmykaTtenHa Tpbba aa
Ce Harnacw Ha xenaHata ObiKUHa.

®uzypa B

=> 3a cBansHe unm nNpu KpaTku
npekbCcBaHus Ha paboTa, nogosaTa
[to3a Ja ce 3aKayu B Hocaya 3a
napkvpaHe Ha 3agHaTta cTpaHa Ha
ypenav ga ce npuTucHaT BbB
drKenpaLLo NonoXeHue.

®uzypa

=> 3a cBarnsiHe Ha pbKoxBaTkaTa aa ce
HaTuUCHe Ha3ap no nocoka Ha ypepaa. o
TO3W Ha4YvH NofoBaTa At3a ce
nebnokvpa oT Hocava 3a napkupaHe u
MOXXe [a ce CBanu Harope.

Queypa [§

= 3axpaHBawyus kaben ga ce 3agbpxu Ha
Lekepa v ga ce nssagu. Brrouete
Lierncena B KOHTakKTa.

= BknioueTe/nsknioveTe ypeaa.

Queypa

= HacTtpovikata Ha cmyKkaTenHaTta cuna ce
n3BbPLLBA C OyTOHUTE Ha perynatopa
Ha cMykaTenHaTa cuna:
+ ByTOH (A) 3agenicTBaHe, NoO-BUCOKA
CMyKaTenHa cuna
— 6yToH (B) 3agericTBaHe, No-HMUCKA
CMyKaTesnHa cuna

MowHocmma Ha ecmykeaHe da ce

adanmupa KbM cumyayusima Ha

3acMyKeaHe:

B Hucka MowjHOCm Ha eCMyKeaHe — 3a
nepaera, TEKCTUI, Meka meben,
Bb3rnaBHULM

B CpedHa MOwjHOCM Ha 8CMyKeaHe — 3a
TIEKO 3aMbPCEHU KUITMMU / MOBBPXHOCTH
C KUIMMMU, CKbI TEKCTUI, MOCTOBE UM
nbTekn

B Hali-eucoka MowjHocm Ha 8CMyK8aHe
— 3a TBbpAM NOJOBE, CUITHO 3aMbPCEHM
KUMMMU 1 MOBBPXHOCTU C KUNIMMU

=> [Mpu kpaTkn paboTHM Nay3u ce
npenopbyBa Aa ce nanonaea byToH
Standby (C):

HatucHete 6yToH Standby, ypeawsT ce
M3KIOYBa, CBETOANOABLT Ha ypeaa mura
1 nokasea pexwum Standby.

= OTHOBO HaTucHeTe 6yToH Standby,
MOXe fa npogbikuTe ga 6apotuTe.
3abenexka: [NpaxocmykadkaTa BbpBu
cnep HaTuckaHe Ha 6yToH Standby ¢
npenBapuTeniHO HaCTPOeHa MOLLHOCT
Ha M3CMyKBaHe.

BaxHo ykasaHue! YpeaobT ce nsknoysa

aBTOMaTM4YHO MPW OMAaCHOCT OT NperpsisaHe.

WsknioveTe ypeda v nssagete Liencena.

YBepeTe ce, Ye aro3aTa, cMykaTenHata

Tpbba 1 Mapky4ya He ca 3anyLleHun pecr.

Aanu He TpabBa Aa ce cmeHn hunTbpa.

Cnepn oTcTpaHsiBaHe Ha noBpefaTa ypeaa

[a ce ocTaBu Aa ce oxriagu noHe 3a 1 yac,

cnepn ToBa ypeabT OTHOBO € roTOB 3a

ekcnnoarauus.

M3CMyKBaHe C NpuHaAanexHoCTu

MpuHapgnexHocTn QuickClick

U3nonsBaiTe NnpuHaaneXxHoCcTn

QuickClick

B [li03a 3a MeKu mebenu: 3a M3acMyKkBaHe
Ha Mekn mebenn, matpauu, nepaeTta u
ap.

B Yetka 3a MebGenu, BbpTALla ce: 3a
LWaasaLuo noymcteaHe Ha mebenun n
YYBCTBUTESNHU NpeaMeTU, U3CMyKBaHe

Ha npax OT KHUMM, BEHTUNALNOHHK
OTBOpM B aBTOMOOMNN 1 Op.

H [io3a 3a chyru, n3saxpaaila ce: 3a
KaHToBe, pyru, OTOMMUTENHN Tena

MpuHapgnexHOCTUTE Aa ce CMEeHSAT OT

MSICTOTO 32 CbXpPaHMHEHUe Ha

npuHaanexHocTn QuickClick

=> [lopoBaTa Alo3a ga ce 3akayu B Hocada
3a NapkupaHe Ha 3agHaTta cTpaHa Ha
ypeaa n oa ce HaTucHe B Griokvpallo
nonoxexue (Bux cur.4).
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Queypa B

=>» [la ce HaTucHe 6yTOH AebnokmpaHe Ha
pbkoxBaTkaTa U pbkoxBaTkaTta ga ce
nsabpra oT TerieckonuyHaTa
cMmykaTenHa Tpbba.

®ueypa E]

=> [la ce oTBOpU kanaka Ha MACTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha NPUHaANEeXHOCTU.

Gueypa i)

= P1bkoxBaTkaTa [a ce Bkapa B XenaHuTe
NPVHOANEXHOCTN A0 yrop. Taka ce
dukcmpaT. Hakpas ga ce Hacoun
Hagony n aa ce u3Bagu.

Queypa

= 3a cbXxpaHeHue NpuHaanexHocTuTe ¢
pbkoxBaTkaTa fa ce NnocTaBsT B
MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
NPUVHaAEeXHOCTU 1 Aa ce ukeupar
Harope. [la ce nssagm pbkoxeaTtkaTta.

= 3abenexka: MpuHagnexHoctTuTe morat
[a ce CBarsT U Ha pbKa 1 ja ce MbXHaT
Ha pbKoxBaTkaTa. 3a oTAensiHe Ha
NPUVHaANEeXHOCTUTE HaTUCHETe

,D,eGJ'IOKVIpaLLI,MFl 6yTOH Ha pbKOXBaTKaTa.

= 3a6enexka: [ope onMcaHuTe CTbMKK
MoraT Aa ce U3MbIHAT 1 C NocTaBeHa
Teneckonv4yHa cMykaTenHa Tpbba. 3a
uenTa nogosara Al3a Aa ce 3akauu B
HoCaya 3a napkvpaHe Ha 3agHaTta
CTpaHa Ha ypefa v fja ce HaTUCHe B
6GrokMpaLLlo NonoXeHue.
TeneckonuyHaTa cMykaTenHa Tpbba ga
ce usgbpna OTBECHO U Harope.

Aro3a ComfoGlide

®ueypa A
= Knnumm m noBbPXHOCTU C KUNTUMMU:

[NonoxeHusaTa Ha npekbcBa4ynTe ga ce
V|36epe KaKTO cneaBsa.

Queypa
= TBBLPAU NOBBLPXHOCTHU:

MonoxeHnaTa Ha NpekbCBaYNTE Aa ce
n3bepe KakTo cneaga:

Kpan Ha paboTaTa

= Ua3knoveTe ypena v uaternete
Lencena oT KOHTakTa.

Quaypa ]

= [la ce HaTucHe GyTOH HaBMBaHe Ha
kabena. KabenbT ce npmbupa
aBTOMaTU4HO B ypeaa.

=> [lopoBara Ao3a Aa ce 3akayu B Hocava
3a napkupaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
ypeaa v oa ce HaTucHe B 6rokmpatlo
nonoxeHue.
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TpaHcnopT, CbXpaHeHue

= 3a TpaHcnopT ypeaa Aa ce ObpXu 3a
OpbXKaTa 3a HOCEHe 1 ja Ce CbXpaHsiBa
B CYXO CbCTOSIHME.
3ab6enexka: NMpenopbunTenHoO €
TeneckonuyHaTa Tpbba npegBapuTenHo
[a ce NbXHe A0 Kpaw.



pwvxun, obcnyxBaHe

A\ OnacrHocm om HapaHsieaHe

lpedu scskakeu pabomu rno noddpbxxkama
ypedbm Oa ce u3knyea u werncenbm oa
ce ussax0a om KOHmakma.

MouncrtBaHe Ha ypeaa

A\ BHumaHue

He usnonsealime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a rnoyucmeaHe Ha CMbKJ/I0 Uru

yHugepcasnHu rnoyucmeauwu npenapamu!

Hukoea He nomanstime ypeda ebg 800a.

= [logaobpxante ypeda u
NMpHaAnexHocTUTe My OT NnacTmaca c
obuyariHuTe, Hamupalum ce B
TbproBckaTta Mpexa npenapaTtu 3a
noyMcTBaHe Ha nnacrTmaca.

= 3anpalleHoTo nomeLleHne aa ce
3abbpLue ¢ kbpna 3a npax / YeTka 3a
npax.

[a ce cmeHu chunTbpHaTa TOpOMUKa

Howmep 3a nopbyka 6.904-329

CoabpxaHue: 5 puntbpHU TOPOUYKM CbC

3aTBapsiHe 1 1 ounTbp 3a 3awmTa Ha

mMoTopa.

3abenexka: 3a omyumaHe Ha

rnokasaHusima Ha UHOuUKayusima 3a cMsiHa

Ha ¢hunmbpa pazeduHeme

meneckonu4yHama mpbnba om

pBbKOX8amKama.

Queypa

= AKO nokasaHveTo 3a cMsiHa Ha unTbpa
B Kanaka € HambJTHO YepBEHO, MOfsi
cMmeHeTe cunTbpHaTa Topbuyka.

=> [la ce 3ageicTBa 3akno4YBaLmns NnocT 1
[Ja ce OTBOpM Kanaka.

®ueypa [

=>» [la ce gebnoknpa Hocava 3a
dmnTbpHaTa Topbuyka 1 ga ce obbpHe
HaBbH.

®ueypa

=>» Cbc 3akntoyBallaTa nrnactuHa ga ce
3aknoun punTbpHaTa Topbuyka, aa ce
n3Baam unTbpa v Aa ce OTCTPaHu KaTto
oTnagbk.

®ueypa

= HoaTta cunTbpHa Topbuyka aa ce
nocTaeu B Hoca4a fo ynop. [naHkata
NMbpBO [a ce HaTucHe MbPBO Haony,
crnep ToBa Abpxaya Aa ce MbxHe B
Kopryca 1 aa ce oukcupa Ha kopryca Ha
ypeaa.

A\ BHumaHue

Kanakbm 3ameapsi camo ¢ nocmaseHa

unmupHa mopbuyka. Cred uscmykeaHe

Ha GbuHU Yacmuuyu om fpax (kamo Harp.

aurc, yumeHm u m.H.) 0a ce moyucmu

3awumHus ¢punmsp Ha Momopa pecri. 0a

ce CMeHuU.

[a ce cMeHu 3aWmnTHNA PUNTHP Ha
MoTopa

dunTbLP 3a 3awmTa Ha MoTopa: a ce

CMeHM ¢ nocriegHata punTbpHa Topbryka

OT onakoBKaTa Ha chunTbpHaTa Topbuyka.

=> 3awmTeH hunTbp Ha MoTopa 3a4,
noctaBeHaTa ounTbpHaTa Topoudka.
Mpean noctaBsHe Ha hunTbpHaTa
TopOuyKka Aa ce CMEeHU 3aLLnTHUA
GuUnTHP Ha MoTOpa.

®ueypa [E]

= [la ce pebnokvpa pamkaTa v ga ce
ceanw.

= [la ce cBanu gonHaTa 4yacT Ha pamkara,
[a ce cBanu ctapus unTbp 3a 3awmuTa
Ha MoTopa 1 Aa ce oTcTpaHu. [la ce
NnonoXxwm HoBus hMNTHP 3a 3awmTa Ha
MOTOpa 1 Aa ce NocTaBu JornHara yact
Ha pamkaTa.

®ueypa

= [la ce nocTtaBupamkaTa 1 ga ce
cumkempa.

Ha ce cmenn hbuntbp HEPA

Howmep 3a nopbyka 6.414-805
OUNTHP 3a YMCT U3XoAAL, Bb3OYX.
duntbp HEPA: ga ce cmeHs 1x rogniiHo

Queypa
= [la ce oTBOpM Kanaka.
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=> [la ce geb6nokupa puntbp HEPA M gace
cBanw.

®ueypa

=>» [la ce noctaeu HoBust puntbp HEPA 1
Aa ce dukcmpa.

=> 3arBopeTe kanaka.

MouuncreTte aro3a ComfoGlide

[io3a ComfoGlide aa ce nouncTtBa Ha

penoBHU nHTepsanu!

=> [la ce cBanu Arp3arta oT cMyKkaTenHaTa
Tpbba.

®ueypa

=> [a ce NOYUCTM 3a4HOTO BoAeLLo
Koneno:
Han-gobpe npu ussageHa pornka. 3a
LuenTa octa fga ce pasBuWHTU U aa ce
n3Bagu. 3anpalleHn MbXoBe, KOCMU 1
T.H. cera Morar [ja ce OTCTPaHAT JIECHO.
OTHOBO MOHTUpANTE BOAELLOTO KOMNEno.

[a ce nouncrar npuHagnexHocTute

Quzypa P2
= PbkoxBaTkatTa 1 CMyKaTenHnA MapkKy4
MOra fa ce pa3eaunHAT C uen

noYncTBaHe Unu Npu 3anylisaHe. 3a
LenTa ja ce HaTUCHaT ABeTe KonyeTa 3a
nebnokvpaHe v Aa ce n3BagsaT egHo oT
Aapyro.

=> 3a cBbp3BaHe Ha ApbXkarta u
CMyKaTenHus MapKyy Aa ce nmbxHat
edviH B ABYr 1 a ce chukeupar.

[a ce cmeHu akymynaTtopa

3abenexka: 3a fa ce ocurypu pyHKkumaTa

Ha 6e3kabenHo npeHacsiHe, akymynaTopbT

He TpsibBa ga 6bae npaseH. Ako npu

HaTuckaHe Ha GyToHa HAMa peakuust unu

peakuusiTa He e gocTaTbyHa, Mons Aa

CMeHWTEe akymynaropa.

= [la ce n3byTa kanaka Ha YeKMepKeTo 3a
OaTtepum u ga ce ceanu.

= Crapute b6atepun ga ce ceanst, Te
rnoAanexar Ha HafneXxHo OTCTpaHsIBaHe.

=> [la ce noctaBAT HOBUTE GaTepwuu, npu
TOBa [ja ce BHMMaBa 3a npaBunHaTta
NOSsIPHOCT.

=>» OTHOBO [a ce NocTaBu Kanaka Ha
YyekMemkeTo 3a baTepuuTe 1 ga ce
3aTBOPW.

TexHn4YecKn gaHHuU

HanpexeHune V 220 -240
Bupa Tok Hz 50/60

MpexoBunpegnasurten, A 16
MU/H.

MowwHocT P . W 1800
MowHocT P a0, w 2000

Terno (6e3 kr 7,0
NPUHaANEeXHOCTN)

Paguyc Ha pevictBue M 10
Paswvepu MM @ 380 x 380
HomuHanHa wvpuHa, wmm 35
NPVHaQEeXHOCTH

3ana3eame cu npaeomo Ha MexXHU4YeCcKu
usmeHeHus!
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FapaHuusa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu nsgageHute
YCIOBWSI 3a rapaHLmsl OT CTpaHa Ha Halle
OTOPU3MPaHO OPYXKECTBO 3a
pasnpocTpaHeHne Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu noBpeam B ypeaa B paMKuTe Ha
CpoKa Ha rapaHumsita ce oTCTpaHsaBaT
6e3nnartHo, ako NpuyMHaTa 3a Tax € B
MaTepuarna unm npu nponssoacTeoTo. B
cryyar Ha usnonsBaHe Ha NpaBoTO Ha
rapaHuusi ce o6pbLyanTe, MOnsl, KbM
Balumsa Tbproeew nnv Ham-6nmskms
OTOpM3upaH CepBu3, KaTto NpeacTaBuTe
OopyaBaHETO M AOKYyMEHTa 3a MOKyrKa.
(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
CcTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa C KIIMeHTH

Mpwn BbNpocKu n nospeam Bawwmat
anctpubyTtop Ha ,Kepxep” we By nomorHe ¢
yaoBorcTeue. AgpecuTe e HamepuTe Ha
3agHaTa cTpaHuua.

NMopbuka Ha pe3epBHU HacTU U
cneuunarnHu NPUHAANEXHOCTHU

Cnuncbk Ha Har-4ecTo HeobxoaummTe
pe3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas Ha
yMbTBaAHETO 3a ekcnnoarauus.
PesepBHM YacTn 1 NpUHaANEXHOCTH Le
nony4uTe ot Bawwusa Tbproeey nnv BLB
dununana Ha Karcher.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

EnemeHTHU OT cneyuanHaTta OKOMMMEeKToOBKa

A Typ6o-gro3a 3a noaga
(Homep 3a nopbyka 4.130-177)
YeTkaHe 1 nscmyksaHe B eaunH paboTteH
xon.

OcobeHo nogxoasila 3a U3CMyKkBaHe Ha
KOCMW OT XXUMOTHM 1 NMOYUCTBaHe Ha
KUIMUYM C BUCOK KOCHM. 3aaBUKBaAHETO
Ha Barna Ha YeTkuTe ce U3BbpLUBA C
Bb3AYLUHWS MOTOK.

He e Heobxoanmo cBbp3BaHe ¢
€IeKTPU4ECTBO.

B Typ6o-ato3a 3a meku mebenu.
(Homep 3a nopbyka 2.903-001)
YeTkaHe 1 nscmyksaHe B eaunH paboTteH
X04 Ha Mekun mebenu, maTpauu, aBTo-
cefanku U T.H.

OcobeHo noaxoasilia 3a U3CMyKBaHe Ha
KOCMW OT XWMBOTHUW. 3a4BUKBAHETO Ha
Bana Ha YeTkuTe ce U3BbpLUBA C
Bb3AYLUHUSA NOTOK.
He e Heobxoammo cBbp3BaHe C
€NeKTPUYECTBO.

C [Oro3a 3a napkeTt
(Homep 3a nopbyka 4.130-172)
3a n3cmykBaHe Ha YyBCTBUTEMHU
rmagku nogose (mapkeT, Mpamop,
TepakoTa u T.H.).

D [Ow3a 3a maTpauu
(Homep 3a nopbyka 6.906-755)
3a nscmykBaHe Ha MaTpauy U Meku
mebernu.

E ®duntbpHa TOpOUUKa
(Homep 3a nopbyka 6.904-329)
CouabpxaHue: 5 duntbpHU TopoUYKN
CbC 3aTBapsiHe 1 1 GuUNTHbP 3a 3aLmTa
Ha MoTopa.

F ®untbp HEPA
(Homep 3a nopbyka 6.414-805)
HdonbnHuteneH omntbp 3a YNCT
n3xoasLy Bb3ayx. [Npenopbysa ce 3a
Xopa € aneprum.
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Vidga austatud klient,

A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis

alles hoida.

Sihipdrane kasutamine

See tolmuimeja on ette nahtud

kasutamiseks kodumajapidamistes, mitte

téostuses.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest,

mille péhjuseks on mittesihiparane

kasutamine voi vale kaitamine.

Kasutage tolmuimejat ainult:

W originaal-filtrikottidega.

B originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tolmuimeja ei sobi:

B Inimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. karbsed,
amblikud jne.) imemiseks.

Tervisele kahjulike, teravate servadega,
kuumade vdi hddguvate ainete
imemiseks.

Niiskete voi vedelate ainete imemiseks.
Kergestisuttivate v6i plahvatusohtlike
ainete ja gaaside imemiseks.

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on

taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

e. Vanad seadmed sisaldavad
»Qg taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumisslisteemide kaudu

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud
keskkonnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete
hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Ohutusalased markused

m Uhendage seade ja kasutage seda ainult
vastavalt tulbisildil olevatele andmetele.

m Kontrollige, kas toitekaabel ja seade on
nduetekohases seisundis. Juhul kui
seisund ei ole laitmatu, ei tohi seadet
kasutada.

m Arge kunagi kasutage tolmuimetjat iima
filtrikotita.
Seade vbib viga saada.

B |astel lubage seadet kasutada ainult
jarelvalve all.

m Valtige imemist, kui otsik ja imitoru on
pea laheduses. Vigastusoht!

B Arge kasutage vdrgukaablit seadme
kandmiseks / transportimiseks.

B Tolmuimejaga té6tades tdmmake
vorgukaabel 16puni valja.
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B Seadme eemaldamiseks vooluvdrgust
arge tdmmake mitte Uhenduskaablist,
vaid pistikust.

B Arge tdmmake vorgukaablit iile teravate
servade ning valtige selle muljumist.

B Enne mistahes t6id seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist valja tommata.

B Et valtida ohtusid, tohib remonttoid ja
seadme varuosade vahetamist teostada
ainult volitatud hooldustétkoda.

B Kaitske seadet darmuslike
ilmastikutingimuste, niiskuse ja
kuumusallikate eest.

B Kui seadmega ei imeta, lUlitage see
valja.

B Muutke seade, mille kasutusaeg on |abi,
koheselt kasutuskélbmatuks, seejarel
hoolitsege nduetekohase korvaldamise
eest.



Kasitsemine

Seadme osad

Palun avage pildileht!

[

[

[
I

Toitejuhe, pistikuga
Kaabli kerimise klahv
Sisse-/valja luliti
LED vdimsuse nait
Imemisvoolik
Kaepide
(A) patareipesa
7 Imivdimsuse regulaator
(A) + klahv
(B) + klahv
(C) ooteseisundi funktsioon
8 Teleskoop-imitoru
9 Teleskoop-imitoru reguleerimine
10 Pdrandaduis
11 Tarvikute hoiukoha kate
12 Tarvikute hoiukoht QuickClick:
sisaldab polstriotsikut, valjatdmmatavat
vuugiotsikut ja mooblipintslit
13 Filtrivahetuse nait
14 Lukustushoob, filtrikoti /mootori
kaitsefiltri kaas
15 Mootori kaitsefilter
16 Filtrikoti hoidik
17 HEPA-iltri kate
18 HEPA-filter
19 Kandekaepide
20 Pdrandate turbo-otsik
(ainult VC 6350 tarnekomplektis,
kirjelduse selle juurde leiate peatiikis
»Eritarvikud pos. A«)

oo WN -

Enne seadme kasutuselevottu

Komplekti kuulub 2 patareid. Enne t66

alustamist palume paigaldada patareid all

kaepidemel olevasse patareipessa.

= Avage patareipesa kaas ja vbtke see
ara.

= Pange patareid sisse, jargides seejuures
oiget polaarsust (téhised + ja +
patareipesa pohjas).

= Pange patareipesa kaas uuesti kohale ja
sulgege patareipesa.

Kasutuselevott

Joonis

=> Kinnitage imivooliku tutsid imiavasse.

= Eemaldamiseks vajutage mdlemad
fikseerimisnupud kokku ja tbmmake
voolik valja.

Joonis

= Uhendage kéepide ja teleskoop-imitoru
ning laske asendisse fikseeruda.

= Uhendage pérandaotsik ja teleskoop-
imitoru ning laske asendisse fikseeruda.

Joonis

=> Vajutage reguleerimishooba ja seadke
teleskoop-imitoru soovitud pikkusele.

Joonis Bl

= Tolmuimaja seismapanemise ajaks voi
lUhiajaliste to6katkestuste puhul riputage
pdrandaotsik seadme tagakiiljel
olevasse parkimishoidikusse ja suruge
paigale.

Joonis B

= Valjavdtmiseks suruge kaepidet taha
seadme poole. Nii vabastatakse
pdrandaotsik parkimishoidikust ja seda
on vdimalik suunaga ules vélja votta.

Joonis [{

= Votke kinni vBrgukaabli pistikust ja
tdbmmake kaabel vélja. Torgake
vOrgupistik seinakontakti.

= Seadme sisse- / valjalilitamine.
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Joonis

= Imivéimsuse reguleerimine toimub
imivdimsuse regulaatori klahvidelt:
+ klahvile (A) vajutada, suurem
imivoimsus
— klahvile (B) vajutada, vaiksem
imivoimsus

Imijéu kohaldamine vastavalt olukorrale:

B  madal imijéud - kardinad, tekstiil,
pehme moobel, padjad

B Keskmine imijéud — vdhemaardunud
vaibad / pdranda vaipkatted,
kvaliteetvaibad

B Maksimaalne imijéud — kévad
pdrandad, tugevasti maardunud vaibad
ja vaipkatted

= Llhikeste tddvaheaegade korral
soovitame kasutada ooteseisundi klahvi
(C):

Vajutage ooteseisundi klahvile, seade
IUlitub vélja, seadmel olev LED vilgub ja
naitab ooteseisundit.
= Vajutage uuesti ooteseisundi klahvile,
t66d voib jatkata.
Markus: Parast ootereziimi klahvile
vajutamist kaivitub seade eelnevalt
seadistatud imivbimsusega.
Tahtis mérkus! Ulekuumenemise ohu
korral lUlitub seade automaatselt valja.
Lilitage seade vélja ja tbmmake pistik
seinakontaktist. Veenduge, et otsik, imitoru
ega voolik ei ole ummistunud voi et filtrit ei
ole vaja vahetada. Parast rikke kérvaldamist
laske seadmel vahemalt 1 tund jahtuda,
seejarel on seade jalle kasutusvalmis.

Tarvikutega téotamine

QuickClick lisaseadmed

QuickClick lisaseadmete kasutamine

B Polstriotsik: pehme m&obli, madratsite,
kardinate jms puhastamiseks

B Mooblipintsel, keeratav: moobli ja
ornade esemete saastvaks
puhastamiseks, raamatutelt, auto
ventilatsiooniavadest tolmu
eemaldamiseks jne

B Vuugiotsik, vdljatdmmatav: servad,
vuugid, kittekehad

Tarvikute vahetamine QuickClick

hoiukohast

= Riputage porandaotsik seadme
tagakiiljel olevasse parkimishoidikusse
ja suruge paigale (vt joonis 4).

Joonis E]

= Vajutage kdepidemel olevat
vabastusnuppu ja tbmmake kaepide
teleskoop-imitoru kiljest maha.

Joonis ]

=> Avage tarvikute hoiukoha kaas.
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Joonis

=> Torgake kaepide I6puni soovitud
tarvikule. See fikseerub asendisse.
Ldpuks keerake alla ja tdmmake valja.

Joonis [l

= Sailitamiseks torgake tarvikud
kaepidemega tarvikute panipaika ja
likake Ules. TdBmmake kaepide ara.

= Markus: Tarvikuid on véimalik ka kasitsi
valja votta ja kdepidemele torgata.
Tarviku vabastamiseks vajutage
kaepidemel olevale vabastusnupule.

= Markus: Kéiki Glalnimetatud samme on
vBimalik teostada ka siis, kui teleskoop-
imitoru on paigaldatud. Selleks riputage
pbrandaotsik seadme tagakiiljel
olevasse parkimishoidikusse ja suruge
paigale. Tdmmake teleskoop-imitoru
vertikaalselt suunaga ules maha.



ComfoGlide-otsik

Joonis A
= Vaibad ja poranda vaipkatted:
Valige lUliti asend jargmisel viisil:

Joonis
= Koévad pinnad:

Valige luliti asend jargmisel viisil:

ol

Too lIopetamine

= Lilitage seade vélja ja tdmmake
vorgupistik valja.

Joonis A

=> Vajutage kaabli kerimise lulitit. Kaabel
keritakse automaatselt seadmesse.

= Riputage pdrandaotsik seadme
tagakdljel olevasse parkimishoidikusse
ja suruge paigale.

Transport, sdilitamine

=> Transportimiseks hoidke seadet
kandesangast ja séilitage seda kuivades
ruumides.
Markus: On soovitav liikata teleskoop-
imitoru eelnevalt taiesti sisse.

A Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiuté6de

alustamist tuleb seade Vvélja liilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

Seadme puhastamine

A\ NB!

Arge kasutage kiitirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Puhastage tolmukasti kuiva tolmulapi /
tolmpuintsliga.

Filtrikoti valjavahetamine

Tellimisnr. 6 904-329

Sisukord: 5 filtrikotti lukuga ja 1 mootori
kaitsefilter

Maérkus: Filtrivahetuse néidu lugemiseks
votke teleskoop-imitoru kdepideme kiiljest
lahti.

Joonis [

= Kui kaanel olev filtrivahetuse nait on
taiesti punane, tuleb filtrikott valja
vahetada.

= Vajutage lukustushooba ja avage kaas.

Joonis

=> Vabastage filtrikoti hoidik lukustusest ja
keerake valja.

Joonis

=> Sulgege filtrikott lukustuslapiga, votke
kott valja ja visake ara.

Joonis

= Lukake uus filtrikott I6puni hoidikusse.
Suruge keel esmalt alla, seejarel likake
hoidik korpusse ja laske seadme
korpusel asendisse fikseeruda.

A\ NB!

Kaant on vbimalik sulgeda ainult siis, kui

filtrikott on sisse pandud. Pérast peente

tolmuosakeste imemist (néit. kips, tsement

jne.) tuleb mootori kaitsefiltrit puhastada voi

see vajadusel vélja vahetada.
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Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Mootori kaitsefilter: vahetage, kui votate

filtrikottide pakendist viimase filtrikoti.

= Mootori kaitsefilter asub paigaldatud
filtrikoti taga. Enne filtrikoti
véljavahetamist vahetage mootori
kaitsefilter.

Joonis EE]

= Vabastage raam lukustusest ja votke
valja.

=> Votke raami allosa ara, votke vana
mootori kaitsefilter valja ja visake ara.
Pange uus mootori kaitsefilter kohale ja
paigaldage raami alumine osa.

Joonis )

= Pange raam kohale ja laske asendisse
fikseeruda.

HEPA-filtri vahetamine

Tellimisnr. 6 414-805
Puhta valjuva &hu filter.
HEPA-filter: 1x aastas vahetada.

Joonis

= Avage kaas.

= Vabastage HEPA-filter lukustusest ja
votke valja.

Joonis

= Pange uus HEPA-filter kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

= Sulgege kaas.

ComfoGlide-otsiku puhastamine

Puhastage ComfoGlide-otsikut regulaarsete
ajavahemike tagant!

= Eemaldage otsik imitorult.

Joonis

= puhastage tagumine juhtrullik:
soovitavalt siis, kui rullik on maha
voetud. Selleks kruvige telg lahti ja
tdommake valja. Nidd on kerge
tolmutorte, juukseid jne. eemaldada.
Pange juhtrullik uuesti tagasi.

Tarvikute puhastamine

Joonis

= Kaepidet ja imivoolikut on vdimalik
puhastamiseks vdi ummistuste korral
lahti vétta. Selleks vajutage 2
lukustusest vabastamise nupule ja
tdbmmake koost lahti.

= Uhendamiseks torgake kéepide ja
imivoolik kokku ja laske asendisse
fikseeruda.

Patarei vahetamine

Markus: Et tagada juhtmeta Glekandmist, ei

tohi patarei tihi olla. Kui klahvidele

vajutades ei jargne reaktsiooni vdi on see

vaga nork, tuleb patarei valja vahetada.

= Avage patareipesa kaas ja votke see
ara.

= Votke vanad patareid valja ja hoolitsege
nende nduetekohase kdrvaldamise eest.

= Pange uued patareid kohale, jalgides
seejuures o6iget polaarsust.

= Pange patareipesa kaas uuesti kohale ja
sulgege patareipesa.

Tehnilised andmed

Pinge V  220-240
Voolu liik Hz 50/60
Vérgukaitse, min. A 16
Voimsus P, i W 1800
Voimsus Pas W 2000

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 7,0
Tegevusraadius m 10
Md6tmed mm @ 380 x 380
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Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!



Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on

materjali- v&i valmistusviga. Garantiijuhtumi

korral palun pé6rduda midja voi lahima
volitatud hooldustddkoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Klienditeenindus

Kisimuste jarikete korral aitab teid Karcher'i
filiaal. Aadressi vt tagakiiljelt.

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
mdjalt vdi oma piirkonna Karcheri filiaalist.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Erivarustus

A Porandate turbo-otsik
(tellimisnr. 4.130-177)
Harjamine ja imemine Ghe
tédoperatsiooni kaigus.
Sobib eriti loomakarvade ja kdrge
karvaga vaipade puhastamiseks.
Harjavélli paneb liikuma éhuvool.

Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

B Polstrite turbo-otsik
(tellimisnr. 2.903-001)

Pehme mddbli, madratsite, autoistmete

jms harjamine ja imemine Uhe
téooperatsiooni kaigus.

Sobib eriti loomakarvade
eemaldamiseks. Harjavélli paneb
likuma éhuvool.

Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

C Parketiotsik
(tellimisnr. 4.130-172)
Siledate drnade pdrandate (parkett,

marmor, terrakota jne.) puhastamiseks.

D Madratsiotsik
(tellimisnr. 6.906-755)
Madratsite ja polstrite puhastamiseks.
E Filtrikott
(tellimisnr. 6.904-329)
Sisukord: 5 filtrikotti lukuga ja 1 mootori
kaitsefilter
F HEPA-filter
(tellimisnr. 6.414-805)
Puhta valjuva 6hu lisafilter Sooivtatakse
allergikutele.
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Godajamais klient,

A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So lietoSanas

instrukciju un rikojieties atbilstosi taja

teiktajam. Saglabajiet darbibas instrukciju

vélakai izmantoSanai vai nodoSanai

nakoSajam Tpasniekam.

MeérkizmantosSana

Sis puteklu siic&js domats personigai

lietoSanai majsaimnieciba, nevis

profesionalajos noldkos.

Razotajs neatbild par iespéjamiem

bojajumiem, kas radusSies neatbilstoSas

izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas

rezultata.

Lietot putek|u stcéju tikai ar:

B originalajiem filtra maisiem.

B originalajam rezerves dalam,
piederumiem vai sevisko aprikojumu.

Putek|u slcéjs nav piemérots:

B puteklu sGkSanai no cilvékiem vai
dzivniekiem.

B Mikroorganismu iestk3anai:
(pieméram, musas, zirnekli utt.).

veselibai kaitigu, asSkautnainu, karstu
vai kvéloSu substancu iestiksanai.
mitru vai Skidru substanc¢u iestksanai.
viegli uzliesmojosu vai spragstosu vielu
un gazu iestkSanai.

Vides aizsardziba

&\’9 lepakojuma materialus ir iesp&jams
atkartoti parstradat. LGdzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

C—

CH Nolietotas ierices satur noderigus
»Q@ materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Tadeé| ladzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savaksanas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un t& maisina nav iesiktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Drosibas noradijumi

B Pieslégt aparatu un sakt ta ekspluataciju
ievérojot datu plaksnites informaciju.

B Parbaudiet, vai tikla piesléguma kabelis
un pats aparats atbilst tehniskajiem
priekSrakstiem. Ja to stavoklis nav
apmierino$s, tad aparatu izmantot nav
atlauts.

® Nekad nesikt putek|us bez filtra maisa.
lerice var iziet no ierindas.

B Bérniem atlaut lietot aparatu tikai
pieauguso uzraudziba.

W |zvairtties no sUkSanas ar sprauslu un
sucéjslateni galvas tuvuma. Pastav
ievainojumu guSanas bistamiba!

B Neizmantot tikla kabeli aparata ne$anai/
transportésanai.

B Puteklu stik3Sanas laika piln1gi izvilkt tikla
kabeli.
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B Atvienojot ierici no stravas, nevelciet aiz
kabela, bet gan aiz kontaktdaksas.

B Tikla kabeli nevilkt gar asam malam un
neiespiest.

B Pirms visiem darbiem ar aparatu iznemt
tikla kontaktdaksu.

B Lai noveérstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai
autorizétam klientu apkalpoSanas
dienestam.

B Sargajiet ierici no argjiem nelabvéligiem
laika apstakliem, mitruma un karstuma
avotiem.

B |erici izslégt, ja ta netiek lietota.

B Savu laiku nokalpojuSu aparatu uzreiz
,iznemt no lietoSanas, péc tam to utilizét
saskana ar noteikumiem.



lekartas lietoSana

Aparata apraksts

Ladzu atveriet lappuses ar attéliem!

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Kabela satiSanas taustin$
leslégSanas/izslégSanas taustins
Jaudas indikators
SidkSanas $|atene
Rokturis
(A) akumulatoru nodalijums
7 Siksanas jaudas regulétajs
(A) + taustins
(B) - taustins
(C) nogaides stavokla funkcija
8 Teleskopiska sicéjcaurule
9 Teleskopiskas siicéjcaurules regulésana
10 Sprausla gridas tiriSanai
11 Piederumu novietnes vaks
12 Piederumu novietne QuickClick:
satur sprauslu polsteréjumam,
izvelkamu sprauslu spraugam un
Sauram vietam un mébelu birstiti
13 Filtra mainas indikators
14 Fiksétajsvira, filtra maisa vaks / motora
aizsardfiltrs
15 Motora aizsardfiltrs
16 Filtra maisa turétajs
17 HEPA filtra vaks
18 HEPA filtrs
19 NesSanas rokturis
20 Turbosprausla gridai
(ieklauta tikai VC 6350 piegades
komplekta, apraksts tam ir atrodams
sadala »Specialie piederumi, poz. A«)

oo WN -

Pirms ekspluatacijas sakuma

Komplekta atrodas 2 akumulatori. Pirms
puteklu stikSanas sakuma uzstadrt tos
akumulatoru nodalijuma apak$a pie roktura.

= Pacelt aug8a un nonemt akumulatoru
nodalijuma vaku.

= Nomainit akumulatorus, pie tam ievérot
pareizo polaritati (apziméjums + un — uz
akumulatora nodalijuma dibena).

=> No jauna uzlikt un noslégt akumulatoru
nodaltfjuma vaku.

Ekspluatacija

Attéls [l

=> Sicéjs|atenes iemavu nofiksét
ieskS8anas atveré.

= Nonemsanai saspiest abas
fiksétajkepinas un izvilkt S|ateni.

Attéls

= Saspraust kopa rokturi un teleskopisko
suacéjcauruli un nofiksét.

= Saspraust kopa gridas sprauslu ar
teleskopisko sticéjcauruli un nofiksét.

Attéls

=> |zmantojot regulétaju, uzstadit vélamo
teleskopiskas slicéjcaurules garumu.

Attéls B

= NovietoSanai vai Tsu darba partraukumu
laika ielikt gridas sprauslu uz
novietojuma stiprindjuma aparata
mugurpusé un iespiest fiksacijas
pozicija.

Attéls

=> |znemsSanai nospiest rokturi uz leju
aparéata virziena. Tada veida gridas
sprausla atblok&jas no novietojuma
stavokla un var bat izpemta uz augsu.

Attéls [§

=> Izvilkt ara tikla kabeli aiz kontaktdaksas.
lespraust kontaktdaksu kontaktligzda.

= leslégt/ izslégt ierici.

Attéls

= lesikSanas spéka reguléSana veicama
ar sikSanas jaudas regulétaja
taustiniem:
nospiest + taustinu (A), augstaka
sukSanas jauda
nospiest - taustinu (B), zemaka
sukSanas jauda
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Saksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi

saksanas vajadzibam:

B Minimala sdksanas jauda - aizkariem,
tekstilizstradajumiem, polsterétam
meébelém, spilveniem

B Vidéja saksanas jauda - paklajiem /
gridas segumiem ar nelielu netirumu
koncentraciju, augstas kvalitates
paklajiem, augstas kvalitadtes mazajiem
paklajiem un gridas celiniem

B Maksimala sdksSanas jauda - cietam
gridam, paklajiem ar augstu netirumu
koncentraciju un tekstila gridas
parklajiem

= Tsudarba pauZzu laika ieteicams izmantot
nogaides stavokla taustinu (C):
Piespiezot gaidiSanas reZima taustinu
Standby, aparats izslédzas, aparata

displejs mirgo un uzrada gaididanas

rezimu.
=> Atkartoti nospiezot nogaides taustinu,

var stradat talak.

Piezime: P&c nogaides reZima pogas

nospiesSanas putekl|u siicéjs darbojas ar

iepriekSiestatito sikSanas jaudu.
Svarigs noradijums! Aparats automatiski
atslédzas parkarsésanas briesmu gadijuma.
Izslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu. Parliecinieties, ka sprausla,
sucéjcaurule vai 8lutene nav aizséréjusi un
ka nav vajadziga filtra maina. Péc
traucéjuma novérsanas |aut aparatam
atdzist vismaz 1 stundu, tad aparats ir atkal
gatavs darbibai.

Putek|u siksana ar piederumiem

QuickClick piederumi

QuickClick piederumu lietosana

B Uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai:
puteklu nosiikSanai no polsterétam
mébelém, matraciem, aizkariem u.c.

B Saru suka mébe]u tiriSanai, griezama:
saudzigai mébelu un trauslu priekSmetu
tinsanai, puteklu nostkSanai no
gramatam, automasinas ventilacijas
atveres u.c.

B Uzgalis salaiduma vietu tiriSanai,
izvelkams: stlriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

Nomainit piederumus no QuickClick

piederumu novietnes

= Gridas tiriSanas uzgali iekabiniet stativa
aparata aizmuguré, kas paredzéts
uzgala uzglabasanai ekspluatacijas
starplaikos, un spiediet to, Iidz tas
nofiks€jas (skat. 4. attélu).

Attéls B}

= Nospiest atblokéSanas taustinu uz
roktura un izvilkt ara rokturi no
teleskopiskas caurules.
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Attéls E]

=> Atvazt augsa piederumu novietnes vaku.

Attéls il

=> lesprausts rokturi [1dz atdurei vélamaja
piederuma. Lidz ar 3o tas nofikséjas.
Visbeidzot, atvazt uz leju un iznemt ara.

Attéls il

=>» Glabasanai ielikt piederumus ar rokturi
piederumu novietné un nofiksét uz
augsu. lzvilkt rokturi.

= Piezime: Piederumus var ari iznemt un
uzspraust uz roktura ar rokam.
Aksesuara nonemsanai nospiest
atblokéSanas taustinu un roktura.

= Piezime: Visus augstak minétos posmus
var veikt art ar uzspraustu teleskopisko
sticéjcauruli. Sim noldkam iekarinat
gridas sprauslu uz novietojuma
stiprindjuma aparata mugurpusé un
iespiest fiksacijas pozicija. Teleskopisko
sucéjcauruli vertikaliizvilkt ara uz augsu.



ComfoGlide sprausla
Attéls
=> Paklaji un tekstila gridas parklaji:
Slédza poziciju izvélieties Sadi:

Attéls
=> Cietas virsmas:

Slédza poziciju izvélieties Sadi:

ol

Darba beigSana

=> lIzslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Attéls

= Nospiest kabela satiSanas taustinu.
Kabelis automatiski ievelkas aparata.

=> lekarinat gridas sprauslu uz novietojuma
stiprindjuma aparata mugurpusé un
iespiest fiksacijas pozicija.

ParvietoSana, uzglabasana

=> Aparata parvietoSanai izmantojiet
rokturi, kas paredzéts aparata nesanai
un ekspluatacijas starplaikos uzglabajiet
to sausas telpas.
Piezime: leteicams pirms tam [1dz galam
ieb1dit aparata teleskopisko stcéjcauruli.

Kopsana, tehniska apkope

/A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Aparata tiriSana
N\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, stikla vai

universalus tirisanas lidzeklus! Aparatu

nekad neiegremdgjiet dden.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriS8anas [1dzekli.

=> Notirit putek|u tvertnes nodalfjumu ar

mikstu audumu / otinu.
Filtra maisa maina

Pasdatijuma nr. 6.904-329

Saturs: 5 filtra maisini ar aizslégu un 1

motora aizsardfiltrs.

Noradijums: Filtra mainas indikatora

radijuma nolasiSanai atdalit teleskopisko

stcéjcauruli no roktura.

Attéls [

=>» Ja filtra mainas indikators vaka ir pilnigi
sarkans, l0dzu, nomainiet filtra maisu.

= Nospiest fiksétajsviru un atvért vaku.

Attéls [l

= Atblokét filtra maisa stipringjumu un
atvazt augsa.

Attéls

> Noslégt filtra maisu ar méliti, iznemt to
ara un utilizét.

Attéls [l

=> levietot stiprindjuma Iidz atdurei jaunu
filtra maisu. Vispirms nospiest méliti uz
leju, péc tam ievietot stiprinajumu
korpusa un nofiksét pie aparata korpusa.

A\ Uzmanibu

Vaks aizvéras tikai ar ievietotu filtra maisu.

Péc smalku putek|u dalinu iesdkSanas

(pieméram, gipsis, cements utt.) iztirit vai

nomainit motora aizsardfiltru.
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Motora aizsardfiltra maina.

Motora aizsardfiltrs: mainit ar pédéjo

iepakojuma atlikuSo filtra maisu.

=> Motora aizsardfiltrs atrodas aiz ielikta
filtra maisa. Pirms filtra maisa ielik§anas
nomainit motora aizsardfiltru.

Attéls EE]

= Atblokét un nonemt ramti.

= Nonemt ramja apak$€&jo dalu, iznemt ara
un utilizét veco motora aizsardfiltru.
levietot ramTtl jaunu motora aizsardfiltru
un ielikt rami$a apak3é&jo dalu.

Attéls

= Uzstadit un nofiksét ramtti.

HEPA filtra maina

Pasdtijuma nr. 6.414-805
Filtrs izpGSama gaisa attiriSanai
HEPA filtrs: jamaina vienreiz gada.

Attéls
= Atvért vaku.

= Atblokét un iznemt HEPA filtru.

Attéls
=> lelikt un nofiksét jaunu HEPA filtru.

= Aizvert vaku.
ComfoGlide sprauslas tiriSana

Tirt ComfoGlide regularos laika intervalos!
= Nonem sprauslu no slcéjcaurules.

Attéls

= Aizmuguréja vadrullisa tiriSana:
vislabak tirit ar nonemtu rulltti. Sim
nolikam atskravét un izvilkt ara asi.
Tagad var viegli novakt putek|u picinas,
matus utt.. Uzstadrtt vadrulliti atpakal.

-

Piederumu tiriSana

Attéls pPXy

=> Rokturi un stcéjs|ateni tiriSanai vai
aizséréjuma gadijuma var atdalit vienu
no otra. Sim nolGkam nospiest 2
fiksétajus un izvilkt vienu no otra.

= SavienoSanai rokturi un teleskopisko
sticéjcauruli saspraust kopa un nofiksét.

Akumulatora maina

Piezime: Lai nodroSinatu bezvada parraides

funkcionéSanu, akumulators nedrikst bat

izladéjies. Ja nospiezot taustinu neseko

nekada vai seko nepietiekama reakcija,

I0dzu, nomainiet akumulatoru.

= Pacelt aug8a un nonemt akumulatoru
nodalijuma vaku.

=> Iznemt ara vecus akumulatorus un
utilizét saskana ar noteikumiem.

=> levietot jaunus akumulatorus, pie tam
ieverojot pareizo polaritati.

=> No jauna uzlikt un noslégt akumulatoru
nodalifjuma vaku.

Tehniskie dati

Spriegums V.  220-240
Stravas veids Hz 50/60
Tikla aizsardziba ar A 16
droSinataju, min.

Jauda P, ., 1800
Jauda P, 2000
Svars (bez piericém) kg 7,0

w
w

Darbibas radiuss m 10

Gabartti mm @ 380 x 380
Sprauslu iek$€jais mm 35
diametrs
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Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!



Visparéejas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iespéjamos darbibas
traucéjumus JUsu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, Iidzam
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

(Adresi skatTt aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucé&jumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu
firmas Karcher filiales darbinieki. Adresi
skatit aizmuguré.

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu
Jius atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas Karcher filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Specialie piederumi

A Turbosprausla gridai
(Pasatijuma Nr. 4.130-177)
TiriSana ar birsti un puteklu sikSana
vienlaicigi.
It seviSki piemérota dzivnieku spalvas
uzsikSanai un tepiku ar augstu
pluksnojumu tiriSanai. Birstes veltnu
piedzina notiek ar gaisa stravu.
Nav nepiecieSama elektribas
pieslégsana.

B Turbosprausla polsterégjumam
(Pasitijuma Nr. 2.903-001)
Tiri$ana ar birsti un vienlaicigi puteklu
stkSana no polsterétam mebelém,
matraciem, automasinu sédekliem utt..

Ipasi piemérota dzivnieku spalvu
iestkSanai. Birstes veltnu piedzina
notiek ar gaisa stravu.
Nav nepiecieSama elektribas
pieslégsana.
C Parketa spalva
(Pasatijuma Nr. 4.130-172)
Gludu, jutigu gridas virsmu sdksanai
(parkets, marmors, terakota utt.).
D Matracu sprausla
(Pasttijuma Nr. 6.906-755)
Matracu un polsteréjuma tiriSanai.
E Filtra maiss
(Pasuatijuma Nr. 6.904-329)
Saturs: 5 filtra maisi ar noslégu un 1
motora aizsardfiltrs.
F HEPA filtrs
(Pasdtijuma Nr. 6.414-805)
Papildus filtrs izpaSamajam gaisam.
leteicams alergijas slimniekiem.

Latviesu 157



Gerbiamas kliente,

A Prie$ pradédamas naudoti
isigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis siurblys skirtas naudoti namy_ tkyje ir
nepritaikytas naudoti pramonéje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz
galimg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.
Siurblj naudokite tik su:
B originaliais filtry maiseliais;
B originaliomis atsarginémis dalimis,
priedais arba specialiais priedais.
Siurblys nepritaikytas:
B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;
W siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir
pan.);
sveikatai pavojingas, aStriabriaunes,
karstas arba jkaitusias medziagas;

skyscius arba skystas medZiagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias
medZiagas ir dujas;

Aplinkos apsauga

é% Pakuotés medziagos gali biti

perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

—

H Naudoty prietaisy sudétyje yra
X vert injam 2ali
/S Vvertingy, antriniam Zaliavy,

perdirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todél naudotus prietaisus 3alinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Filtry ir filtry maiSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$
ekologisky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitineémis
atliekomis, jei j juos néra jsiurbti medziagy,
kurias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudZiama.

Nurodymai dél saugos

B Prietaisa junkite j elektros tinkla ir
eksploatuokite tik vadovaudamiesi
duomeny lenteléje pateikta informacija.

W Patikrinkite maitinimo laido ir prietaiso
bikle. Jei jy blklé néra nepriekaistinga,
prietaisg naudoti draudziama.

B Jokiu budu nesiurbkite be filtro maiselio.
Taip galite pazeisti prietaisa.

B Vaikams prietaisg galima naudoti, jei jie
yra prizidrimi.

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbimo
vamzdZiu prie galvos. Pavojus susiZeisti!

B Neneskite ir netransportuokite prietaiso
paéme uz maitinimo kabelio.

B Siurbdami iki galo iStraukite maitinimo
kabelj.

B Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kiStuko, o ne uz elektros laido.
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B Netempkite maitinimo kabelio per
astriabriaunius daiktus ir nesuspauskite
jo.

B PrieS bet kokius darbus su prietaisu
iStraukite maitinimo kiStuka.

B Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

B Saugokite prietaisg nuo atmosferos
poveikio, drégmés ir karscio.

B Kai nesiurbiate, prietaisg iSjunkite.

B Nenaudokite nebetinkamo naudoti
prietaiso ir priduokite tinkamai sutvarkyti
jo atliekas.



Prietaiso apraSymas

Atverskite puslapius su iliustracijomis.

[

[

[
I

Elektros laidas su kiStuku
Kabelio susukimo mygtukas
Tinklo jungiklis
LED galios indikatorius
Siurbimo zarna
Rankena
(A) Baterijy déklas
7 Siurbimo galios reguliatorius
(A) + mygtukas
(B) — mygtukas
(C) parengties rezimas
8 Teleskopinis siurblio vamzdis
9 Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
10 Antgalis grindims
11 Priedy angos dangtis
12 Priedy anga:
minksty medziagy antgaliui, plySiy
antgaliui ir baldy antgaliui.
13 Filtro keitimo indikatorius
14 Fiksavimo rankena, filtro maiselio
dangtis, variklio apsaugos filtras
15 Variklio apsaugos filtras
16 Filtro maiSelio laikiklis
17 HEPA filtro dangtis
18 HEPA filtras
19 Rankena neSimui
20 Turbininis antgalis grindims
(tiekiamas tik kartu su VC 6350,
aprasymas pateiktas skyriuje ,Specialds
priedai, A padétis®)

oo WN -

Pries pradedant naudoti

Su prietaisu kartu tiekiamos 2 baterijos.

Prie$ pradédami siurbti, jdékite baterijas |

baterijy déklg po rankena.

=> Baterijy déklo dangtelj pastumkite ir
nuimkite.

=> |dekite baterijas vadovaudamiesi jy
poliariSkumu (pazyméta ant baterijy ,+“ir
)

= Uzdékite ir uzdarykite baterijy déklo
dangtelj.

Naudojimo pradzia

Paveikslas il

=>» Siurbimo zarna prijunkite prie siurblio.

=>» Norédami iStraukti Zarng i$ siurblio,
suspauskite abu fiksatorius ir iStraukite
Zarna.

Paveikslas A

= Sujunkite ir uzfiksuokite rankeng ir
teleskopinj vamzd;.

= Sujunkite ir uzfiksuokite antgalj grindims
siurbti ir teleskopinj vamzd;.

Paveikslas

= Paspauskite ilgio reguliatoriy ir
nustatykite norimg teleskopinio
vamzdzio ilgj.

Paveikslas B}

=> Baige ar trumpam nutrauke darba,
antgalj grindims siurbti pakabinkite ir
uzfiksuokite ant laikiklio prietaiso
nugaréléje.

Paveikslas

=>» Norédami nuimti nuo laikiklio, rankeng
paspauskite zemyn link prietaiso. Taip
atblokuojamas laikiklis ir galima iSkelti
antgalj grindims siurbti.

Paveikslas [{

= Laikydami uz kiStuko iStraukite maitinimo
kabelj. |kiSkite maitinimo kiStukq j rozete.

= Jjunkite (iSjunkite) prietaisa.

Paveikslas

=>» Siurbimo galia nustatoma siurbimo
galios reguliatoriaus mygtukais.
+ mygtukas (A) didesnei siurbimo galiai
nustatyti
— mygtukas (B) mazesnei siurbimo galiai
nustatyti

Siurbimo galia pasirinkite atsizvelgdami |

siurbimo aplinkybes:
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B Zema siurbimo galia — uzuolaidoms,
tekstilei, minkStiems baldams,
pagalvéms

B Vidutiné siurbimo galia — lengvai
uzterstiems kilimams ar kiliminei dangai,
aukstos kokybés kilimams, takams

B AuksSciausia siurbimo galia — kietoms
grindims, stipriai uzterstiems kilimams ir
kiliminéms dangoms

= Trumpydarbo pertrauky metu patariama
jjlungti parengties rezima (C):
Paspauskite parengties rezimo mygtuka.
Mirksi indikatorius, rodantis jjungta
parengties rezima.

= Norédami dirbti siurbliu toliau, dar kartg,
spauskite parengties rezimo mygtuka.
Pastaba: Paspaudus parengties rezimo
mygtuka, siurblys veikia pries tai
nustatyta galia.
Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui,
prietaisas automatiskai iSsijungia. 1Sjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo kistuka.
|sitikinkite, kad neuzsiki$o antgalis, siurbimo
vamzdis arba Zarna ir buvo pakeistas filtras.
Pasaline sutrikima, pries pradédami vél
naudoti prietaisa, maziausiai 1 valandg
leiskite jam atveésti.

Antgaliy naudojimas

QuickClick priedai

QuickClick priedy naudojimas

B Antgalis minkstiems apmusalams:
minkstiems baldams, iuziniams,
uzuolaidoms ir pan. siurbti

B Sukamasis antgalis baldams: baldams
ir jautriems daiktams atsargiai valyti,
nusiurbti dulkes nuo knygu, automobilio
védinimo angy ir pan.

B IStraukiamas antgalis plySiams:
pakrasc¢iams, plySiams ir Sildytuvams
valyti

Antgaliy keitimas

=> |statykite siurblio antgalj j laikiklj prietaiso
nugareléje ir paspauskite, kad
uzsifiksuoty (zr. 4 pav.).

Paveikslas E]

=>» Paspauskite atblokavimo mygtukg ant
rankenos ir nuimkite rankeng nuo
teleskopinio vamzdzio.

Paveikslas ]

= Uzdenkite priedy laikiklj.

Paveikslas

= Rankeng iki galo jstumkite | norima
prieda. Taip jis uzfiksuojamas. Po to
pakreipkite Zzemyn ir iStraukite.
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Paveikslas

= Nenaudojama antgalj su rankena jkiskite
i antgaliy anga ir uzfiksuokite j virSy. Po
to istraukite rankena.

= Pastaba: I1Simti ir prijungti prie rankenos
antgalius galima ir rankomis. Norédami
atpalaiduoti antgalj, spauskite
atblokavimo mygtuka ant rankenos.

= Pastaba: Visus aprasytus veiksmus
galite atlikti ir su prijungtu teleskopiniu
vamzdziu. Antgalj grindims siurbti
pakabinkite ant prietaiso nugarélés ir
paspauskite fiksatoriy. Teleskopinj
vamzdj istraukite vertikaliai j virSy.

»ComfoGlide" antgalis

Paveikslas [
= Kilimams ir kiliminéms dangoms:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

Paveikslas
= Kietiems pavirSiams:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

]




Darbo pabaiga

=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslas

= Paspauskite kabelio susukimo mygtuka.
Kabelis automatiskai jtraukiamas |
prietaiso vidy.

=> Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant
prietaiso nugarélés ir paspauskite
fiksatoriy.

NesSimas ir laikymas

=> Norédami pernesti prietaisa, paimkite ji
uz rankenos. Prietaisg laikykite sausose
patalpose.
Pastaba: Prie$ tai patartina visiskai
sustumti teleskopinj siurblio vamzdj.

Techniné prieziura

A\ Suzalojimy pavojus

Prie§ pradédami techninés priezidros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kiStuka iStraukite i$ rozetes.

Prietaiso valymas

N\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vanden,.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

=> Siurbimo sritj iSvalykite drégnu
skuduréliu arba Sepetéliu.

Filtro maiselio keitimas

UzZsakymo Nr. 6.904-329.

Turinys 5 filtro maiSeliai ir 1 apsauginis

variklio filtras.

Pastaba: Noréedami pamatyti filtro keitimo

indikatoriy, nuimkite teleskopinj siurbimo

vamzdj nuo rankenos.

Paveikslas [H

=> Jei filtro keitimo indikatorius yra nuolat
raudonas, pakeiskite filtro maiselj.

= Paspauskite fiksavimo rankeng ir
pakelkite dangt;.

Paveikslas [

=>» Atblokuokite filtro maiselio laikiklj ir
atverskite | virsy.

Paveikslas

=> Filtro maiselj uzspauskite, iSimkite ir
sutvarkykite.

Paveikslas [F]

= Nauja filtro maidelj iki galo jstumkite |
laikiklj. Paspauskite antdéklg Zemyn,
istumkite laikiklj | korpusg ir uzfiksuokite
prietaiso korpuse.

A\ Démesio!

Dangtis uzsidaro tik jdéjus filtro maiselj. |

siurblj patekus mazoms pasalinéms

daleléems (pvz., gipso, cemento ir pan.)

iSvalykite arba pakeiskite apsauginj variklio

filtrg.

Pakeiskite apsauginj variklio filtra

Apsauginis variklio filtras: pakeiskite jj

kartu su paskutiniuoju pakuotés filtro

maiseliy.

= Apsauginis variklio filtras jdétas uz filtro
mai$elio. Prie$ jdédami filiro maiselj,
pakeiskite apsauginj variklio filtra.

Paveikslas K]

=> Atblokuokite ir iSimkite remelius.

= Nuimkite apatine rémelio dalj, iSimkite ir
sutvarkykite seng apsauginj variklio
filtra. |dékite naujg apsauginj variklio
filtrg | apatine rémelio dalj.

Paveikslas

=> |dékite ir uzfiksuokite rémeli.
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HEPA filtro keitimas

Uzsakymo Nr. 6.414-805

ISpu€iamo oro filtras.

HEPA filtras keiskite 1 kartg per metus.
Paveikslas

= Atidarykite dangtj.

= Atblokuokite ir iSimkite HEPA filtra.
Paveikslas PA]

=> |dékite ir uzfiksuokite naujg HEPA filtra.
= Uzdarykite dangtj.

»ComfoGlide" antgalio valymas

Reguliariai valykite ,ComfoGlide" antgalj!

= Nuimkite antgalj nuo siurblio vamzdZio.

Paveikslas

= Galiniy besisukancéiy ratuky valymas:
(geriausia nuémus nuo siurblio). Tam
atsukite ir iStraukite asj. Taip galite
lengvai pasalinti plaukus, dulkiy gumulus
ir pan. Sumontuokite besisukandius
ratukus atgal.

Priedy valymas

Paveikslas

= UzsikiSus zarnai arba norédami valyti,
galite nuimti rankeng nuo zarnos.
Paspauskite du fiksatorius ir iStraukite.

= Po to vél sujunkite rankeng su Zarna ir
uzfiksuokite.

Bateriju keitimas

Pastaba: Mobilaus prietaiso naudojimo

funkcija neveikia, jei baterija yra tucia. Jei

paspaudus mygtuka, prietaisas nereaguoja

arba reaguoja nepakankamai, jkraukite

baterija.

=> Baterijy déklo dangtelj pastumkite ir
nuimkite.

=> ISimkite senas baterijas ir perduokite
sutvarkyti jy atliekas nustatyta tvarka.

=> |dékite naujas baterijas laikydamiesi jy
poliariSkumo.

= Uzdékite ir uzdarykite baterijy déklo
dangtel;.

Techniniai duomenys

Jtampa vV  220-240
Srovés riasis Hz 50/60
Tinklo saugiklis, A 16
maZiausia.

Galingumas, P, 1800
(nominalus)

Galingumas, P . W 2000
(maksimalus)

Svoris (be priedy) kg 7,0
Darbo spindulys m 10
Matmenys mm ¢ 380 x 380
Nominalusis priedy, mm 35

plotis

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo
netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavejg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg. Visuomet
pateikite pirkimg patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy Karcher filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy Karcher filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Specialus priedai

Bl \g
<
ﬂ@

A, Turbo" antgalis grindims
(Uzsakymo Nr. 4.130-177)
Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyviiny plaukams ir svtoriems
bei minkstiems kilimams siurbti. Sepecio
velenas sukamas oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.

B ,,Turbo" antgalis minkstiems
pavirSiams
(Uzsakymo Nr. 2.903-001)
Tinka minkstiems baldams, Giuziniams,
automobiliy sédynéms ir pan. valyti ir
siurbti darbo rezimu.
Ypac pritaikytas gyvuny plaukams
siurbti. Sepedio velenas sukamas oro
srautu.
Nereikalinga elektros energija.

C Antgalis parketui
(Uzsakymo Nr. 4.130-172)
Tinka naudoti jautriems lygiams
pavirSiams (parketui, marmurui,
terakotai ir pan.).

D Antgalis €iuziniams
(Uzsakymo Nr. 6.906-755)
Tinka CiuZiniams ir minkstiems
pavirSiams siurbti.

E Filtro maiselis
(Uzsakymo Nr. 6.904-329)
Turinys: 5 uzdaromi filtro maiSeliai ir 1
apsauginis variklio filtras.

F HEPA filtras
(Uzsakymo Nr. 6.414-805)
Papildomas filtras iSpuciamam orui
valyti. Patariama naudoti alergiSkiems
Zmonéms.
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LLlaHoBHMI nokyneub!

A || Mepen BUKOPUCTAHHSM
NPUCTPOIO NpoYUTanTe Lito

iHCTPYKLU,ito 3 ekcnnyaTalii i OTpuMynTechb

Hei. 36epexiTb Lo IHCTPYKLIIO 3

eKkcnnyaTtauil 4ns Ni3HiLLoro BUKOPUCTaHHSA
4YM ONSA HAaCTYMHUX BIIACHUKIB.

O6nacTb 3acTOoCyBaHHA

Llen nnnococ npuaHaveHo gns
BMKOPUCTaHHS BOOMa, a He Ans
NPOMUCIIOBUX LiNen.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
301TKK, 3aBAaHi HEBigNOBIgHMM abo

HenpasuibHMM 3aCTOCYBaHHAM MPUCTPOIO.

BukopucToByBaTU NUNOCOC TiNbKM 3:

B OpwuriHanbHUMU PiNbTPYBanbHUMM
Millkamu

B OpwuriHanbHUMKU 3anacHUMK
YacTuHamu, akcecyapamm Ta
[oaaTkoBMM obnagHaHHAM.

lMunococ He npusHaveHo Ans:

B OuucTkM nrogen Ym TBapuH.

B 36upaHHs:
MikpoopraHiamis (Hanpvknag, Mmyxu,
CniHB Ta iH.)
Cy6cTaHuin, Wo wkignuei ans
300pOB's, MaloTb FOCTPI Kpai, rapsadi
abo Tnitoui.

Bonorux abo pigknx pe4voBuH.
Jlerkoroptounx abo
BMOYyxoHebe3neyYHX pe4oBUH Ta rasis.

OxopoHa AoBKinnsA

@ MaTepianu ynakoBku nigaatoTbes

nepepobui 4N NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHs. byab nacka, He BukngawTe
nakyBanbHi MaTepianv pa3om i3 JoMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe iX 4ns NnOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

>

y, Crapi I;IpMCTpOT MICTATb LiHHI
/S Matepianu, Wo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Towmy, Oyab nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOTOH creLjianbHmX
cuctem 36opy CmiTTS.
YTunisauia dinbTpa Ta
hinbTpyBanbLHOro Milika
PinbTp Ta PiNbTPyBanbHUN MILLIOK
BUrOTOBMEHI 3 €KONOriYHO Be3neyHmnx
mMaTepianis.
AKLIO BOHM HE MICTATb PEYOBUH, O
3abopoHeHi Ans yTunisawii JoMallHboro
cMmiTTS, Bn MoxeTe yTunidyBaTy ix 3i
3BMYaNHMM JOMALUHIM CMITTSM.

NpaBuna 6e3neku

B [pucTpii cnig nig’egHyBaTh Ta
BUKOPWUCTPBYBATM JMLLIE 3riano
3aBofcki Tabnuyuito

W [lepeBipnTu CTaH MepexeBoro kabento
Ta npucTpoto. AkwWo obnagHaHHSA
3HaxoauTbcs y Hebe3goraHHOMY CTaHi,
MNOro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATHU.

B 3abopoHseTbCA BUKOPUCTOBYBaTU 6e3
iNbTPYBanbHOrO MiLLKY.

MpucTpint Moxe ByTW NOLLKOXKEHO.

B BukopucToByBaTU NPUCTPIN SiTAM
MOXHa nuLe nig Harnsaom JOPOCnX.

B YH/KaT! BCMOKTYBaHHS 3a JOMOMOrO
Hacagku Ta BCMOKTYHOYOI TPyOku
no6nusy ronosu. IcHye Hebeaneka
nopaHeHHs!
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B He BMKOpPMCTOBYBaTN MepexeBui
kabenb Anga nepeHeceHHs /
TPaAHCMNOPTYBAHHS MPUCTPOLO.

W [lig Yyac BUKOPUCTaHHS NIOCOCY
MOBHICTIO BUTAMHITb MEPEXEBUN
kabenb.

B [Ins Toro wob Big’egHaT NPUCTpI Bia
Mepexi NOTPIGHO TArHYTK He 3a
3'eAHYBanbHUI LUHYP, a 3a LUTEKep.

B He TArHyTV 3'€qHyBanbHUi LUHYp Yepe3
roCTpi KyTW Ta He 3aTuckaTu Moro.

B [lepea novaTKOM ycCix poboT 3
npunagom BUTATHYTU LUTEKEp 3
pPO3EeTKM.

B [Ing Toro wo6 YHUKHYTN NOLUKOOKEHb,
PEMOHT Ta 3aMiHa 3an4yacTyH NPUCTPOLD



NOBWHHI NPOBOANTUCH NWLLE
aBTOPM30BaHO CNyX060t0
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

B 3axuwaTi NPUCTPIN Big 30BHILLHIX
aTMocepHUX YMOB, BOJTIOTM Ta JyKepen
Tenna.

B BumukaTt NpucTpin, AKLWO BiH HE
BMKOPUCTOBYETLCA AN OYUCTKU.

B BignpautoBaBLUUA NPUCTPIN HEOOXiAHO
oapasy 3pobutn HenpuaaTHUM Ansi
noAanbLUIOro BUKOPUCTAHHS, Nicns
LbOro BigaaTu NOro Ansi HaneXxHoi
yTunisawii.

Onuc npuctporo

Byab nacka, noauBIiTLCA Ha CTOPIHKY 3
MarnroHkamu!

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Knasiwa 3moTka kabento
Knagiwa Bmukay/Bumukay
IHaikaTop noTyxHocTi LED
BcMokTyounin wnaHr
Pyuyka
(A) MHispo ons 6atapen
7 Perynsatop cunun BCMOKTYBaHHSA
(A) + Knasiwa
(B) - Knasiwa
(C) ®yHKUiA pexnMy O4ikyBaHHsI
8 TeneckoniyHa TpybOka
9 PerynioBaHHs TeneckoniyHoi TpyoKku
10 Conno ans nony
11 Kpuwka Micue ana gogaTtkoBoro
obnagHaHHA
12 Micue ana gogaTkoBoro obnagHaHHSA
QuickClick:
MiCTUTb conuo Ans 066uBKM, COMo Anst
LWiNWH Ta WitTovka ans meobnis
13 IHgikaTop 3MiHK dinbTpa
14 Baxinb Ans 3aMUKaHHS, KpuLKa
dinbTpyBanbHWIA MILLIOK / inNbTp
3axuCTy ABUryHa
15 ®inbTp 3axucTy ABUrYyHA
16 ®ikcaTop hinbTpyBanbLHOro Milka
17 Kpvwka ginstpa HEPA
18 oinbTp HEPA

OO WN -

19 Pyuka

20 Typ6o-conno gns nignoru
(nocTtaBnsieTbCa Nue y Moaeni
VC 6350, onuc Bu 3HangeTe y po3gini
»[opaTtkoBe obnagHaHHA no3uuis A«)

lNMepen BBegeHHSM B eKcnnyaradwito

HopatoTtbea 2 6atapei. MNMepen noyaTkom

BCMOKTYBaHHs1, Oyab nacka, BCTaBTe iX y

rHi3go ang 6arapen nig pyykoto.

=> BigcyHbTe Ta 3HiMITb KPULLIKY rHi3ga
ans 6atapei.

= BcraBTe 6atapei, npu LbOMy 3BEPHITb
yBary Ha npaBurbHY NOMSPHICTb
(obo3HaueHHs + Ta - Ha OHi rHisga ons
OaTapen).

=> 3HOBY BCTaBTe KPULLIKY rHi3ga ans
GaTapew Ta 3akpuiTe.

BBeaeHHA B ekcnnyarauito

MarmoHox |l

= 3’eagHaviTe onopy LnaHry
BCMOKTYBaHHS 3 OTBOPOM Ansi
BCMOKTYBaHHS.

=>» [1ng 3HATTA 3aTUCHITL 06MABa BUCTYNKU
nasiB Ta 3HiMiTb LUMaHT.

MaroHok

= 3’egHanTe pyyKy Ta TeNeckoniyHy
TpYOKYy.

= 3’egHanTe conno Ans nianorun Ta
TeneckomniyHy TpyoKy.

ManoHok

=> Bigperyniovite 6axkaHy OBXUHY
TeneckoniyHoi TpyoKw.

Marmorox B

= [1ns BUMKHEHHS abo nig Yyac KOPOTKUX
nepeps y poboTi HeOOXiAHO NiaBiCUTH
conno Ansa nignor Ha gikcatopi 3i
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3BOPOTHBLOrY GOKY NPUCTPOIO Ta
3adikcyBaT MOro y gikcyro4omy
NMOSOXEHHI.

Manworok |

=> [1nsa Toro wob oro BUNHATK,
HeobXigHO NOBEPHYTW PYyYKy Ha3ag y
HanpsIMKy NpucTpoto. TM cammm
COMMo Ans nigfnory BUCYBaeTbCs 3
iKCY04Oro NOMOXEHHS Ta MoXe
3HIMaTUCA Yy HaNpPAMKY AOropw.

ManwoHok [{

= Tpumatucsa 3a mepexesui kabenb 6ins
WTekepy Ta BuimaTn. Bctaste
MEPEXEBUI LUTEKEP Y PO3ETKY.

=> BiMKHYTU / BUMKHYTM NPUCTPIN.

MantoHok

= Cwvna BCMOKTYBaHHS perynioeTbes 3a
AOMOMOrOH0 KraBilln Ha perynaTopi
CUN BCMOKTYBaHHS:

HaTucHytn + knasilwy (A), 6inbLu
BMCOKa CUIa BCMOKTYBaHHS
HaTncHytn + knasiwy (B), 6inbLu
HM3bKa Cura BCMOKTYBaHHS

Hacmpoimu cuny ecMokmyeaHHs1 y

eidnoeidHocmi do cumyauir:

B Hu3bka cuna ecMOKmMyeaHHs — sl
rapaviH, TEKCTUINbHMX BUPOBIB, M'SKMX
mebnis, NogyLIoK

B CepedHsi cusia CMOKMYy8aHHs — NS
nerko 3abpyaHeHnx Kunmmie /
KUNMMOBUX NOKPUTTIB, BUCOKOSKICHMX
KUNMMIB, JOPIXKOK

B Halb6inbwa cuna eCMOKmMyeaHHs1 —
AN TBEpAMX Mignor, ayxe
3a0pyaHEHUX KUIMMIB Ta KUIMMOBUX
NOKPUTTIB

=> [lig yac nepeps y poborTi
pekoMeHOYETbCSI BUKOPUCTOBYBaTU
KnaBilly pexumy oyikyBaHHs (C):
HaTnCHY TV KHOMKY pexXmumy o4ikyBaHHS,
BMMKHYTU MPUCTPINA, Ha NPUCTPOT
ropuTb CBITNOBUI iHOUKATOP, LLO
BKa3ye Ha pexvm O4ikyBaHHS.

=> [1ns npoaoBXeHHs1 poboTn HeobXigHO
3HOBY HaTWCHYTMW Ha KNagilly pexumy
O4iKyBaHHSI.
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BkasiBka: lNunococ noynHae po6oty
nicns HATUCHEHHS KNaBiLuW pexumy
O4iKyBaHHS C CUIOK0 BCMOKTYBaHHS,
BiAperynboBaHOK paHille.
Baxnusa BkasiBka! Mpuctpini
aBTOMaTM4YHO BUMWKAETLCH Y pasi
Hebe3neku neperpisy. BUMKHITL npucTpin
Ta BUTAMHITb MepexXeBuii kabenb.
MepekoHawTech y TOMy, WO conno, Tpybka
BCMOKTYBaHHS @00 LUNaHr BCMOKTYBaHHS
He 3abunucs, Npu uboMy HeobXiaHO
3MiHUTK PinbTp. lMicnsa ycyHeHHs
HecnpaBHOCTEW 3anuLiTe NpUCTpin
OXOMOHYTU LLIOHaNMeHLe Ha 1 roguHy,
nicnsi Lboro NpucTpin 3HOBY roTOBUI A0
ekcnnyaTtauii.



BcMOKTyBaHHSA 3a JONOMOrol A04aTKOBOro o6nagHaHHA

HDonowmixHe obnagHaHHA QuickClick

3acTocyBaTtu gonomikHe o6nagHaHHSA

QuickClick

B Hacapgka ons M’Akoi 066UBKK: Ans
OUYUCTKM M’'sIKMX MebniB, maTpauis,
rapaviH ToLLo

B Lllitka gna me6nis., wWo
noBepTaeTbCs: Ans 6epexHOT OUNCTKM
mMebnis, genikaTHUX NpeaMeTiB,
OYUCTKN KHUXKOK, BEHTUNSALLINHNX
0TBOpPiB B aBTOMOGIinNi TOLWO

B Hacapgka ons winen, BATATyETbCA:
Ons KyTiB, Winew Ta pagiatopis

DopatkoBe o6nagHaHHA 3 QuickClick

3MIHUTK MicLle Ansi 4oJaTKoBOro

obnagHaHHA

=> [ligBicnTn HacagKy Ans nignoru B
napKyBarbHe MOJTOXEHHS Ha CTiHLi
NPUCTPOIO Ta HATUCHYTU ANA dikcauiiy
NOmnoXeHHi (ouB. man. 4).

ManoHok E)

= HaTucHyTu KnaBily po36roKyBaHHs Ha
py4Li Ta 3HATK Py4Ky 3 TENECKoni4YHOT
TPyoKM.

MarnoHok ]

=> BigkpuTy KpuLKy micus ans
[oAaTkoBoro obnagHaHHs.

MarnitoHok

= BcTaBuTu pyyKy 4o ynopy y HeobxiaHe
popatkose obnagHaHHA. TakMum YHOM
BOHO 3adpikcyeTbes. icns ubory
NMOBEPHYTW OOHM3Y Ta BUTATHYTK.

MaritoHok

= [ins 36epiraHHsA 3acyHyTM OoOaTKOBE
obnagHaHHs 3 py4Koro y MicLle Ans
[0[aTKoBOro obnafgHaHHA Ta
3adikcyBaTu OOHU3Y. PyyKy 3HATU.

=> BkasiBka: [JonatkoBe obnagHaHHs
MOXHa BUAMaTK Ta 3'egHyBaTh 3
py4koto. [Ins BMBINbHEHHS
[00aTkoBOro obnagHaHHs HaTUCHYTU
Knasilwy po3brokyBaHHS Ha pyuLi.

=> BkasiBka: Bci kpoku, nepepaxoBaHi
BULLE, MOXYTb BYTWN BUKOHaHi TakoX i 3

HagiTol TeneckomniyHow Tpybkot. Ans
Lboro HeobxigHoO nigBicUTX conno Ans
nignorn Ha dikcaTopi 3i 3BOPOTHLOTY
60Ky npucTpoto Ta 3adikcyBaTy MO0 y
iKCy0HOMY NOMNOXeEHHI. MoTArHy T
TeneckoniyHy TpybKy BepTUKansHO
yropy.

Conno ComfoGlide

MarsoHok

= Kunumu tTa KWNMMOBI NOKPUTTSA:
MonoxeHHsa nepeMunkada obpatu
HacCTYMHUM YUHOM:

MaritoHok

= TBepAi noBepXHi:
MonoxeHHsa nepeMukada obpatu
HaCTYMHUM YMHOM:

ol
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3aKiH4eHHsA poboTu

= BWMKHYTW NpUCTpIi Ta BUTATHYTU
LUTEKEp.

Marorok EE}

= HaTucHyTH KHOMKY 3MOTKM Kabens.
Kabenb aBTOMaTU4HO 3aMOTYETLCA Y
NpUCTPIN.

=>» [ligsicnTK conno ansa nignoru Ha
(hikcaTopi 3i 3BOPOTHLOrY OOKY
NpUCTPOIO Ta 3adpikcyBaTn oro y

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHsA

=> T[lig yac TpaHcnopTyBaHHA TpUMaTK
npuCTpiv 3a py4ky Ta 3bepirati B
CYXOMY MPUMILLIEHHI.
BkasiBka: PekomeHayeTbCsa nepes Tum
MOBHICTIO NpubpaTn TeneckoniyHy
BCMOKTYBarnbHy TpyoKy.

(DiKCYIOHOMY NOMOXEHHI.
Dornaa, TexHiyHe o6cnyroByBaHHsA

/\ He6e3neka mpasmyeaHHsi

lMeped ycima pobomamu no doenady ma
mexHiYHoMYy 06CITy208y8aHHI0 8UMKHIMb
npucmpili ma sumsigHimes wmericesibHy

8UJIKY.

OuucTka NpUcTporo

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu ons
yuweHHs 0n1s ckna abo yHieepcarbHi
3acobu 0ns YuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprosamu rpucmpiti y 8ody.

= OuuwyBaTy NPUCTPIN Ta akcecyapu 3
nnactmacu 3a OnoMorow
CTaHOapTHMX 3acobiB ANSA YMLLEHHS
BMpoGiB 3 nnacTmacwu.

MouncTnTn 3abpyaHEHyY NIOLLY CyXOoto
raH4ipKoto / LWITKO O11S OUULLIEHHS Bif
nuny.

v

3MiHUTU hiNnbTPYBaNbHUA MiLLIOK.

Howmep 0ns 3amoesieHHs1 6.904-329

BmicT: 5 @inbTpyBansHUX miwwkis Ta 1

dinbTp ANs 3axXucTy MoTopa.

Bkaasieka: []ris1 3Hammsi nokasaHb

iHOikamopa 3MiHuU inbmpa HeobxidHO

8iddinumu meneckoniyHy mpy0bky 8id

PYUKU.

Marmorok [E

= AKwo iHaMKkaTop 3MiHM dinbTpa Ha
KPULLILI 4YepBOHOrO Konbopy, 6yab

nacka, 3miHiTb pinbTpyBanbHWIN MILLIOK.
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=> [NpuBecTU B Ait0 BaXinb Ansi 3aMUKaHHSA
Ta BiAKPUNTE KPULLIKY.

Marorok il

= Po36nokywTte dikcaTtop
dinbpyBanbHOro Millka Ta NoTArHITL Ha
30BHIi.

MaritoHok

= 3akpuTn PinbTpyBarbHUN MILLOK 3a
[OMOMOrOH0 HaKNagku 3aMUKaHHS,
BUTAMHYTW (PiNbTPyBanbHUIA MILLOK Ta
yTunisyBaTu 1Oro.

Marmorok EE]

=> BcTaBuTu HOBUI DiNbTpyBarnbHUiA
MiLLOK 0 ynopy B dikcaTop. HaTucHy M
Haknazky cnovaTky AOHM3Y, MOTiM
BCTaBUTK qhikcaTop y Kopnyc Ta
3adhikcyBaTK iX y KOpryci MpUCTPOLO.

A\ Yeaza

Bakpumu KpuluKy mifibKu 3i ecmaeneHum

insmpysanbHUM Miwkom. llicrs

B8CMOKMYy8aHHS HYUCMUX 4Yacmok rusy

(Hanpuknad, einc, yemeHm moujo)

rnoyucmumu abo 3amiHumu ¢binbmp

3axucmy 0suzyHa.

3MiHNTU hinbTp 3axucTy ABUTYHa.

®dinbTp 3axucTy AsuryHa: licns

BUKOPUCTAHHSI OCTaHbOro

inbTpyBanbHOro Millka 3aMiHiTb YNakoBKY

3 iNbTpyBanNbHUMU MiLLKaMMU.

= DinbTp 3axXMCTy ABUIYHA 3HAXOAUTLCS
nig BCTaBneHum inbTpyBanbHUM
miwkom. MNepen TMM K BCTaBUTK



dinbTpyBanbHWUIA MILLIOK, HEOOXiAHO
3MIHUTK PINbTP 3axX1CTy ABUrYHa.

MarnitoHok

= BucBoboaiTb pamKy Ta BUTSATHITB ii.

= 3HATU HWXKHIO YAaCTMHY paMKu, 3HATK Ta
yTUnisyBaTu inbTp 3axXuCTy ABUryHa.
BeecTu HOBUI (hinbTp 3axuncTy ABUryHa
B paMKy Ta BCTaBUTWN HUXHIO YaCTUHY
pamKu.

MaritoHok
= BcraBTe pamky Ta 3adikcynte ii.

3MmiHnTu hinbTp HEPA.

Howmep Ons 3amoenieHHs1 6.414-805

®inbTP AN O4UCTKU NOBITPS, LLO

BMOYBaAETHCA.

®inbTp HEPA: 3amiHaT ognH pas Ha pik.

ManoHok Pill

= BigKpuTu KpULLIKy.

= Bucsoboguntu dinetp HEP Ta
BUTSATHYTW NOTO.

MarnoHok

=> Bcrasutu HoBun dinbTp HEPA Ta
3adpikcyBaTu noro.

= 3aKpuUTU KPULLIKY.

Mounctutu conno ComfoGlide

OunwaTn conno ComfoGlide yepes

piBHOMIPHI NpoMixku Yacy!

=> 3HATU conno 3 TPYOKM BCMOKTYBaHHS.

MarnoHok

= [Moy4ncTnTH 3agHi Koniwara:
Halikpalwum YMHOM Lie MoXHa 3pobuTin
npu 3HATUX Koniwatax. Mpu ubomy

HeobXigHO pPO3rBMHTUTM BiCb Ta
BUTAHYTY iX. TakumM YMHOM MOXHa
NEerko BMAAnNUTN BOPCUHKM, BONOCCS
Towo. 3HOBY BCTaBUTY Konillara.

MouncTuTK fogaTkoBe
obnagHaHHSA.

Marorok XA

= [1nsa o4ULLEHHN Ta BUAAnNeHHs!
3abpyaHeHb MOXHa BiAAINUTYU pyYKy Big
TpyOKkM BCMOKTYBaHHS. [Ins Lboro
HeobXigHO HAaTUCHYTU Ha 2 MexaHi3Mu
po36nokyBaHHS Ta Big4iNUTK iX oauH
Big ogHoro.

= 3’egHanTe Ta 3adikcynTe pyyky Ta
TeneckoniyHy TpyoKy.

3amiHiTb GaTapei.

BkasiBka: [1ns Toro wob 3abeaneynTtu

dyHKLUito 6e30pOTOBOro NEpPEHECEHHS,

6aTapei He NOBUHHI BYTN NOPOXHIMU.

FAKLLO NpY HATUCHEHHI Ha KHOMKY HeMae

YKOAHOI peakuii abo BoHa HegocTaTHS,

Oyab nacka, 3amiHiTb 6aTapei.

=> BigcyHbTe Ta 3HIMITb KPUWLLIKY rHi3ga
Aans 6atapen.

=> Burarnite cTapi 6atapei Ta ytunisynte
X HanNeXHUM YNHOM.

= BcraBTe HoBi baTapei, npy upbomy
3BEPHITb yBary Ha NpaBumbHY
NOSSAPHICTb.

=> 3HOBY BCTaBTe KPULLIKY rHi3ga ans
GaTapew Ta 3akpuiTe.

TexHi4YHi gaHi

Hanpyra B  220-240
Tun cTpymy My 50/60
3anobiKHUK, XB. A 16

MoTyxHicTb P,oyivamsa BT 1800
MoTyxHicTb Pyacmanesa BT~ 2000

Bara (6e3 obnagHaHHsa) kr 7,0

Pagiyc gii M 10

Po3wmipu MM @ 380 x 380

HomiHanbHa wupuHa, mm 35

popaTtkoBe obnagHaHHA

Moxnuei 3MiHuU y KOHCMpPYKUii
npucmporo!
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3aranbHi BKa3iBKu

FapaHTia

Y KOXHi KpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
BMAAHI HALLWUMW KOMMETEHTHUMN
ToBapucTBamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6oTi NpMCTpoto MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArOM TEPMIHY Ail rapaHTii, AKLLO BOHM
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4umn
NOMMIIKaMn BUrOTOBIEHHSA. Y
rapaHTinHOMY BMNaaKy 3BepTanTech, 0yab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta 4OKYMeHTamu,
LLIO MiATBEPKYIOTb MOKYMKY MPUCTPOIO, A0
Bawuoro Toprosoro areHta abo o
nNpyBeAEeHUX HMKYE NYHKTIB rapaHTinHOro
06CnyroByBaHHS KITiEHTIB.

(Aopecu omB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTpUMKM KOpUCTyBadiB

Y pasi BAHUKHEHHS1 NUTaHb YN HENonaaokK
JonomMory oxoue HagadyTb Y dinianax
cipmun Karcher. Agpecu gmB. Ha 3BOpPOTi.

3aMoBreHHs 3anacHMX YacTUH Ta
cneuianbHOro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo 4acTo
HeobXifHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLj iIHCTPYKLUIT
no ekcnnyaTtakdii.

3anacHi YacTuHu Ta cneLjanbHe
obnagHaHHs Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero gunepa a6o y diniani dipmu
Karcher.

(Agpecu avB. Ha 3BOPOTI)

CneuianbHe gonoMixHe obnagHaHHA

A Typb6o-conno ans nianoru
(Homep 3amoBneHHs 4.130-177)
OuMLLIEHHS Ta BCMOKTYBaHHS Y
pobo4OMYy peXMMI.
Ocobnureo MigxoanTb AN OYULLLEHHS
BOJTOCSIHOrO MOKPOBY TBapUH Ta
KUNMMIB 3 BUCOKMM BOPCOM
[MpuBeadeHHs B Ajto LLiTKOBOro Banuky
3a 0OMNOMOrOH0 NMOTOKY MOBITPS.
[nsa uboro Hemae HeobXxigHOCTI Ans
€NeKTPMUYHOrO MiAKMYEHHS.

B Typ6o-conno ans o6MBku
(Homep 3amoBneHHst 2.903-001)
OuMLLIEHHS Ta BCMOKTYBaHHS Y
poboyomy pexunmi M’sknx mebnis,
MaTpaciB, cuaiHb aBTOMOGINS TOLLO.
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Ocobn1Bo NigxoanTb AN OYULLEHHS
Bil BOMIOCSIHOIO NOKPOBY TBAPUH.
[MpuBeaeHHS B Aito LWiTKOBOro Banuky
3a 4OMOMOrO0 NMOTOKY MOBITPS.
[ns uboro Hemae HeobXxigHOCTI Ans
€IEeKTPUYHOTO MiAKMHYEHHS.
C Conno gnsa napkety
(Homep 3amoBneHHs 4.130-172)
[nsa ounweHHs ona genikatHux
rnagkMx NOBEPXOHb (MapKeT, Mapmyp,
TeppakoTTa TOLLO)
D Conno ans oyvleHHA maTpaciB
(Homep 3amoBneHHs 6.906-755)
[nsa ouneHHs maTpacis Ta 06uBKH.
E ®inbTpyBanbHbIN MiIOK
(Homep 3amoBneHHs 6.904-329)
3micT: 5 inbTpyBanbHUX MILLKOB 3
3aXUMOM Ta 1 inNbTP 3aXMCTy ABUryHA.
F ®inbTtp HEPA
(Homep 3amoBneHHs 6.414-805)
[oaaTtkoBun inbTp 4NA NpogyBHOro
noBiTps. PekomeHaauii ons aneprukis.
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B/ LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Karcher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 08001761 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBie 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Kércher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodiilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 90217 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)439967 70

FIN

Karcher OY
Yrittajéntie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316153

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

@ 01295 752200

H

Kércher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

@ (01)40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Karcher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

@ (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T (095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
@ (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com




